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DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separatim Lieferumfang enthalten).

EN Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR Veuillezrespecterimpérativement 'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparéme nt dans le contenu de la livraison).

IT Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Leesalleveiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tengaen cuentasiempre todas lasindicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con
el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de sequranca (incluidas separadamente no fornecimento).

HU Feltétlendl Ggyeljen az Gsszes biztonsagi ttmutatdra (a szallitasi terjedelem kilon
tartalmazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzegac¢ wszystkich wskazdwek bezpieczenstwa (zawartych osobno
w zakresie dostawy).

SE Folj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separati leveransen).

FI Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisaltyvat eriilisenad osana

toimituslaajuuteen).




DK

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfolger separat).

NO

Alle sikkerhetsanvisningene (folger med separat) ma folges strengt.

LV  Obligatiievérojiet visus drosibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

LT  Bdtinai atsizvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pridéti komplektacijoje).

EE Jargige tingimata kdiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

(Z Bezpodminecné dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmienedne dodrZiavajte vietky bezpec¢nostné pokyny (samostatna stcast dodavky).

SI  Obvezno upostevajte varnostna navodila (vkljuena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu
isporuke).

GR Tnpeite mavIa OAeC Tic 06nyiec aodpaAsiog (meptAapBavovTaL EEXWPL- OTA OTO
mopaSISOUEVO UALKOD).

RU V3y4nTe BCe yKa3aHWs No TexHuke 6€30NacHOCTM (BXOLAT B KOMMIEKT MOCTaBKM).

(N ZVEFEMERENE (ERSEEPRMRME).
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LIEFERUMFANG

GESUNDE LUFTIST EIN GRUNDBEDURFNIS

Auf wenig reagieren wir so empfindlich wie auf
schlechte Luft. Und doch schenken viele Menschen
der Luftqualitat zu wenig Beachtung. Das hat Aus-
wirkung auf Gesundheit und Lebensqualitdt. Umso
mehr freut es uns, dass Sie mit Ihrem BONECO-Gerat
Ihnen und threm Umfeld das Grundbedirfnis von
gesunder Raumluft erméglichen.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatzflrverbrauchtessowie flrzusatzliches Zube-
horerhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhandler,
e unterwww.shop.boneco.com oder

e direktiberdie ,BONECO healthy air" App.

LIEFERUMFANG

BONECO H300

Netzteil

Quick Manual

Sicherheitshinweise


http://www.shop.boneco.com

UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

LEGENDE

1 Abdeckung/Lufteinlass

Vorfilter

AH300 Pollenfilter

Hygrometer

Ein/Aus, Leistungsstufe

Luftaustritt

Duftstoffbehdlter*

A7017 lonic Silver Stick®

OV |0 | N ||| W N

Wasserwanne*

=
o

Trommel*

11 AW200Verdunstermatte**

* Waschbarim Geschirrspiler bis 50°C

** Waschbarin der Waschmaschine bis
40°C

B AR
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TECHNISCHE DATEN
TECHNISCHE DATEN®
Typenbezeichnung BONECO H300
Netzspannung 220-240V ~50-60Hz
Leistungsaufnahme Standby 0.04 W

Levell 4.2W

Level 6 11.6 W
Befeuchtungsleistung bis 350 g/h**
Partikel CADR <90m?*/h
Geeignet fiir Raumgrossen bis 50m?/125m3
Fassungsvermdgen max. 4.5 Liter
AbmessungenLxBx H 280x280x465mm
Leergewicht 5.3kg
Betriebslautstarke Level 1 28 db(A)

Level 6 51 db(A)

* Anderungenvorbehalten
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INBETRIEBNAHME

— =
Dricken Sie auf alle vier Ecken der Abdeckung, Entnehmen Sie den Vorfilterund den AH300 Entfernen Sie die Schutzhille des AH300 Pollen-
um sie zu entriegeln. Pollenfilter. filter.

Setzen Sie den AH300 Pollenfilter ein (Pfeilrich- Setzen Sie den Vorfilter ein. Lassen Sie die Abdeckung mit kraftigem Druck
tung beachten). einrasten.
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Erat ot k- /
Nehmen Sie das Oberteil ab. Fillen Sie kaltes Leitungswasser bis zur Markie- Setzen Sie das Oberteil auf die Wasserwanne.
rungein.

=== P==m i

|

Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Gerdt. Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose. Driicken Sie kurz den Leistungsregler, um das
Gerdt einzuschalten.



MANUELLE BEDIENUNG

UBER DIE MANUELLE BEDIENUNG

Die manuelle Bedienung wird komfortabel mitdem
Drehschalter auf der Frontseite durchgefiihrt. Die
BONECO-App bietet zusatzliche umfangreiche Mog-
lichkeiten fir die Steuerung und Automatisierung
des BONECO-Gerates.

DERAUTO-MODUS

Wenn Sie das BONECO Gerdt noch nie mit der BONE-
CO-App bedient haben und Sie es zum ersten Mal
einschalten, startet es im AUTO-Modus. Das Gerdt
ist auf eine relative Zielfeuchtigkeit von 50 Prozent
voreingestellt. Die Leistungsstufe wird automa-
tisch an die aktuelle Luftfeuchtigkeit angepasst: Je
trockener die Luft, umso hoher die Leistungsstufe.

Wird die voreingestellte Ziel-Luftfeuchtigkeit Gber-
schritten, geht das Gerat in den Stand-by-Modus
Gber, zu erkennen an der pulsierenden LED:

s
_,..--f|---\__

¥ )

Wird die eingestellte Luftfeuchtigkeit unterschrit-
ten, nimmt das Gerdt seine Tatigkeit wieder auf.

ANGEPASSTER AUTO-MODUS

Wenn Sie das Gerdt bereits mit der BONECO-App be-
dient und eine andere Luftfeuchtigkeit eingestellt
haben, wird dieser Wert beim Einschalten automa-
tisch Gbernommen.
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EIN- UND AUSSCHALTEN
1. DrickenSieeinmalkurzaufdenDrehschalter,um
das Gerdt einzuschalten.

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer
im AUTO-Modus. Sie erkennen den aktiven AUTO-
Modus an der kleinen leuchtenden LED tUber dem
Drehschalter.

A==
2. Um das Gerdt auszuschalten, wahrend es sich im

AUTO-Modus befindet, driicken Sie einmal kurz
aufden Drehschalter.
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MANUELLE STEUERUNG

1.

DrickenSieeinmalkurzaufdenDrehschalter,um
das Gerdt einzuschalten.

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer im
AUTO-Modus.

2.

Passen Sie die Leistung an lhre BedUlrfnisse an,
indem Sie den Drehschalter auf die gewlinschte
Stufe von 1 bis 6 stellen. Dadurch verlassen Sie
den AUTO-Modus (AUTO-LED ist aus).

Die gewadhlte Leistungsstufe wird durch die Anzahl
der leuchtenden LEDs Gber dem Drehschalter ange-
zeigt.

.--F“-H.H
&

3. Driicken Sie einmal kurz auf den Drehschalter,
um den manuellen Modus zu verlassen und den
AUTO-Modus erneut zu aktivieren.

4. Driicken Sie ein weiteres Mal auf den Drehschal-
ter, um das Gerat auszuschalten.

Wenn Sie den AUTO-Modus verlassen, wird

das Gerdt in der gewadhlten Leistungsstufe
fortfahren, bis die Wasserwanne leer ist - unab-
hdngig davon, wie hoch die aktuelle Luftfeuchtig-
keitist.



DIEVERSCHIEDENEN BETRIEBSARTEN

HYBRIDE ARBEITSWEISE (,HYBRID")
Das BONECO-Gerdtvereint zwei Funktioneninsich.

e Der AH300 Pollenfilter befreit die Atemluft von
Pollen, Hausstaub und Feinstaub.

e (berdie AW200 Verdunstermatte wird die Raum-
luft befeuchtet.

Die besten Resultate erreichen Sie, wenn das Gerat
die Luft gleichzeitig befeuchtet und reinigt. Dessen
ungeachtetist es moglich, auch nureine der beiden
Eigenschaften zu nutzen.

LED-BETRIEBSMODUS ,HYBRID"

——,

NUR BEFEUCHTUNG (,HUMIDIFIER")

Wir empfehlen, das Gerat auch im Winter mit ein-
gelegtem AH300 Pollenfilter zu verwenden, weil
er neben Pollen auch Hausstaub aus der Luft filtert.
Um das Gerdt ohne AH300 Pollenfilter zu betreiben,
nehmen Sie einfach den Filter aus der Halterung
und wechseln Sie mithilfe der BONECO-APP auf die
Betriebsart ,Humidifier".

w1

= Tl

Wenn Sie den AH300 Pollenfilter entfernen, steigt
die maximale Befeuchterleistung, da Sie einen bes-
seren Luftdurchlass erzielen.

LED-BETRIEBSMODUS ,HUMIDIFIER"

¥ )
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NUR REINIGUNG (,PURIFIER")

Im Sommer ist die Luftfeuchtigkeit normalerweise
ausreichend, doch Pollen und Blitenstaub machen
Allergikern das Leben schwer. Wenn Sie nur die Rei-
nigungswirkung des AH300 Pollenfilters nutzen
mochten, schalten Sie das Gerdt mithilfe der BONE-
CO-App auf die Betriebsart ,Purifier” und entfernen
Sie das Wasser sowie die Trommelvom Gerat.

LED-BETRIEBSMODUS ,,PURIFIER"

.__‘-‘

N

4
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DIEVERSCHIEDENEN MODI

DIE MODI

InallendreiBetriebsarten ,Hybrid", ,Luftreinigung”
und ,Luftbefeuchtung” stehen drei verschiedene
Modi zur Auswahl: AUTO, SLEEP und BABY.

MODUS AUTO

Im Modus AUTO verwendet das BONECO-Gerdt die
Lifterstufen zwischen 1 bis 5. Die voreingestellte
Luftfeuchtigkeit betragt 50 %.

MODUS SLEEP

Im Modus SLEEP kann das BONECO-Gerdtauch nachts
im Schlafzimmer verwendet werden. Das Gerat ar-
beitet vollautomatisch auf der tiefsten Lifterstufe
1, um das Betriebsgerdusch zu minimieren. Die vor-
eingestellte Luftfeuchtigkeit betragt 45 %.

MODUS BABY

Der Modus BABY verwendet die Lifterstufen 1 bis
4 und erhoht die Luftfeuchtigkeit auf 60%. Dieser
Wert eignet sich ideal fir die Verwendung im Kin-
derzimmer, da bei Babys und Kleinkindern eine ho-
here Luftfeuchtigkeit empfohlen wird. Der Lifter
arbeitet ausserdem so leise, dass ein Babyphone
nichtdarauf anspricht.



DUFTSTOFFBEHALTER

DUFTSTOFFBEHALTER

Im Duftstoffbehdlter auf der Rickseite lassen sich
handelsiibliche Aromastoffe und &therische Ole
hinzugeben.

Geben Sie keine Duftstoffe direkt in die Was-

serwanne, da das Gerdtin derLeistung beein-
trachtigtodersogarbeschddigt werden kann. Diese
Schdden sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

Der Duftstoffbehadlter kann im Geschirrspiler
gereinigt werden. Die Temperatur darf je-
doch 50 °Cnicht Gberschreiten.

VERWENDUNG
1. Dricken Sie auf den Duftstoffbehdlter, um die
Schublade zu entnehmen.

e

2. Betraufeln Sie die Filzeinlage in der Schublade
mit einem Aromastoff Ihrer wahl.

- & #5535

17
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DAS BIETET IHNEN DIE BONECO-APP

UBER DIE BONECO-APP

Die App ,BONECO healthy air” wird zur Steuerung
des Gerdtes verwendet und ermdglicht es lhnen,
sein ganzes Potenzial auszuschopfen. Die App bie-
tet Funktionen wie Timer, die Vorgabe der Luft-
feuchtigkeit oder den Wechsel zwischen verschie-
denen Programmen. Ausserdem werden Sie an
Reinigungsintervalle und andere wiederkehrende
Aufgaben erinnert.

LEISTUNGSUMFANG

Betriebsarten JHybrid" Die Luft wird gleichzeitig gereinigt und befeuchtet
JPurifier” Die Luft wird gereinigt, aber nicht befeuchtet
+Humidifier" Die Luftwird befeuchtet, aber nicht gereinigt
Auswahl der Modi Vordefinierte Einstellungen fiir hdufige Situationen
ModusAUTO  Das Gerdtverwendet alle Lifterstufen 1 bis 5 und eine Ziel-Luftfeuch-

tigkeitvon 50% ist voreingestellt

Modus SLEEP

Das Gerdtverwendet nurdie Lifterstufe 1 und eine Ziel-Luftfeuchtig-
keitvon 45% ist voreingestellt

Modus BABY

Das Gerdtverwendet die Lifterstufen 1 bis 4 und erhoht die Luft-
feuchtigkeitauf 60%

Hygrostat Festlegen der gewinschten Luftfeuchtigkeit
Dimmer Helligkeit der Status LED einstellen
Wetter Zeigt das aktuelle Wetter und Aussentemperaturan

Information Filterwechsel

Weist aufden verbrauchten AH300 Pollenfilter hin

Information
A7017 lonic Silver Stick®

Weistaufden verbrauchten A7017 lonic Silver Stick® hin

Zubehor & Verbrauchsmaterial

Unterstitzt beim Nachkaufund stellt weitere Informationen bereit




DOWNLOAD

BONECO-APP FUR 10S

Suchen Sie im App Store nach ,BONECO healthy air”
oderscannenSie denuntenstehenden QR-Code. Fiir
die Erkennung des QR-Codes unteri0S 10 oder alter
muss dazu eine entsprechende App installiert sein.
Unter iOS 11 und neuer wird der QR-Code automa-
tisch erkannt, wenn Sie die Kamera daraufrichten.

2 Download on the
S App Store

BONECO-APP FUR ANDROID

Suchen Sie im Google Play Store nach ,BONECO
healthy air” oder scannen Sie den untenstehenden
QR-Code. Fur die Erkennung des QR-Codes muss
auf Ihrem Gerdt eine entsprechende App installiert
sein.

GETITON
* Google Play

19
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KOPPELUNG MIT DEM BONECO-GERAT

VORBEREITUNGEN KOPPELUNG
Stellen Sie sicher, dass Bluetooth an Ihrem Smart- 1. Uberzeugen Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem
phone aktiviert ist. Achten Sie bei der Koppelung Smartphone aktiviertist.

darauf, dass sich das Smartphone im selben Raum

befindet, wie das BONECO-Gerat. 2. Starten Sie die BONECO-App.

Nach erfolgreicher Koppelung kénnen Sie mitihrem  3- Folgen Sie den Anweisungen in der App.
Smartphone das BONECO-Gerdt im selben Raum

odersogarineinemanliegenden Raum steuern. Die

maximale Distanz zwischen dem Smartphone und

dem BONECO-Gerdthdngtjedochvonden baulichen

Gegebenheiten ab.



REINIGUNGSHINWEISE

UBER DIE REINIGUNG

Die regelmadssige Wartung und Reinigung ist Vor-
aussetzung fiir einen storungsfreien und hygieni-
schen Betrieb.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsinter-
valle variieren mit der Luft- und Wasserqualitat so-
wie der Betriebsdauer.

Flr die manuelle Reinigung wird die Verwendung
von einem weichen Tuch, Geschirrspilmittel und
einer Abwaschbirste empfohlen.

Trennen Sie das Gerdt immer vom Stromnetz,

bevor Sie mit der Reinigung beginnen! Nicht-
beachtung kann zu Stromschlagen fiihren und Le-
ben gefahrden!

Bei der Reinigung der Trommel und der Was-

serwanne im Geschirrspilerdarfeine Tempe-
ratur von 50 °C nicht iberschritten werden, da sich
sonstdie Kunststoffteile verbiegen konnen.

21

EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall Massnahme
ab dem dritten Tag ohne Betrieb Wasserwanne entleeren und mit frischem Wasser befillen
alle 2 Wochen Wasserwanne, Trommelund AW200 Verdunstermatte reinigen

Vorfilter reinigen

jahrlich A7017 lonicSilver Stick® ersetzen

AH300 Pollenfilter ersetzen

Lifterund Innenbereich reinigen
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GERAT REINIGEN

DEMONTAGE UND REINIGUNG 4. Verdrehen Sie die beiden Scheiben an der Trom- 6. Reinigen Sie die Wasserwanne und die Trommel

1. Nehmen Sie den oberen Teil des BONECO Gerates mel, um sie zu losen. Beachten Sie dabei die Mar- von Hand oder im Geschirrspiler bei hochstens
ab. kierungen an der Aussenseite der Scheibe. 50°C.

. ~
T - -~
E—

2. Entnehmen Sie die Trommel mit der AW200 Ver- 5. Ziehen Sie die AW200 Verdunstermatte von der 7. Bauen Sie das BONECO-Gerdtin derumgekehrten
dunstermatte. Trommel ab. Reihenfolge wieder zusammen.

V-

3. Entfernen Sie den A7017 lonic Silver Stick”.



REINIGUNG DER AW200 VERDUNSTERMATTE

UBER DIE AW200 VERDUNSTERMATTE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschma-
schine gereinigt werden. Verwenden Sie handels-
ibliches Waschmittel.

Es wird empfohlen, die AW200 Verdunstermatte
in einen Wdschesack zu legen oder separat zu wa-
schen, dasiesonstlose FasernvonanderenWadsche-
sticken aufnimmt.

Wenn Sie die AW200 Verdunstermatte nach der Rei-
nigung auf die Trommel spannen, achten Sie auf
den korrekten Sitz:

v %

REINIGUNG IN DER WASCHMASCHINE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschma-
schine gereinigt werden. Verwenden Sie als Zusatz
handelsibliches Waschmittel.

Die AW200 Verdunstermatte darf bei hochs-
tens 40 °C gewaschen werden.

Trocknen Sie die AW200 Verdunstermatte
nichtim Wdschetrockner.

) -
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REINIGUNG DURCH HANDWASCHE

1. Walken Sie die AW200 Verdunstermatte grind-
lich in warmem Wasser, dem Sie ein wenig Spil-
mittel hinzugegeben haben.

2. Spllen Sie die AW200 Verdunstermatte solange
mit handwarmem, klarem Wasser aus, bis sich
kein Schaum mehr bildet.

3. Lassen Sie die AW200 Verdunstermatte trocknen,
bevor Sie sie wieder auf die Trommel aufspan-

>

L
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VORFILTER REINIGEN

UBER DEN VORFILTER
Der Vorfilter reinigt die Luft von groben Schmutzp-
artikeln. Reinigen Sie den Vorfilter, wenn er staubig
oderverunreinigtist.

VORFILTER REINIGEN 4. Trocknen Sie den Vorfilter mit einem Tuch.
1. Driicken Sie der Reihe nach auf alle vier Ecken der
Abdeckung, umsie zu entriegeln.

| 5. SetzenSie den Vorfilterin das Gerdt ein.

2. Entfernen Sie den Vorfilter, indem Sie ihn an der
Laschein der Mitte nach oben ziehen.

6. Bringen Sie die Abdeckung an.
oy -

3. Waschen Sie den Vorfilter mit einer Reinigungs-
birste unter fliessendem Wasser.

—




TAUSCH DES ZUBEHORS

A7017 IONIC SILVER STICK® ERSETZEN

DerA7017 lonicSilver Stick® nutztdie antimikrobiel-
le Wirkung von Silber, um die Wasserhygiene deut-
lich zu verbessern. Er wirkt, sobald er mit Wasserin
Beriihrung kommt - selbst dann, wenn das Gerdt

ausgeschaltetist.
—
Tauschen Sie den A7017 lonic Silver Stick® jahrlich

aus, um die antimikrobielle Wirkung zu gewadhr-
leisten.

Der verbrauchte A7017 lonic Silver Stick® kann zu-
sammen mit dem reguldren Hausmull entsorgt
werden.

AH300 POLLENFILTER ERSETZEN
DerAH300 Pollenfilter kann nicht gereinigt werden.

e Verschmutzungen sind normal und belegen die
Wirkung des AH300 Pollenfilters.

e Tauschen Sie den AH300 Pollenfilter jahrlich aus,
um die Reinigungsleistung beizubehalten.

e Derverbrauchte AH300 Pollenfilter kann zusam-
men mit dem reguldaren Hausmill entsorgt wer-
den.

25

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatzflrverbrauchtessowie fiirzusatzliches Zube-
hor erhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhandler,
e unterwww.shop.boneco.com oder

e direktiberdie ,BONECO healthy air" App.


http://www.shop.boneco.com
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BETRIEBSSTORUNGEN UND FEHLERBEHEBUNG

Problem Mdgliche Ursache Massnahme

Luft riecht unangenehm Abgestandenes Wasserin der Wasserwanne Wasserwanne entleeren, Gerdt und AW200 Verduns-
termatte reinigen

Keine Verbesserung der Luftqualitat Offene Fenster oder Tiren Fensterund Turen schliessen

AUTO-LED am Gerdt blinkt rot Die Wasserwanne ist leer Wasserwanne fullen

Geratkannin der App nicht bedient wer- Geratistdurch einanderes Smartphone blockiert App aufdem zweiten Smartphone schliessen

den. Es erscheint die Meldung ,Suchen ...”
«Nicht erreichbar”

AUTO-LED pulsiert Die gewlinschte Luftfeuchtigkeitist erreicht oder
Gberschritten

nicht notig

Aktuelle Anzeige blinkt bei Bedienung Bedienungist blockiert

Inder App die LOCK-Funktion deaktivieren

Anzeige bleibt dunkel Die Helligkeit der LEDs wurde in der App stark reduziert

InderApp die Helligkeit der LEDs erhéhen




WERKSEINSTELLUNGEN

UBER DIE WERKSEINSTELLUNGEN

Wenn bei Ihrem BONECO-Gerat die Steuerung nicht
so funktioniert, wie Sie es erwarten, oder wenn Sie
alle Anpassungen l6schen mochten, konnen Sie das
Gerdtin den Werkszustand zuriickversetzen. Dabei
werden alle Anpassungen und Einstellungen ge-
loscht.

Nach dem Zuricksetzen muss das BONECO-

Gerdt erneut mit dem Smartphone gekoppelt
werden, damit die Steuerung mit der App weiterhin
moglichist.

GERAT ZURUCKSETZEN

Setzen Sie Ihr BONECO-Gerdt zuriickin den Werkszu-
stand, indem Sie den schwarzen Knopf auf dem Ge-
ratfurca. 30 Sekunden gedrickt halten, bis die LEDs
rot leuchten. Das BONECO-Gerdt befindet sich nun
im selben Zustand, wie bei der Inbetriebnahme.

27
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INSTRUCTIONS FOR USE
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ITEMS INCLUDED

HEALTHY AIR IS A BASIC NEED

There is little to which we react with greater sensi-
tivity than poor air. And yet many people do not pay
enough attention to air quality, which has conse-
quences for health and quality of life. This makes us
allthe more pleased thatyou have chosena BONECO
appliance to ensure that the basic need for healthy
room air is satisfied for you and the people around
you.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for spent accessories
aswell as additional accessories:

e Atyour BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.com or

e Directlyviathe "BONECO healthy air” app.

ITEMS INCLUDED

BONECO H300

Powersupply

Quick Manual

Safetyinstructions


http://www.shop.boneco.com
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OVERVIEW AND PART NAMES

LEGEND

1 Cover/airinlet

Pre-filter

AH300 pollen filter

Hygrometer

0n/0ff, performance level

Airoutlet

Fragrance container*

A7017 lonic Silver Stick®

OV |0 | N ||| W N

Water base*

=
o

Drum*

-
=

AW?200 evaporator mat**

* Washablein the dishwasher up to
50°C(122°F)

** \Washable in the washing machine up
t040°C (104 °F)
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TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA®

Type designation

BONECO H300

Power supply voltage 220-240V ~50-60Hz
Power consumption Standby 0.04W
Level 1 4.2 W
Level 6 11.6 W
Humidity output up to 350 g/h(2.22 gal/day)**
Particle CADR <90m3/h (3180 cuft/h)
Forroomsup to 50 m? (650 sqft) /125 m3 (5300 cu ft)
Water capacity max. 4.5 liters (1.19 gallons)
Dimensions Lx W xH 280x280x465mm (11.1x11.1x18.3in)
Weight (empty) 5.3kg (12.11bs)
Operation noise level Level 1 28 dB(A)
Level 6 51 dB(A)

* Subjecttochange

** At230V ~50Hz
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STARTING UP

= =
Press down on all four corners of the cover to Remove the pre-filter and the AH300 pollen filter. Remove the protective covering of the AH300
unlock them. pollen filter.

Insertthe AH300 pollen filter (observe the direc- Insertthe pre-filter. Press down forcefully to snap the cover backin
tion of the arrow). place.
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Remove the upper part. Fill with cold tap water up to the marking. Putthe upper part onthe water base.

Plug the power cord into the appliance. Plug the power cord into a power outlet. Briefly press the output regulator to switch on
the appliance.



MANUAL HANDLING

ABOUT MANUAL HANDLING

Manual handling works conveniently by the knob
on the front side. The BONECO app offers additional
extensive optionsfor controland automation of the
BONECO appliance.

AUTO MODE

If you have never operated the BONECO appliance
with the BONECO app and switch it on for the first
time, itstartsupin AUTO mode. The applianceis pre-
set to a target relative humidity of 50 percent. The
performance level is automatically adapted to the
current humidity: The drier the air, the higher the
performance level.

Ifthe presettarget humidity is exceeded, the appli-
ance switches to standby mode, which is indicated
by the pulsing LED:
ae
T

¥ )

Ifthe humidity drops below the set level, the appli-
ance resumes operation.

ADJUSTED AUTO MODE

Ifyou have already operated the appliance with the
BONECO app and set a different humidity, thatvalue
is automatically taken over when the appliance is
switched on.

37

SWITCHING ON AND OFF
1. Briefly press the knob once to switch on the ap-
pliance.

The appliance is always in AUTO mode when it is
switched on. You can identify active AUTO mode by
the small LED that lights up above the knob.

f"‘_ —..__"\
2. To switch off the appliance while it is in AUTO
mode, briefly press the knob once.
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MANUAL CONTROL
1. Briefly press the knob once to switch on the ap-
pliance.

The appliance is always in AUTO mode when it is
switched on.

2. Adjust the output to your needs by setting the
knob to the desired level from 1 to 6. This action
exits AUTO mode (AUTO LED is off).

The selected performance level is indicated by the
number of LEDs that light up above the knob.

.--'"'-a.,H
-

3. Briefly press the knob once to exit manual mode
and to reactivate AUTO mode.

4. Briefly press the knob once more to switch off the
appliance.

Ifyou exitAUTO mode, the appliance will con-

tinue at the selected performance level until
the water base is empty, regardless of what the cur-
rent level of humidity is.



THE VARIOUS OPERATING MODES

HYBRID MODE ("HYBRID")
The BONECO appliance combines two functions.

e The AH300 pollen filter cleanses breathing air by
removing pollen, household dust and fine partic-
les.

e The AW200 evaporator mat humidifies the room
air.

You achieve the best results when the appliance is
humidifying and purifying the air at the same time.
Neverthelessitis possible to use just one of the two
functions.

“HYBRID" LED OPERATING MODE
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HUMIDIFICATION ONLY (“HUMIDIFIER") PURIFICATION ONLY (“PURIFIER")
We recommend using the appliance with inserted In summer, humidity is usually sufficient, but pollen
AH300 pollen filter even in the winter because, asi- gives people with allergies a difficult time. If you

de from pollen, it also filters household dust out of only want to use the purifying effect of the AH300
the air. In order to operate the appliance without pollen filter, switch the appliance to "Purifier” ope-
the AH300 pollen filter, simply remove the filter rating mode using the BONECO app and remove the
fromits holderand use the BONECO app to switchto waterand the drum from the appliance.
"Humidifier" mode.

“PURIFIER" LED OPERATING MODE

When you remove the AH300 pollen filter, the ma- \Il
ximum humidifier performance increases because
you achieve a better air passage.

“HUMIDIFIER" LED OPERATING MODE

¥ )
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THE VARIOUS COMFORT MODES

COMFORT MODES

There are three different comfort modes available
in each of the three "Hybrid", "Air purification” and
"Air humidification” operating modes: AUTO, SLEEP
and BABY.

AUTO MODE

In AUTO mode, the BONECO appliance uses all of the
fan levels between 1 and 5. The preset humidity is
50%.

SLEEP MODE

In SLEEP mode, the BONECO appliance can even be
used in a bedroom at night. The appliance automa-
tically operates at the lowest fan level of 1 to keep
the operation noise level to a minimum. The preset
humidity is 45%.

BABY MODE

The BABY mode uses fan levels 1 through 4 and in-
creases the humidity to 60%. This value is ideal for
use in a nursery or baby's room since higher humi-
dity is recommended for babies and small children.
The fanalso operates quietly enough thatit will not
trigger a baby monitor.



FRAGRANCE CONTAINER

FRAGRANCE CONTAINER

Commercially available fragrances and essential
oils can be inserted into the fragrance container on
therearside.

Never put any fragrances into the water base

itself, since doing so can decrease the perfor-
mance of the appliance and even cause damage.
Such damage is not covered by the warranty.

The fragrance container can be cleanedinthe
dishwasher. However, the temperature may
notexceed 50 °C.

USE
1. Press down on the fragrance container to take
outthe drawer.

e

2. Sprinkle the feltinsertin the drawer with the fra-
grance of your choice.

- Ay,
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THE BENEFITS OF THE BONECO APP

ABOUTTHE BONECO APP

The "BONECO healthy air” app is used to control the
appliance and lets you take full advantage of its po-
tential. The app includes functionssuch as atimer, a
humidity preset and the option to switch between
various programs. In addition, it provides remin-
ders for the cleaning intervals and other recurring
tasks.

SCOPE OF SERVICES

Operating modes “Hybrid"

The airis cleaned and humidified atthe same time

"Purifier” The airis cleaned, but not humidified
"Humidifier" Theairis humidified, but not cleaned
Selecting modes Predefined settings for frequent situations

AUTO mode The appliance uses all fan levels from 1to 5 and has a preset target
humidity of 50%

SLEEP mode  The appliance usesfanlevel 1 only andincreasesthe target humidity
t045%

BABY mode The appliance uses fan level 1 through 4 and increases the humidity

t0 60%

Hygrostat Defines the desired humidity
Dimmer Setsthe brightness of the status LED
Weather Displays the current weather and outside temperature

Filter change information

Indicates when an AH300 pollen filteris spent

A7017 lonic Silver Stick®
information

Indicates when the A7017 lonic Silver Stick® is spent

Accessories and consumables

Provides supportinreplacement orders and furtherinformation




DOWNLOAD

BONECO APP FORI0S

Search the app store for "BONECO healthy air” or
scanthe QR code below. Reading the QR code under
i0S 10 or earlier requires installing a corresponding
app. Underi0S 11 and later, the QR code is read au-
tomatically wheneveryou direct the camera atit.

2 Download on the

[ S App Store

BONECO APP FORANDROID

Search the Google Play Store for "BONECO healthy
air" orscanthe QR code below. Reading the QR code
requiresinstalling a corresponding app on your de-
vice.

GETITON
® Google Play

43
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PAIRING WITH THE BONECO APPLIANCE

GETTING READY

Make sure thatBluetoothisactivated onyoursmart-
phone. During pairing, make sure that the smart-
phoneisinthesameroom asthe BONECO appliance.

Once paired successfully, you can control the BONE-
CO appliance with your smartphone from the same
room or even from an adjacent room. However,
the maximum distance between smartphone and
BONECO appliance depends on the specific structu-
ral conditions.

PAIRING
1. Make sure that Bluetooth is activated on your
smartphone.

2. Startthe BONECO app.

3. Follow theinstructionsinthe app.



NOTES ON CLEANING

ABOUT CLEANING
Regular maintenance and cleaning are necessary
fortrouble-free and hygienic operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals
vary depending on air quality, water quality and
operating time.

Asoftcloth, dish detergentand ascrubbrusharere-
commended for cleaning by hand.

Always unplug the appliance from the power
outlet before you begin cleaning! Failure to
dosocanresultinelectricshock and fatalinjury!

If you clean the drum and the water base in

the dishwasher, a temperature of 50 °C may
not be exceeded, as temperatures higher than this
can cause the plastic partsto deform.

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

45

Interval

Action

After the third day without
operation

Empty water base and fill with fresh water

Every 2 weeks

Clean water base, drum and AW200 evaporator mat

Cleanthe pre-filter

Annually

Replace the A7017 lonic Silver Stick®

Replace the AH300 pollen filter

Cleanthefanandtheinnerarea of the appliance
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CLEANING THE APPLIANCE
DISASSEMBLY AND CLEANING 4. Twist both drum discs to release them. When do- 6. Clean the water base and the drum either by
1. Take off the upper part of the BONECO appliance. ing so, note the markings on the outerside of the hand orinthe dish washer ata max. temperature

disc. of 50 °C.

-
—=

2. Remove the drum with the AW200 evaporator
mat. 5. Remove the AW200 evaporator mat from the 7. Putthe appliance back together by following the

, drum. stepsinreverse order.

3. Take outthe A7017 lonic Silver Stick".

B



CLEANING THE AW200 EVAPORATOR MAT

ABOUTTHE AW200 EVAPORATOR MAT

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the
washing machine. Uses any commercially available
detergent.

We recommend putting the AW200 evaporator mat
into a laundry bag or washing it separately be-
causeitwill collectloose fibers from other pieces of
laundry otherwise.

When stretching the AW200 evaporator mat on the
drum after cleaning, take note of correct positio-
ning:

CLEANING IN THE WASHING MACHINE

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the
washing machine. Commercially available deter-
gents can be used.

The AW200 evaporator mat must not be
washed at a temperature higherthan 40 °C.

Do not dry the AW200 evaporator mat in the
clothesdryer.

) -
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CLEANING BY HAND

1. Add a little detergent to warm water and tumble
the AW200 evaporator matinitthoroughly to get
dish detergenton all of it.

2. Rinse out the AW200 evaporator mat repeatedly
in clean, hand-warm water until suds no longer
form.

3. Allow the AW200 evaporator mat to dry before
you stretchitonthe drum again.

- _1
A __.
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CLEANING THE PRE-FILTER

ABOUT THE PRE-FILTER
The pre-filter cleans coarse contaminants from the
air. Clean the pre-filterifitis dusty or dirty.

CLEAN THE PRE-FILTER 4. Dry the pre-filter with a cloth.
1. Press down each of the four corners of the cover
insequence tounlock it.

| 5. Insertthe pre-filterinto the appliance.

2. Remove the pre-filter by pulling it upwards by
the luginits center.

6. Attach the cover.
[ = |

3. Wash the pre-filter under running water using a
cleaning brush.

—




REPLACING THE ACCESSORIES

REPLACING THE A7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick® uses the antimicrobial
effect of silver for a significantimprovement of wa-
ter hygiene. It is effective as soon as water comes
into contact with it - even if the appliance is swit-

ched off.

_—

Replace the A7017 lonic Silver Stick® annually to qu-
arantee antimicrobial effectiveness.

The spent A7017 lonic Silver Stick® can be thrown
out with yourregular household waste.

REPLACING THE AH300 POLLEN FILTER
The AH300 pollen filter cannot be cleaned.

e Dirtis normal and shows that the AH300 pollen
filter is working.

e Replace the AH300 pollen filter once a year to
maintain the cleaning performance.

e The spent AH300 filter can be disposed of with
your regular household waste.

49

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for spent accessories
aswell as additional accessories:

e Atyour BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.com or

e Directlyviathe "BONECO healthy air” app.


http://www.shop.boneco.com
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MALFUNCTIONS AND TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Action

Air has an unpleasant odor

Stagnantwaterin the water base

Drainthe water base and clean the appliance and the
AW?200 evaporator mat

No improvement in air quality

Openwindows ordoors

Close windows and doors

AUTO LED on the appliance flashes red

The water base is empty

Fillthe water base

Appliance cannot be operated in the app.
The message “Searching..." "Non accessib-
le" appears

Applianceis blocked by another smartphone

Closethe app onthesecond smartphone

AUTO LED pulses

The desired humidity has been reached or exceeded

None needed

Current display flashes if handling is
attempted

Operationis blocked

Disable the LOCK functioninthe app

Display remains dark

The brightness of the LEDs has been heavily reduced
inthe app

Increase the brightness of the LEDs inthe app




FACTORY DEFAULT SETTINGS

ABOUT THE FACTORY DEFAULT SETTINGS

Ifyour BONECO appliance control systemis not func-
tioning the way you are expecting, or if you would
like to delete all adjustments, you can reset the ap-
pliance to the factory settings. This deletes all ad-
justments and settings.

After the reset, the BONECO appliance has to

be paired with the smartphone again so that
the control system can continue working with the
app.

RESETTING THE APPLIANCE

Resetyour BONECO appliance to the factory settings
by pressing and holding the black button on the ap-
pliance for approx. 30 seconds until the LEDs light
up inred. Now the BONECO appliance isin the same
state as when it was first started up.

51
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MODE D'EMPLOI
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CONTENU DE LA LIVRAISON

PARCE QUE L'AIR SAIN EST UN BESOIN
FONDAMENTAL

Il'y a peu de choses auxquelles nous soyons aus-
si sensibles qu'a une mauvaise qualité de 'air. Et
pourtant nombreuses sont les personnes qui ac-
cordent trop peu d'attention a la qualité de 'air, ce
qui se répercute sur notre santé et notre qualité de
vie. Nous nous réjouissons d'autant plus que votre
appareil BONECO vous permette, a vous et a votre
entourage, de satisfaire votre besoin fondamental
enairambiant sain.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des piéces de rechange pour accessoires usagés ou
des accessoires supplémentaires sont disponibles :

e aupresdevotre revendeur spécialisé BONECO,
e 3l'adresse www.shop.boneco.com ou

e directement via l'application « BONECO healthy
air ».

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO H300

Blocd'alimentation

Manuelsimplifié

Consignes de sécurité


http://www.shop.boneco.com
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VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

LEGENDE

1 Couvercle/entrée d'air

2 Préfiltre

3 Filtrea pollen AH300

4 Hygrometre

5 Marche/Arrét, niveau de

puissance
6 Sortie d'air

Récipient pour substances
odorantes*

8 lonic Silver Stick® A7017

9  Bacaeau*

10 Tambour*

Tapis d'évaporation

* Lavable au lave-vaisselle jusqu'a
50°C

** |agvable au lave-linge jusqu'a 40 °C
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES®

Désignation du modéle

BONECO H300

Tension de réseau

220-240V~50-60Hz

Consommation électrique Veille 0,04 W
Niveaul 4,2W
Niveau6 11,6 W

Performance d'humidification jusqu'a 350 g/h**

Particules CADR <90m3/h

Convient aux locaux d'une superficie
max. de

50m?/125m3

Capacité max.

451

DimensionsLxlx H

280x280x465mm

Poids avide 5,3kg
Niveau sonore de fonctionnement Niveaul 28db(A)
Niveau6  51db(A)

Sousréserve de modifications

#* A230V ~50Hz
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MISE EN SERVICE

— .
Appuyezsur les quatre angles du couvercle pour Enlevez le préfiltre et le filtre a pollen AH300. Retirez la feuille de protection du filtre a pollen
le déverrouiller. AH300.

Insérez le filtre a pollen AH300 (dans le sens de Insérez le préfiltre. Appuyez fortement sur le couvercle pour qu'il soit
la fleche). bien en place.
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Enlevez la partie supérieure. Versez de l'eau froide du robinet jusqu'au repére.

= — @m|

|

Connectez 'appareil avec le cordon secteur. Branchez le cordon secteur sur la prise de cou- Appuyez brievement sur le régulateur de puis-
rant. sance pour mettre l'appareil en marche.



UTILISATION MANUELLE

INFORMATIONS CONCERNANT L'UTILISATION
MANUELLE

Le commutateur rotatif situé sur le panneau avant
assure une utilisation manuelle aisée. L'appli BONE-
(O propose de nombreuses possibilités supplémen-
taires pour la commande et l'automatisation de
'appareil BONECO.

LE MODE AUTO

Sivous n'avez encore jamais utilisé l'appareil BONE-
CO avec l'appli BONECO et que vous le mettez en
marche pour la premiére fois, il démarre en mode
AUTO. L'appareil est préréglé pour l'obtention d'un
taux cible d'humidité relative de 50 %. Le niveau de
puissance s'adapte automatiquement a 'humidité
actuelle de 'air : plus l'air est sec, plus le niveau de
puissance est élevé.

En cas de dépassement du taux cible préréglé
d'humidité de l'air, l'appareil se meten mode Veille,
que vous reconnaissez a la LED qui clignote :

L
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Si le taux d’humidité de l'air descend en deca de la
valeur préréglée, l'appareil recommence a foncti-
onner.

MODE AUTO ADAPTE

Sivousavez déja utilisé l'appareilavecl'appli BONE-
CO et réglé un autre taux d’humidité de l'air, cette
valeur est automatiquement reprise lors de la mise
en marche.
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MISE EN MARCHE ET ARRET
1. Exercez une bréve pression sur le commutateur
rotatif pour mettre l'appareil en marche.

Lors de la mise en marche, l'appareil est toujours
en mode AUTO. La petite LED allumée au-dessus
du commutateur rotatif vous informe que le mode
AUTO est actif.

f__...— —.,_‘H\
2. Pour arréter l'appareil quand il est en mode

AUTO, exercez une bréve pression sur le commu-
tateur rotatif.
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COMMANDE MANUELLE
1. Exercez une bréve pression sur le commutateur
rotatif pour mettre l'appareil en marche.

Lorsde la mise en marche, 'appareil esttoujours en
mode AUTO.

2. Pouradapterlapuissance avosbesoins, position-
nez le commutateur rotatif sur le niveau souhai-
té, de 13 6. Ce faisant, vous quittez le mode AUTO
(la LED AUTO s'éteint).

Le niveau de puissance choisi est indiqué par le
nombre de LED allumées au-dessus du commuta-
teur rotatif.

.--—F----q.‘..».L
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3. Exercez une bréve pression sur le commutateur
rotatif pour quitter le mode manuel et réactiver
le mode AUTO.

4. Appuyez une fois de plus sur le commutateur ro-
tatif pour arréter l'appareil.

Quand vous quittez le mode AUTO, l'appareil

fonctionne au niveau de puissance choisi,
jusqu'a ce que le baca eau soitvide, quel que soit le
taux actuel d'humidité de l'air.



LES DIVERS MODES DE FONCTIONNEMENT

MODE DE TRAVAIL HYBRIDE (« HYBRID »)
L'appareil BONECO réunit deux fonctions.

e Lefiltre a pollen AH300 Gte de l'air que l'on respi-
rele pollen, la poussiére domestique et les pous-
sieres fines.

e Letapisd'évaporation AW200 humidifie l'air am-
biant.

Vous obtenez les meilleurs résultats quand
l'appareil humidifie et purifie l'air simultanément.
Il est néanmoins possible d'utiliser une seule des
deux fonctions.

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED « HYBRID »

ey

HUMIDIFICATION SEULEMENT (« HUMIDIFIER »)

Nous recommandons d'utiliser 'appareil pourvu
du filtre a pollen AH300 en hiver aussi, car en plus
du pollen, il filtre la poussiére domestique présen-
te dans l'air. Pour utiliser l'appareil sans le filtre a
pollen AH300, il suffit de retirer le filtre de son sup-
port et de passer en mode « Humidifier » a l'aide de

I'APPLI BONECO.

= Tl

N

Lorsque vous retirez le filtre a pollen AH300, la
puissance d'humidification maximale augmente
puisque vous obtenez une meilleure circulation de
L'air.

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED « HUMIDIFIER »
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NETTOYAGE SEULEMENT (« PURIFIER »)

En été, 'humidité de l'air est généralement suffi-
sante, mais le pollen complique la vie des person-
nes allergiques. Si vous voulez utiliser uniquement
|'effet purificateur du filtre a pollen AH300, com-
mutez l'appareil en mode de fonctionnement « Pu-
rifier » a l'aide de 'appli BONECO, puis retirez l'eau
ainsi que le tambour de l'appareil.

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED « PURIFIER »

.-_._-.-
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LES DIFFERENTS MODES

LES MODES

Dans les trois modes de fonctionnement « Hybrid »,
« Purification de 'air » et « Humidification de l'air »,
trois modes différents sont disponibles pour la sé-
lection : AUTO, SLEEP et BABY.

MODE AUTO

EnmodeAUTO, l'appareil BONECO utilise des niveaux
de ventilation compris entre 1 et 5. 'humidité de
l'air préréglée estde 50 %.

MODE SLEEP

En mode SLEEP, l'appareil BONECO est également
utilisable la nuit dans une chambre a coucher.
L'appareil fonctionne de fagon entierement auto-
matique au niveau de ventilation 1, le plus bas, afin
que le niveau sonore soit au minimum. L'humidité
de l'air préréglée est de 45 %.

MODE BABY

Le mode BABY utilise les niveaux de ventilation 1
a 4 et éleve I'humidité de l'air a 60 %. Cette valeur
s'avere idéale pour l'utilisation dans une chambre
d'enfant, car une humidité de l'air plus élevée est
recommandée pour les bébés et les jeunes enfants.
De plus, le ventilateur fait tellement peu de bruit
qu'il ne fait pas réagirun babyphone.



RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

l'ajout de substances aromatiques et d'huiles es-
sentielles(disponiblesdansle commerce)s'effectue
dans le récipient pour substances odorantes situé
surle panneau arriére.

Ne versez pas de substances odorantes di-

rectement dans le bac a eau, sous peine
d'altérer les performances de 'appareil ou méme
de 'endommager. De tels dommages ne sont pas
couverts par la garantie.

Le récipient pour substances odorantes est
lavable au lave-vaisselle. La température ne
doit cependant pas dépasser 50 °C.

UTILISATION
1. Pour enlever le tiroir, appuyez sur le récipient
pour substances odorantes.

e

4

2. Arrosez le feutre présent dans le tiroir avec une
substance aromatique de votre choix.
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AVANTAGES DE L'APPLI BONECO

INFORMATIONS CONCERNANT L'APPLI BONECO
L'appli « BONECO healthy air » assure une comman-
de étendue de l'appareil et vous permet de profiter
detoutson potentiel. L'appli offre des fonctions tel-
les que le minuteur, le réglage du taux d’humidité
de l'air souhaité ou le changement de programme.
Deplus, l'applivousrappelle lafréquence de netto-
yage et d'autrestaches récurrentes.

FONCTIONNALITES

Modes de foncti-  «Hybrid »

L'air est purifié et humidifié simultanément

onnement ; ; . .
« Purifier» (purification de l'air)

L'air est purifié, mais pas humidifié

«Humidifier » (humidification)

L'air est humidifié, mais pas purifié

Sélection des

Préréglages concernant les situations courantes

modes Mode AUTO

L'appareil utilise tous les niveaux de ventilation 1 a
5etuntauxcible de l'humidité de l'air de 50 % est
préréglé

Mode SLEEP

L'appareil utilise seulement le niveau de ventilation
letuntauxcible de 'humidité de l'air de 45 % est
préréglé

Mode BABY

Hygrostat

L'appareil utilise les niveaux de ventilation 1 a 4 et
augmente I'humidité de 'aira 60 %

Détermination du taux souhaité d'humidité de l'air

Variateur

Réglage de la luminosité des LED d'état

Conditions météorologiques

Indique les conditions météorologiques et la tem-
pérature extérieure actuelles

Information sur le changement de filtre

Signale que le filtre a pollen AH300 est usagé

Information sur l'lonic Silver Stick® A7017

Signale que l'lonic Silver Stick® A7017 est usagé

Accessoires et consommables

Fournitune aide pour le réapprovisionnement ainsi
que desinformations complémentaires




TELECHARGEMENT

APPLICATION BONECO POURI0S

Recherchez dans 'App Store « BONECO healthy air »
ou scannez le code QR ci-dessous. Pour reconnaitre
le code QR sous i0S 10 ou une version antérieure,
il faut qu'une appli correspondante soit installée.
Sous i0S 11 et les versions ultérieures, le code QR
est automatiquement reconnu quand vous dirigez
la caméravers le code.

#Z Download on the

App Store

APPLI BONECO POUR ANDROID

Recherchez dans Google Play Store « BONECO
healthy air» ouscannezle code QR ci-dessous. Pour
reconnaftre le code QR, il faut qu'une appli corres-
pondante soitinstallée survotre appareil.

GETITON
*® Google Play
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APPAIRAGE AVEC L'APPAREIL BONECO

ACTIONS PREPARATOIRES

Vérifiez que la fonction Bluetooth est activée sur
votre smartphone. Lors de l'appairage, veillez a ce
que le smartphone soit dans la méme piéce que
'appareil BONECO.

Une fois l'appairage effectué, vous pouvez, avec
votre smartphone, commander l'appareil BONECO
qui se trouve dans la méme piéce ou méme dans
une piéce adjacente. La distance maximale entre
le smartphone et 'appareil BONECO dépend cepen-
dantdes caractéristiques du batiment.

APPAIRAGE
1. Assurez-vous que la fonction Bluetooth est ac-
tivée survotre smartphone.

2. Démarrez l'appli BONECO.

3. Suivez lesinstructions fournies par l'application.



PRECISIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

INFORMATIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

La maintenance et le nettoyage réguliers sont in-
dispensables a un fonctionnement irréprochable
etsain.

La fréquence de nettoyage et de maintenance re-
commandée dépend de la qualité de l'air et de
l'eau, ainsi que de la durée de fonctionnement.

Pour un nettoyage manuel, il est recommandé
d'utiliser un chiffon doux, du liquide vaisselle et
une brosse a vaisselle.

Avant de commencer le nettoyage, débran-

cheztoujours 'appareilduréseau électrique!
Le non-respect de cette instruction peut causer des
chocs électriques et mettre des vies en danger !

Lors du nettoyage dutambour etdu bacaeau

dans un lave-vaisselle, la température ne
doit pas dépasser 50 °C, afin d'éviter une possible
déformation des parties en plastique.
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FREQUENCE DE NETTOYAGE RECOMMANDEE

Fréquence Mesure a prendre

Apartirdu troisiéme jour sans fonc-  Vider le bac a eau et le remplir d'eau fraiche

tionnement

Toutes les 2 semaines Nettoyer le bac a eau, letambour et le tapis d'évaporation AW200
Nettoyage du préfiltre

Une fois paran Remplacerl'lonic Silver Stick® A7017

Remplacement du filtre a pollen AH300

Nettoyer le ventilateur et l'intérieur
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL

DEMONTAGE ET NETTOYAGE 4. Tournez les deux disques dutambour pour les sé- 6. Nettoyez le bac a eau et le tambour, a la main ou
1. Enlevez la partie supérieure de l'appareil BONE- parer. Ce faisant, tenez compte des repéres visib- au lave-vaisselle (latempérature de l'eau ne doit
Co. les surlaface externe du disque. pas dépasser 50 °C).

. —~
h* —
E—

2. Retirez le tambour et le tapis d'évaporation 5. Retirez du tambour le tapis d'évaporation 7. Remontez l'appareil BONECO en procédant dans
AW200. AW200. l'ordre inverse.

V-

3. Retirez le batonnet lonic Silver Stick® A7017.

-



NETTOYAGE DU TAPIS D'EVAPORATION AW200

INFORMATIONS CONCERNANT LE TAPIS
D'EVAPORATION AW200

Le tapis d'évaporation AW200 peut étre nettoyé au
lave-linge. Utilisez un produit de lavage courant.

Il est recommandé de placer le tapis d'évaporation
AW200 dans un sac de lavage ou de le laver sépa-
rément afin d'éviter qu'il ne recoive les fibres déta-
chées d'autres pieces de linge.

Aprés le nettoyage, lorsque vous tendez le tapis
d'évaporation AW200 sur le tambour, veillez a le
positionner correctement:

NETTOYAGE AU LAVE-LINGE

Le tapis d'évaporation AW200 peut étre nettoyé au
lave-linge. Utilisez un produit de lavage courant en
supplément.

Le tapisd'évaporation AW200 ne doit pas étre
lavé a une température supérieure a 40 °C.

Ne séchez pas le tapis d'évaporation AW200
au seche-linge.

) -
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NETTOYAGE A LA MAIN

1. Foulez le tapis d'évaporation AW200 dans de
'eau chaude additionnée d'un peu de liquide
vaisselle.

2. Rincez letapis d'évaporation AW200 a l'eau tiede
etclaire jusqu'a ce qu'iln'y ait plus de mousse.

3. Laissez le tapis d'évaporation AW200 sécher
avantde letendre a nouveau sur le tambour.

o
‘k 1
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NETTOYAGE DU PREFILTRE

INFORMATIONS CONCERNANT LE PREFILTRE

Le préfiltre purifie l'air des grosses particules de
saleté. Nettoyez le préfiltre quand il est poussié-
reux ou sale.

NETTOYAGE DU PREFILTRE 4. Séchez le préfiltre avec un chiffon.
1. Appuyezsuccessivement sur les quatre angles du
couvercle pour le déverrouiller.

a 5. Insérez le préfiltre dans l'appareil.

2. Enlevez le préfiltre en le tirant vers le haut par la
languette située au milieu.

6. Mettez le couvercle en place.
[ = |

3. Nettoyez le préfiltre a l'eau courante au moyen
d'une brosse a vaisselle.

—




REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

REMPLACER L'IONIC SILVER STICK® A7017

L'lonic Silver Stick® A7017 utilise l'effet antimicro-
bien de l'argent pour une amélioration notable de
'hygiene de l'eau. Il agit dés qu'il entre en contact
avec l'eau, et ce méme quand l'appareil est éteint.

-
L9

Remplacezl'lonicSilver Stick® A7017 une fois paran,
afin de garantir 'effet antimicrobien.

Le batonnetlonicSilverStick® A7017 usagé peut étre
éliminé avec les déchets ordinaires.

REMPLACEMENT DU FILTRE A POLLEN AH300
Il n'est pas possible de nettoyer le filtre a pollen
AH300.

e la présence de salissures est normale et prouve
que lefiltre 3 pollen AH300 est efficace.

e Remplacez le filtre a pollen AH300 tous les ans
pour préserver la puissance de purification.

e Le filtre a pollen AH300 usagé peut étre éliminé
avec les déchets ordinaires.
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DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des pieces de rechange pour accessoires usagés ou
des accessoires supplémentaires sont disponibles :

e aupres devotre revendeur spécialisé BONECO,
e al'adresse www.shop.boneco.com ou

e directement via l'application » BONECO healthy
air».


http://www.shop.boneco.com
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DYSFONCTIONNEMENTS ET CORRECTION DES ERREURS

Probléme

Cause possible

Mesure a prendre

L'air sent mauvais

Eau pas fraiche dans le baca eau

Vider le bac 3 eau, puis nettoyer l'appareil et
le tapis d'évaporation AW200

Aucune amélioration de la qualité de l'air

Fenétres ou portes ouvertes

Fermer les fenétres et les portes

La LED AUTO de l'appareil clignote enrouge

Le bacaeau estvide

Remplir le baca eau

Il estimpossible d'utiliser 'appareil a partir
de l'appli. Le message « Chercher... » « Non
accessible » s'affiche

L'appareil est bloqué par un autre smartphone

Fermer 'appli surle second smartphone

La LED AUTO clignote

L'humidité de l'air souhaitée est atteinte ou dépassée

pas nécessaire

L'affichage actuel clignote lors de l'utilisation

L'utilisation est bloquée

Dans l'appli, désactiver la fonction LOCK

L'affichage ne s'allume pas

La luminosité des LED a été fortement réduite dans l'appli

Dans l'appli, augmenter la luminosité des LED




PARAMETRES D'USINE

INFORMATIONS CONCERNANT LES PARAMETRES
D'USINE

Si la commande de votre appareil BONECO ne fon-
ctionne pas comme vous l'attendez, ou si vous
souhaitez supprimer toutes les personnalisations,
vous pouvez réinitialiser 'appareil aux parametres
d'usine. Cela effacera toutes les personnalisations
ettous les réglages.

Apres la réinitialisation, l'appareil BONECO

doit étre a nouveau appairé avec le smart-
phone pour pouvoir continuer a le commander avec
'appli.

REINITIALISER L'APPAREIL

Réinitialisez votre appareil BONECO aux parametres
d'usine en appuyantsurle bouton noir de l'appareil
pendant environ 30 secondes jusqu'a ce que les
LED s'allument en rouge. L'appareil BONECO est dé-
sormais dans le méme état que lors de sa mise en
service.
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ISTRUZIONI PER L'USO
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VOLUME DI FORNITURA

L'ARIA SANA, UN'ESIGENZA FONDAMENTALE

A poche cose reagiamo con tanta sensibilita come
all'aria viziata. Tuttavia, molti prestano scarsa at-
tenzione alla qualita dell'aria. Il che si ripercuote
sullasalute e la qualita divita. Tanto pit siamo lieti,
quindi, che, con il vostro apparecchio BONECO, ris-
pettiate la fondamentale esigenza di un'aria sana,
pervoie perilvostroambiente.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ul-
teriori accessori, rivolgersi ai sequentiriferimenti:

e alpropriorivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure

e direttamente tramite l'app "BONECO healthy air".

VOLUME DI FORNITURA

BONECO H300 Alimentatore

Quick Manual

Avvertenze disicurezza


http://www.shop.boneco.com
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PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI COMPONENTI

LEGENDA

1 Coperchio/Ingresso aria

Prefiltro

Filtro antipolline AH300

Igrometro

ON/OFF, livello di potenza

Uscita aria

Contenitore per fragranze*

lonic Silver Stick® A7017

OV |0 | N ||| W N

Vaschetta dell'acqua*

=
o

Tamburo*

Feltro per evaporatore

o awz00%

* Lavabileinlavastoviglie finoa 50 °C

** Lavabilein lavatrice fino a 40 °C
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DATI TECNICI

DATI TECNICI

Denominazione modello

BONECO H300

Tensione direte

220-240V~50-60Hz

Potenza assorbita Stand-by 0,04 W
Livello 1 4,2 W
Livello 6 11,6 W

Intensita di umidificazione fino a 350 g/h**

Particelle CADR <90m3/h

Adatto perlocali di dimensioni
finoa

50m2/125m3

Capacita d'acqua max.

4.5 Litri

Dimensioni,Lx P x H

280x280x465mm

Peso avuoto 5,3kg
Rumorosita di funzionamento Livellol  28dB(A)
Livello6 51 dB(A)

Conriserva di modifiche

% A 230V ~ 50 Hz
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MESSA IN FUNZIONE

= =
Premere su entrambi gli angoli del coperchio per Prelevareil prefiltro e il filtro antipolline AH300. Rimuovere la pellicola protettiva del filtro anti-
sbloccarlo. polline AH300.

Inserire il filtro antipolline AH300 (prestando Inserire il prefiltro. Farscattare il coperchioin posizione premendo
attenzione alla direzione della freccia). conforza.
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Sollevare la parte superiore.

Collegareiil cavo di alimentazione
all'apparecchio.

R “f

Immettere acqua fredda fino a raggiungere la Applicare la parte superiore sulla vaschetta
marcatura. dell'acqua.
= — ke

e

Collegareil cavo di alimentazione alla presa di Premere brevemente il regolatore di potenza per
corrente. accendere 'apparecchio.



UTILIZZO MANUALE

INFORMAZIONI SULL'UTILIZZO MANUALE

L'utilizzo manuale e comodamente possibile trami-
teilselettorerotantesullatoanteriore. l'app BONE-
(0 offre ulteriori, estese possibilita perilcomando e
la gestione automatizzata dell'apparecchio BONE-
co.

LA MODALITA AUTO

Se non avete ancora utilizzato l'apparecchio BONE-
CO con l'app BONECO e lo accendete per la prima
volta, l'apparecchio si avviera in modalita "AUTO".
L'apparecchio € preimpostato su un'umidita relati-
va target del 50%. Il livello di potenza verra adat-
tato automaticamente all'umidita dell'aria attuale:
quanto piu secca sara l'aria, tanto maggiore sara il
livello di potenza.

Se l'umidita dell'aria target preimpostata viene su-
perata, l'apparecchio passera in modalita stand-by,
indicata dal lampeggio a pulsazione del LED:
A
_,.-"f'*h._‘

¥ )

Se 'umidita dell'aria impostata non viene raggiun-
ta, l'apparecchio riprendera l'attivita.

MODALITA AUTO ADATTATA

Se avete gia utilizzato l'apparecchio con l'app
BONECO ed avete impostato un altro valore di um-
idita dell'aria, tale valore verra acquisito automati-
camente almomento dell'accensione.
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ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
1. Premere una volta brevemente sul selettore ro-
tante peraccendere l'apparecchio.

All'accensione, l'apparecchio si trovera sempre in
modalita AUTO. La modalita AUTO attiva sara indi-
cata dall'accensione del piccolo LED sul selettore
rotante.

f__...— —.._‘H\
2. Per spegnere l'apparecchio quando si trova in

modalita AUTO, premere una volta brevemente
sulselettore rotante.
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COMANDO MANUALE

1.

Premere una volta brevemente sul selettore ro-
tante peraccendere l'apparecchio.

All'accensione, l'apparecchio si trovera sempre in
modalita AUTO.

2.

Adattare la potenzaalle proprie esigenze, posizi-
onandoilselettorerotante sullivello desiderato,
da 1a 6. Intale modo, si terminera la modalita
AUTO (il LED modalita AUTO sara spento).

It livello di potenza selezionato verra indicato dal
numero di LED accesi sul selettore rotante.

.-—F“-q.‘.\‘
&

3. Premere una volta brevemente sul selettore ro-
tante, per terminare la modalita manuale ed at-
tivare nuovamente la modalita AUTO.

4. Premere un'altra volta sul selettore rotante, per
spegnere l'apparecchio.

Uscendo dalla modalita AUTO, l'apparecchio

manterra il livello di potenza selezionato
sino a quando la vaschetta dell'acqua sara vuota,
indipendentemente dal livello di umidita dell'aria
attuale.



LE DIVERSE MODALITA OPERATIVE

MODALITA DI FUNZIONAMENTO IBRIDA ("HYBRID")
L'apparecchio BONECO abbina due diverse funzioni.

e |[filtro antipolline AH300 depura l'aria da pollini,
polvere domestica e polverisottili.

e |'ariaambienteviene umidificata tramite il feltro
perevaporatore AW200.

| risultati  migliori si ottengono quando
'apparecchio umidifica e depura l'aria contempor-
aneamente. Indipendentemente da questo, si potra
utilizzare anche una sola delle due caratteristiche.

LED MODALITA “HYBRID”

——,

SOLO UMIDIFICAZIONE ("HUMIDIFIER")
Siraccomanda di utilizzare l'apparecchio ininverno
confiltro antipolline AH300 inserito, poiché, oltre al
polline, esso filtra dall'aria anche la polvere dome-
stica. Per utilizzare l'apparecchio senza filtro anti-
polline AH300, bastera prelevare il filtro stesso dal
supporto e commutare, tramite 'app BONECO, sulla
modalita operativa "Humidifier".

Rimuovendo il filtro antipolline AH300, l'intensita
di umidificazione massima aumentera, in quanto vi
sara un migliore passaggio d'aria.

LED MODALITA "HUMIDIFIER"

¥ )
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SOLO PULIZIA ("PURIFIER")

In estate, l'umidita dell'aria @ di norma sufficien-
te; tuttavia, i pollini, di fiori e non, rendono la vita
difficile ai soggetti allergici. Se si desidera utiliz-
zare soltanto l'effetto pulizia del filtro antipolline
AH300, commutare l'apparecchio, tramite l'app
BONECO, sulla modalita operativa "Purifier” e ri-
muovere l'acqua ed iltamburo dall'apparecchio.

LED MODALITA "PURIFIER"
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LE DIVERSE MODALITA

LE MODALITA

In tutte e tre le modalita operative - "Hybrid", "Pu-
rificazione aria” e "Umidificazione aria" - & possibi-
le scegliere fra tre diverse modalita: AUTO, SLEEP e
BABY.

MODALITA AUTO

In modalita AUTO, l'apparecchio BONECO utilizza
gli stadi del ventilatore da 1 a 5. L'umidita dell'aria
preimpostata e parial 50 %.

MODALITA SLEEP

In modalita SLEEP, 'apparecchio BONECO ¢ utiliz-
zabile in camera da letto anche durante la notte.
L'apparecchio operain modo completamente auto-
matico allo stadio del ventilatore 1, quello minimo,
per ridurre al minimo i rumori di funzionamento.
l'umidita dell'aria preimpostata & pari al 45 %.

MODALITA BABY

La modalita BABY utilizza gli stadi del ventilatore
dalaé4edaumental'umidita dell'aria al 60 %. Tale
valore eéideale perutilizzare 'apparecchio nella ca-
mera dei bambini, in quanto per neonati e bambini
piccoli & consigliabile un'umidita dell'aria superio-
re. Inoltre, il ventilatore operera in modo cosi silen-
zioso da non attivare neppure il baby monitor.



CONTENITORE PER FRAGRANZE

CONTENITORE PER FRAGRANZE

Nel contenitore perfragranze, sul lato posteriore, &
possibile immettere sostanze aromatizzanti ed oli
essenzialinormalmente reperibiliin commercio.

Non immettere fragranze direttamente nella

vaschetta dell'acqua, in quanto cio potreb-
be pregiudicare il rendimento dell'apparecchio, o
anche danneggiarlo. Tali danninon sono coperti da
garanzia.

E possibile lavare il contenitore per fragranze
in lavastoviglie, ma a temperatura non supe-
riorea 50 °C.

UTILIZZO
1. Premere sul contenitore per fragranze per prele-
vare il cassetto.

e

2. Impregnare l'inserto in feltro nel cassetto con
una sostanza aromatizzante di proprio gradi-
mento.
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ECCO CI0 CHE VI OFFRE L'APP BONECO

INFORMAZIONI SULL'APP BONECO

L'app "BONECO healthy air” viene utilizzata per
gestire l'apparecchio BONECO e consente di sfrut-
tarne appieno le potenzialita. L'app offre funzioni
quali timer, preimpostazione dell'umidita dell'aria
0 commutazione fra vari programmi. Inoltre, vi ri-
cordera gli intervalli di pulizia ed altre operazioni
ricorrenti.

GAMMA DI FUNZIONALITA

Modalita opera-
tive

"Hybrid"

L'aria viene contemporaneamente depurata e umidificata

"Purifier” (Purificazi-
one aria)

L'ariaviene depurata, ma non umidificata

"Humidifier” (Umidi-
ficazione)

l'ariaviene umidificata, ma non depurata

Selezione della
modalita

Igrostato

Impostazioni predefinite persituazioni frequenti

Modalita AUTO

L'apparecchio utilizza tutti gli stadi del ventilatoredalabe
'umidita dell'aria target viene preimpostata al 50%

Modalita SLEEP

L'apparecchio utilizza il solo stadio del ventilatore 1 e l'umidita
dell'aria target e preimpostata sul 45 %

Modalita BABY

L'apparecchio utilizza gli stadi del ventilatoreda 1 a 4 ed
aumenta l'umidita dell'aria al 60 %

Definisce 'umidita dell'aria desiderata

Dimmer

Imposta la luminosita del LED di stato

Meteo

Visualizza le condizioni meteo attuali e latemperatura esterna

Informazione sostituzione filtro

Segnala cheilfiltro antipolline AH300 sia esaurito

Informazione lonic Silver Stick® A7017

Segnala che lolonicSilver Stick® A7017 sia esaurito

Accessori e materiale di consumo

Risulta utile neiriapprovvigionamenti e fornisce ulteriori
informazioni




DOWNLOAD

APP BONECO PER10S

Cercare nell'’App Store "BONECO healthy air”, oppure
effettuare unascansione del codice QRriportato qui
sotto. Perilrilevamento del codice QR nelle versio-
ni i0S 10 o precedenti, dovra essere installata una
specifica app. Le versioni i0S 11 e successive rileva-
no il codice QR automaticamente: bastera puntarvi
sopra lafotocamera.

#2 Download on the

[ ¢ App Store

APP BONECO PERANDROID

Cercare nel Google Play Store "BONECO healthy air”,
oppure effettuare una scansione del codice QR ri-
portato qui sotto. Peril rilevamento del codice QR,
nel vostro dispositivo dovra essere installata una
specifica app.

GETITON
*® Google Play
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PAIRING CON LAPPARECCHIO BONECO

OPERAZIONI PRELIMINARI PAIRING

Accertarsi che nel proprio smartphone sia attivata 1. Accertarsi che nel proprio smartphone sia attiva-
la funzione Bluetooth. In fase di pairing, accertar- talafunzione Bluetooth.

si che lo smartphone si trovi nello stesso locale ) ,

dell'apparecchio BONECO. 2. Avviare l'app BONECO.

A pairing effettuato, 'apparecchio BONECO si potra 3+ Seguire leistruzionidell'app.
comandare con il proprio smartphone, sia nel lo-

cale in cui ci si trova, sia in un locale adiacente. La

distanza massima fra smartphone ed apparecchio

BONECO dipendera, tuttavia, dalle caratteristiche

costruttive.



AVVERTENZE PER LA PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA

Una regolare manutenzione e pulizia
dell'apparecchio sono fondamentali per un funzio-
namentoigienico e regolare.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati
variano in base alla qualita dell'aria e dell'acqua,
nonché all'effettiva durata di funzionamento.

Per la pulizia manuale, si consiglia di utilizzare
un panno morbido, detersivo per stoviglie ed una
spazzola perstoviglie.

Prima d'iniziare la pulizia, scollegare semp-

re l'apparecchio dalla rete di alimentazione
elettrica. La mancata osservanza di tale indicazi-
one puo provocare folgorazioni, con conseguenze
anche mortali.

Durante la puliziain lavastoviglie del tambu-

ro e dellavaschetta dell’acqua, non andra su-
perata una temperatura di 50 °C, poiché altrimenti
le partiin plastica potrebbero deformarsi.

INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI
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Intervallo

Provvedimento

Dopoilterzo giorno diinattivita

Svuotare lavaschetta dell'acqua e riempirla con acqua pulita

0gni 2 settimane

Pulire lavaschetta dell'acqua, iltamburo e il feltro per evaporatore
AW200

Pulireil prefiltro

1voltaall'anno

Sostituire lo lonic Silver Stick® A7017

Sostituzione del filtro antipolline AH300

Pulireilventilatore e l'interno
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PULIZIA DELLAPPARECCHIO

SMONTAGGIO E PULIZIA 4. Ruotare entrambi i dischisultamburo, per poter- 6. Lavare la vaschetta dell'acqua ed il tamburo ma-
1. Prelevare la parte superiore dell'apparecchio lo scollegare. Prestare attenzione ai contrasseg- nualmente o in lavastoviglie, a temperatura non
BONECO. nisulla faccia esterna del disco. superiorea 50 °C.

. —~
h* —
E—

2. Prelevare il tamburo unitamente al feltro per 5. Estrarre il feltro per evaporatore AW200 dal tam- 7. Riassemblare l'apparecchio BONECO in sequenza

evaporatore AW200. buro. inversa.
i LS | g

3. Rimuovere lo lonic Silver Stick”A7017.

-



PULIZIA DEL FELTRO PER EVAPORATORE AW200

INFORMAZIONI SUL FELTRO PER EVAPORATORE
AW200

ILfeltro perevaporatore AW200 € lavabile in lavatri-
ce. Utilizzare un comune detersivo.

Si consiglia di riporre il feltro per evaporatore
AW200 in unasacca per biancheria, oppure di lavar-
lo separatamente, poiché altrimenti raccogliereb-
be fibre distaccatesi da altri capi di biancheria.

Se, dopo la pulizia, il feltro per evaporatore AW200
viene teso sul tamburo, accertarsi che sia corretta-
mente inserito in sede:

PULIZIAIN LAVATRICE
Il feltro per evaporatore AW200 ¢ lavabile in lavat-
rice. Utilizzare come additivo un comune detersivo.

Il feltro per evaporatore AW200 ¢ lavabile a
temperatura nonsuperiore a 40 °C.

Non asciugare il feltro per evaporatore
AW200 nell'asciugatrice.

) -
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PULIZIA MANUALE

1. Immergere a fondo il feltro per evaporatore
AW?200 in acqua calda, aggiungendo una piccola
quantita di detersivo.

2. Risciacquare il feltro per evaporatore AW200 con
acquatiepida e pulita, sino a quando non si formi
piti schiuma.

3. Lasciarasciugareilfeltroperevaporatore AW200,
prima di tenderlo nuovamente sultamburo.

o
'k 1
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PULIRE IL PREFILTRO

INFORMAZIONI SUL PREFILTRO

Il prefiltro depura l'aria da particelle di impurita
grossolane. Pulireil prefiltro, qualora sia polveroso
o contaminato.

PULIRE IL PREFILTRO 4. Asciugare il prefiltro con un panno.
1. Premere in successione su tutti e quattro gli an-
golidel coperchio, per poterlo sbloccare.

| 5. Inserire il prefiltro nell'apparecchio.

2. Rimuovere il prefiltro tirando verso l'alto la
linguetta al centro.

6. Applicareil coperchio.
[ = |

3. Lavare il prefiltro con una spazzola per pulizia,
sotto acqua corrente.

—




SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI

SOSTITUIRE LO IONIC SILVER STICK® A7017

Lo lonic Silver Stick® A7017 sfrutta ['azione antimi-
crobica dell'argento per potenziare sensibilmen-
te l'igiene dell'acqua, agendo non appena entri a
contatto con l'acqua, anche quando l'apparecchio

€ spento.
= »
.#’ N
Sostituire lo lonic Silver Stick® A7017 una volta
all'anno, per garantirne 'azione antimicrobica.

Lo lonic Silver Stick® A7017 esaurito pud essere
smaltito conirifiuti domestici ordinari.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO ANTIPOLLINE AH300
ILfiltro antipolline AH300 non & lavabile.

e La presenza di impurita @ normale e dimostra
l'efficacia del filtro antipolline AH300.

e Sostituire il filtro antipolline AH300 una volta
all'anno, per mantenerne la capacita filtrante.

e |l filtro antipolline AH300 esaurito pud essere
smaltito conirifiuti domestici ordinari.
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DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ul-
teriori accessori, rivolgersi ai sequenti riferimenti:

e alpropriorivenditore BONECO,
e 3ll'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure

e direttamente tramite l'app "BONECO healthy air".


http://www.shop.boneco.com
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ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Problema

Possibile causa

Provvedimento

L'aria ha un odore sgradevole

Acqua stagnante nella vaschetta dell’'acqua

Svuotare la vaschetta dell'acqua, pulire l'apparecchio
eilfeltro perevaporatore AW200

Nessun miglioramento della qualita dell'aria

Finestre o porte aperte

Chiudere finestre e porte

ILLED modalita AUTO dell’apparecchio lam-
peggia con luce rossa

Lavaschetta dell'acqua é vuota

Riempire la vaschetta dell'acqua

Non e possibile utilizzare l'apparecchio
tramite app. Compaiono i messaggi “Ricerca
in corso..." “Non disponibile”

L'apparecchio e bloccato da un altro smartphone

Terminare l'app nelsecondo smartphone

ILLED modalita AUTO lampeggia a pulsazione

Umidita dell'aria desiderata raggiunta o superata

Non necessario

L'indicazione attuale lampeggia duranteiil
funzionamento

Utilizzo bloccato

Disattivare nell'app la funzione LOCK

L'indicazione restainattiva

La luminosita dei LED si € fortemente ridotta nell'app

Aumentare nell'app la luminosita dei LED




IMPOSTAZIONI PREDEFINITE

INFORMAZIONI SULLE IMPOSTAZIONI PREDEFINITE
Se il comando dell'apparecchio BONECO non funzi-
ona nel modo previsto, oppure se si desidera can-
cellare tutti gli adattamenti, l'apparecchio si potra
resettare sulle impostazioni predefinite. In tale
caso, tutti gli adattamenti e tutte le impostazioni
verranno cancellati.

Dopo il reset, occorrera ripetere il pairing fra
l'apparecchio elosmartphone, per poter con-
tinuare ad utilizzare il comando tramite l'app.

RESET DELL'APPARECCHIO

Per resettare 'apparecchio BONECO sulle imposta-
zioni predefinite, mantenere premuto il pulsante
nero sull'apparecchio per circa 30 secondi, fino a
quando i LED si accendano con luce rossa. A questo
punto, 'apparecchio BONECO si trovera nello stesso
statoin cuisitrovava alla messain funzione.
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GEBRUIKSAANWUZING
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LEVERINGSOMVANG

GEZONDE LUCHT IS VAN LEVENSBELANG

We zijn zeer gevoelig voor slechte lucht. En toch
besteden veel mensen te weinig aandacht aan de
luchtkwaliteit. Dat heeft gevolgen voorde gezond-
heid en de kwaliteitvan leven. We zijn blij dat u zich
bewust bentvan hetbelangvan een gezonde lucht
in huis en dat u daarom hebt gekozen voor een ap-
paraatvan BONECO.

BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires
zijn te verkrijgen:

e bijuw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of

e directviade "BONECO healthy air"-app.

LEVERINGSOMVANG

BONECO H300

Stroomadapter

Quick Manual

Veiligheidsinstructies


http://www.shop.boneco.com
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OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

LEGENDA
1 Afdekking/luchtinlaat

Voorfilter

Pollenfilter AH300

Hygrometer
Aan/uit, bedrijfsstand
Luchtuitlaat

Geurstofhouder*

lonic Silver Stick® A7017

OV |0 | N ||| W N

Waterbak*

=
o

Trommel*

11 Verdampermat AW200%*

* Geschiktvoordevaatwassertot 50 °C

** Geschiktvoorde wasmachine tot 40 °C
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TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS®

Typeaanduiding BONECO H300
Netspanning 220-240V ~50-60Hz
Opgenomenvermogen Stand-by 0,04 W

Stand 1 4,2W

Stand 6 11,6 W

Bevochtigingscapaciteit tot 350 g/h**
Deeltjes-CADR <90m3/h
Geschikt voor ruimtes tot 50m?/125m?
Inhoud max. 4,5 liter
AfmetingenLx B x H 280x280x 465 mm
Leeggewicht 5,3 kg
Geluidsniveau Stand 1 28 db(A)

Stand6  51db(A)

* Wijzigingenvoorbehouden

* Bij 230V ~50Hz
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INGEBRUIKNAME

— .
Druk op alle vier hoekenvan de afdekking om Verwijder hetvoorfilter en het pollenfilter Verwijder de beschermfolie van het pollenfilter
deze te ontgrendelen. AH300. AH300.

Plaats het pollenfilter AH300 (let op de pijl- Plaats hetvoorfilter. Druk de afdekking stevig vast.
richting).
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Verwijder het bovenste deel. Vul de waterbak tot aan de markering met koud Plaats het bovenste deel op de waterbak.
leidingwater.

= — ke

|

Sluitde netkabel aan op het apparaat. Steek de stekkerin het stopcontact. Druk kort op de vermogensregelaar om het
apparaatinte schakelen.



HANDMATIGE BEDIENING

OVER DE HANDMATIGE BEDIENING

Het apparaat kan met de draaiknop op het front
eenvoudig met de hand worden bediend. Boven-
dien biedt de BONECO-app uitgebreide mogelijkhe-
denom het BONECO-apparaatte bedienen.

DEAUTO-MODUS

Als u het BONECO-apparaat nog nooit met de
BONECO-app hebt bediend en u het apparaat voor
de eerste keer inschakelt, start het in de AUTO-
modus. Het apparaat is standaard ingesteld op een
gewenste relatieve luchtvochtigheid van 50%. De
bedrijfsstand wordt automatisch aangepast aan de
actuele luchtvochtigheid: hoe droger de lucht, des
te hoger de bedrijfsstand.

Als de standaard ingestelde gewenste luchtvoch-
tigheid wordt overschreden, schakelt het apparaat
over naar de stand-bymodus, wat te herkennen is
aandeknipperende led:

s
_,..--fr&--.__

)

Wordt de standaard ingestelde gewenste lucht-
vochtigheid onderschreden, dan schakelt het ap-
paraatweer over naarde AUTO-modus.

AANGEPASTE AUTO-MODUS
Alsuhetapparaatalmetde BONECO-app bedienten
een andere luchtvochtigheid hebt ingesteld, wordt
deze waarde bij het inschakelen van het apparaat
automatisch overgenomen.
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IN- EN UITSCHAKELEN
1. Druk eenmaal kort op de draaiknop om het ap-
paraatinte schakelen.

s iy

\
£

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd
in de AUTO-modus. Dit is te herkennen aan de klei-

ne led boven de draaiknop. Als deze brandt, is de
AUTO-modus actief.

f__...— _‘-“'-\
2. 0m het apparaat uit te schakelen terwijl dit zich

inde AUTO-modus bevindt, drukt u eenmaal kort
op dedraaiknop.
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HANDMATIGE REGELING
1. Druk eenmaal kort op de draaiknop om het ap-
paraatin te schakelen.

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd
in de AUTO-modus.

2. Pas hetvermogen aan door de draaiknop te ver-
draaien en een van de 6 bedrijfsstanden te kie-
zen. U verlaat nu de AUTO-modus (AUTO-led is
uit).

De gekozen bedrijfsstand wordt aangegeven door
hetaantal brandende leds boven de draaiknop.

-Fp_hh"'»._
&

3. Druk eenmaal kort op de draaiknop om de hand-
matige modus te verlaten en de AUTO-modus
weer te activeren.

4. Druk nogmaals op de draaiknop om het apparaat
uitte schakelen.

Als u de AUTO-modus verlaat, werkt het ap-

paraatverderin de gekozen bedrijfsstand tot
de waterbak leeg is - ongeacht hoe hoog de lucht-
vochtigheid op dat momentin de ruimte is.



DE VERSCHILLENDE BEDRIJFSSTANDEN

HYBRIDE WERKING (“HYBRID")
Het BONECO-apparaatverenigt twee functies.

e Het pollenfilter AH300 haalt pollen, huisstof en
fijnstof uitde lucht.

e Via deverdampermat AW200 wordt de lucht bin-
nenshuis bevochtigd.

De beste resultaten behaalt u wanneer het ap-
paraat de lucht tegelijkertijd bevochtigt en reinigt.
Maar het is ook mogelijk om slechts een van de
twee functies te gebruiken.

LED-BEDRIJFSMODUS "HYBRID"

——,

ALLEEN BEVOCHTIGEN ("HUMIDIFIER")

We adviseren om hetapparaatookin de winter met
een pollenfilter AH300 te gebruiken, omdat dit niet
alleen pollen, maar ook huisstof uit de lucht fil-
tert. Wilt u het apparaat zonder pollenfilter AH300
gebruiken, dan kunt u het filter eenvoudig uit de
houder nemen en met de BONECO-app naar de be-
drijfsstand "Humidifier” wisselen.

w1

= Tl

Als u het pollenfilter AH300 verwijdert, neemt de
maximale bevochtigingscapaciteit toe omdat de
luchtdoorlaat groteris.

LED-BEDRIJFSMODUS "HUMIDIFIER"

¥ )
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ALLEEN REINIGEN (“PURIFIER")

Inde zomeris de luchtvochtigheid normaal gespro-
ken hoog genoeg, maar leiden pollen en stuifmeel
tot allergische klachten. Als u alleen de reinigende
werking van het pollenfilter AH300 wilt gebruiken,
wisselt u met de BONECO-app naar de bedrijfsstand
"Purifier” en verwijdert u het water en de trommel
uit het apparaat.

LED-BEDRIJFSMODUS “PURIFIER"

.-_._-.-
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DE VERSCHILLENDE MODI

DE MODI

In alle drie bedrijfsstanden "Hybrid", "Purifier”
(luchtreiniging) en "Humidifier" (luchtbevochti-
ging) kunnen drie verschillende modi worden ge-
kozen: AUTO, SLEEP en BABY.

MODUS AUTO

In de modus AUTO gebruikt het BONECO-apparaat
alleventilatorstandenvan1t/m5.Devooringestel-
de luchtvochtigheid bedraagt 50%.

MODUS SLEEP

In de modus SLEEP kan het BONECO-apparaat ook 's
nachts in de slaapkamer worden gebruikt. Het ap-
paraat werkt volautomatisch in de laagste ventila-
torstand 1, om het bedrijfsgeluid tot een minimum
te beperken. De vooringestelde luchtvochtigheid
bedraagt 45%.

MODUS BABY

In de modus BABY gebruikt het apparaat de venti-
latorstanden 1t/m 4 enverhoogt hetde luchtvoch-
tigheid tot 60%. Deze waarde is ideaal voor gebruik
in de kinderkamer, omdat bij baby's en kleine kin-
dereneenhogere luchtvochtigheid wordtaangera-
den. De ventilator draait bovendien zo zachtjes dat
een babyfoon niet op hetapparaatreageert.



GEURSTOFHOUDER

GEURSTOFHOUDER

In de geurstofhouder aan de achterkant van het
apparaat kunnen universele geurstoffen en etheri-
sche olién worden gedaan.

Doe geen geurstoffen rechtstreeks in de wa-

terbak, omdat het apparaat dan minder goed
kan werken of zelfs beschadigd kan raken. Dergeli-
jke schade valt niet onder de garantie.

De geurstofhouderkanin devaatwasserwor-
den gereinigd. De temperatuur mag echter
niethogerworden dan 50 °C.

GEBRUIK
1. Druk op de geurstofhouder om de schuiflade te
verwijderen.

e

2. Bedruppel de watten in de schuiflade met een
geurstofvan uw keuze.

- Ay,
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DIT BIEDT DE BONECO-APP

OVER DE BONECO-APP

Metde app "BONECO healthyair"kuntuhetapparaat
bedienen en alle mogelijkheden van het apparaat
benutten. Met de app kunt u timers of de gewenste
luchtvochtigheid instellen en tussen programma's
wisselen. Bovendien wordtu eraan herinnerd wan-
neerhettijdisvoorhetreinigenvan hetapparaat of
voor andere terugkerende taken.

FUNCTIES

Bedrijfsstanden "Hybrid"

De lucht wordt gereinigd en tegelijkertijd bevochtigd

"Purifier”
(luchtreiniging)

De lucht wordt gereinigd, maar niet bevochtigd

"Humidifier” De lucht wordt bevochtigd, maar niet gereinigd

(luchtbevochti-

ging)

Modus kiezen Voorgedefinieerde instellingen voor veel voorkomende situaties

Modus AUTO Het apparaat gebruikt alle ventilatorstandenvan1lt/m5enis
standaard ingesteld op een gewenste luchtvochtigheid van 50%

Modus SLEEP Het apparaat gebruikt alleen ventilatorstand 1 enis standaard
ingesteld op een gewenste luchtvochtigheid van 45%

Modus BABY Het apparaat gebruikt de ventilatorstanden 1t/m 4 enverhoogt

de luchtvochtigheid tot 60%

Hygrostaat Instellen van de gewenste luchtvochtigheid
Dimmer Instellen van de helderheid van de status-led
Weer Geeftinformatie over het weer en de buitentemperatuur

Informatie over vervangen van filter

Geeftaan wanneer het pollenfilter AH300 verbruiktis

Informatie over lonic Silver Stick®
A7017

Geeftaan wanneerde lonic Silver Stick® A7017 verbruikt is

Accessoires & verbruiksmateriaal

Biedt hulp bij bestellingen en geeft aanvullende informatie




DOWNLOADEN

BONECO-APPVOORI0S

Zoek in de App Store naar "BONECO healthy air" of
scan de onderstaande QR-code. Voor het scannen
van de QR-code onder i0OS 10 of ouder moet een
scan-app geinstalleerd zijn. Onder i0S 11 en nieu-
wer wordt de QR-code automatisch herkend als u
de camera erop richt.

2 Download on the
S App Store

BONECO-APP VOORANDROID

Zoek in de Google Play Store naar "BONECO healthy
air" of scan de onderstaande QR-code. Voor het
scannen van de QR-code moet op uw toestel een
scan-app geinstalleerd zijn.

GETITON
* Google Play
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KOPPELING MET HET BONECO-APPARAAT

VOORBEREIDINGEN

Controleer of Bluetooth op uw smartphoneisinge-
schakeld. Let bij het koppelen erop dat de smart-
phonezichin dezelfde ruimte bevindtals het BONE-
C0-apparaat.

Na een succesvolle koppeling kunt u het BONECO-
apparaat met uw smartphone bedienen. Het ap-
paraat kan zich hierbij in dezelfde ruimte als de
smartphone bevinden of zelfsin een aangrenzende
ruimte. De maximale afstand tussen de smartpho-
ne en het BONECO-apparaat hangt echter af van de
bouwkundige omstandigheden.

KOPPELING
1. Controleer of Bluetooth op uw smartphoneisin-
geschakeld.

2. Open de BONECO-app.

3. Volg de aanwijzingenin de app.



REINIGINGSINSTRUCTIES

OVER DE REINIGING
Vooreenstoringsvrijeenhygiénische werking moet
het apparaat regelmatig worden onderhouden en
gereinigd.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsinterval-
len zijn afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit
alsmede de gebruiksduur.

Voor het handmatig reinigen wordt een zachte
doek, afwasmiddel en een afwasborstel aanbevo-
len.

Ontkoppel het apparaat altijd van het stro-

omnet, voordat u met het reinigen begint!
Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot stroom-
stoten en levensin gevaarbrengen!

Bij de reiniging van de trommel en de water-

bak in de vaatwasser mag een temperatuur
van 50 °C niet worden overschreden, omdat anders
de kunststof onderdelen vervormd kunnen raken.
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AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Interval

Maatregel

Elke derde dag dathet apparaat
nietis gebruikt

Waterbak leegmaken en metvers water vullen

Elke 2 weken

Waterbak, trommel enverdampermat AW200 reinigen

Voorfilter reinigen

Jaarlijks

lonic Silver Stick® A7017 vervangen

Pollenfilter AH300 vervangen

Ventilator en binnenzijde reinigen
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APPARAAT REINIGEN

DEMONTAGE EN REINIGING 4. Verdraai de beide ringen 3aan de trommel om 6. Reinig de waterbak en de trommel met de hand

1. Verwijder het bovenste deel van het BONECO- deze los te maken. Let hierbij op de markeringen of in de vaatwasser bij een temperatuur van ten
apparaat. 3aande buitenzijde van de ring. hoogste 50 °C.

_
—=n

2. Verwijder de trommel met de verdampermat 5. Verwijder de verdampermatAw200 van de trom- 7. Zethet BONECO-apparaatin omgekeerde volgor-
AW200. mel. de weerin elkaar.

V-

3. Verwijder de lonic Silver Stick” A7017.

B



REINIGING VAN DE VERDAMPERMAT AW200

OVER DE VERDAMPERMAT AW200

De verdampermat AW200 kan in de wasmachine
worden gereinigd. Gebruik een universeel wasmid-
del.

We adviseren om de verdampermat AW200 in een
waszak te doen of apart te wassen, omdat deze an-
ders losse vezels van andere spullen in de wasma-
chine opneemt.

Leterop datu de verdampermat AW200 na de reini-
gingjuistop de trommel aanbrengt:

REINIGING IN DE WASMACHINE

De verdampermat AW200 kan in de wasmachine
worden gereinigd. Gebruik een universeel wasmid-
del.

De verdampermat AW200 mag worden ge-
wassen bij een temperatuur van ten hoogste
40°C.

Droog de verdampermat AW200 niet in de
wasdroger.

N
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REINIGING DOOR MIDDEL VAN HANDWAS

1. Schrob de verdampermat AW200 grondig in
warm water waaraan een beetje afwasmiddel is
toegevoeqd.

Ny

. Spoel de verdampermat AW200 net zo lang uit
in handwarm, schoon water, totdat er zich geen
schuim meervormt.

W

. Laat de verdampermat AW200 drogen voordat u
deze weer op de trommel aanbrengt.

- _1
A __.
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VOORFILTER REINIGEN

OVER HET VOORFILTER

Het voorfilter haalt grove vuildeeltjes uit de lucht.
Reinig het voorfilter wanneer dit vol stof zit of vuil
is.

VOORFILTER REINIGEN 4. Droog hetvoorfilter met een doek.
1. Druk een voor een op alle vier hoeken van de af-
dekking om deze te ontgrendelen.

| 5. Plaats hetvoorfilterin het apparaat.

2. Verwijder het voorfilter door het filter aan de lip
in hetmidden naar boven te trekken.

6. Breng de afdekking aann.
[ = |

3. Was het voorfilter met een reinigingsborstel on-
derstromend water.

—




ACCESSOIRES VERVANGEN

IONIC SILVER STICK® A7017 VERVANGEN

De lonic Silver Stick® A7017 maakt gebruik van de
antimicrobiéle werking van zilver om de waterhy-
giéne aanzienlijk te verbeteren. Deze werkt gelijk
bij contact met water - ook als het apparaat uitge-

schakeld is.

—

Vervang de lonic Silver Stick® A7017 jaarlijks om de
antimicrobiéle werking te garanderen.

De verbruikte lonic Silver Stick® A7017 kan samen
met hetreguliere huisafval worden afgevoerd.

POLLENFILTER AH300 VERVANGEN
Het pollenfilter AH300 kan niet worden gereinigd.

e Verontreinigingen zijn normaal en laten zien dat
het pollenfilter AH300 werkt.

e Vervang het pollenfilter AH300 jaarlijks om het
reinigingsvermogen te behouden.

e Hetverbruikte pollenfilter AH300 kan samen met
hetreguliere huisafval worden afgevoerd.
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BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires
zijn te verkrijgen:

e Dbijuw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of

e directvia de "BONECO healthy air"-app.


http://www.shop.boneco.com

nl
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STORINGEN EN HET VERHELPEN VAN STORINGEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Maatregel

Lucht ruikt onaangenaam

Bedorven waterin de waterbak

Waterbak leegmaken, apparaat enverdampermat
AW200 reinigen

Geenverbetering van de luchtkwaliteit

Openramen of deuren

Ramen en deuren sluiten

AUTO-led op het apparaat knippertrood

Waterbakis leeg

Waterbak vullen

Apparaatkanin de app nietworden
bediend. De volgende melding verschijnt
“Zoeken..." "Niet bereikbaar”

Apparaatisdoor een andere smartphone geblok-
keerd

App op detweede smartphone sluiten

AUTO-led knippert

Gewenste luchtvochtigheid bereikt of overschreden

Niet nodig

Actuele weergave knippert bij bediening

Bediening is geblokkeerd

Inde app de LOCK-functie uitschakelen

Leds blijven donker

De helderheid van de ledsisin de app sterk verlaagd

Inde app de helderheid van de ledsverhogen




FABRIEKSINSTELLINGEN

OVER DE FABRIEKSINSTELLINGEN

Als uw BONECO-apparaat niet werkt zoals u ver-
wacht, of als u alle aanpassingen wilt wissen, kunt
u het apparaat terugzetten naar de fabrieksinstel-
lingen. Daarbijworden alle aanpassingen eninstel-
lingen gewist.

Na het terugzetten moet het BONECO-ap-
paraat weer met de smartphone worden
gekoppeld, zodat bediening met de app weer mo-
gelijkis.
APPARAAT TERUGZETTEN NAAR
FABRIEKSINSTELLINGEN
Zet uw BONECO-apparaat terug naar de fabrieks-
instellingen door de zwarte knop op het apparaat
ca.30secondeningedruktte houden totdat de leds
rood branden. Het BONECO-apparaat bevindt zich
nu in dezelfde toestand als toen u het in gebruik
nam.
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INSTRUCCIONES DE USO
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CONTENIDO

ELAIRE LIMPIO ES UNA NECESIDAD BASICA CONTENIDO
A pocas cosas reaccionamos con mayor sensibili-
dad que al mal aire. Sin embargo, muchas personas
apenasprestanatenciénalacalidad delaire, lo que
conlleva consecuencias en la salud y la calidad de
vida. Por eso, nos complace enormemente que, con
su aparato BONECO, se haya decidido por garantizar
un aire limpioy sano para su entorno.

BONECO H300 Fuente de alimentacion Guiarapida Indicaciones de seguridad
DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados
y adicionales:

e atravésdesudistribuidor de BONECO,
e enwww.shop.boneco.como

e directamente mediante la app "BONECO healthy
air”.


http://www.shop.boneco.com

VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

i

=

:
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LEYENDA

1 Cubierta/entradade aire

Filtro previo

Filtro de polen AH300

Higrometro

Encendido/apagado, nivel
de potencia

Salidade aire

Depdsito difusor de aroma*

lonic Silver Stick® A7017

Placa paraelagua*

Tambor*

Placa de evaporacién
AW200%*

* Sepuedelimpiaren el lavavajillas a
hasta50°C

** Se puede limpiarenlalavadoraa
hasta 40 °C
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DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS®

Denominacion del modelo BONECO H300
Tension de red 220-240V ~50-60 Hz
Consumo de energia Standby 0,04wW

Nivel 1 4,2W

Nivel 6 11,6 W

Capacidad de humidificacion de hasta 350 g/h**
Particulas CADR <90 m?/h

Apto para estancias de hasta 50m?/125m3
Capacidad de agua max. 4,5 litros
Dimensiones lon. xan. x alt. 280x280x465mm
Peso (vacio) 5,3 kg

Nivelde ruido en funcionamiento Nivel 1 28 dB(A)

Nivel6  51dB(A)

Sereservaelderecho arealizar modificaciones

A230V~50Hz
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PUESTA EN MARCHA

e =
Pulse en las cuatro esquinas de la cubierta para Extraiga el filtro previoy el filtro de polen AH300. Retire la cubierta protectora del filtro de polen
desbloquearla. AH300.

Coloque el filtro de polen AH300 (en el sentido de Inserte el filtro previo. Presione con fuerza hasta que la cubierta encaje.
la flecha).
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o it
Retire la parte superior. Afiada agua fria del grifo hasta la marca. Coloque la parte superior sobre la placa para el
agua.

= — @m|

|

Conecte el cable dered al aparato. Conecte el cable de red a latoma de corriente. Pulse brevemente el requlador de potencia para
encender el aparato.



MANEJO MANUAL

ACERCA DEL MANEJO MANUAL

El manejo manual se realiza cdmodamente con el
interruptor giratorio de la parte frontal. La aplicaci-
On BONECO ofreceinfinidad de opciones adicionales
para controlary automatizar el aparato BONECO.

ELMODO "AUTO"

Si alin no ha manejado el equipo BONECO con la
aplicacion BONECO, al encenderlo por primera vez
arranca en el modo "AUTO". El equipo esta preajus-
tado a una humedad relativa objetivo de 50 %. El
nivel de potencia se ajusta automaticamente segdn
la humedad actual del aire: cuanto mas seco el aire,
tanto mas alto el nivel de potencia.

Si se excede de la humedad del aire objetivo prea-
justada, el equipo pasa al modo stand by, lo cual se
reconoce por el LED intermitente:

s
_,..--f|--|.\_‘

¥ )

Sila humedad del aire cae por debajo de la ajusta-
da, el aparato sevuelve a encender.

MODO “AUTO" ADAPTADO

Si ya ha manejado el aparato con la aplicacion
BONECO vy ha ajustado otro valor de humedad del
aire, elaparato adoptara ese valorautomaticamen-
te alencenderlo.
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ENCENDIDO Y APAGADO
1. Pulse una vez brevemente el interruptor girato-
rio para encender el aparato.

El aparato siempre se enciende en el modo "AUTOQ".
Sabra que elmodo "AUTO" estd activo cuandoseilu-
mine el pequefio LEDsituado encimadelinterruptor
giratorio.

A=
2. Para apagar el aparato mientras se encuentra en

el modo "AUTO", pulse brevemente unavezelin-
terruptor giratorio.
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CONTROL MANUAL
1. Pulse una vez brevemente el interruptor girato-
rio paraencender el aparato.

Elaparatosiempre se enciende en el modo "AUTO".

2. Regule la potencia segln sus necesidades ajus-
tando el interruptor giratorio al nivel que desee
(entre 1y 6). Al hacerlo, se sale del modo "AUTO"
(el LED AUTO se apaga).

Elnivelde potenciaseleccionado esreconocible por
el nimero de LED encendidos encima del interrup-
tor giratorio.

-FF_‘-"M_
&

3. Pulse una vez brevemente el interruptor girato-
rio para salir del modo manualy volver a activar
elmodo "AUTO".

4. Pulse otra vez el interruptor giratorio para apa-
garel aparato.

Cuando sale del modo "AUTQ", el aparato

BONECO continla en el nivel de potencia se-
leccionado hasta que la placa para el agua esté
vacia, con independencia del grado de humedad
actual del aire.



LOS DIFERENTES MODOS DE FUNCIONAMIENTO

MODO DE OPERACION HiBRIDO ("HYBRID")
Elaparato BONECO aina dos funciones.

e Elfiltro de polen AH300 elimina polen, polvo do-
mésticoy polvo fino del aire.

e Conlaplacadeevaporacion AW200 se humidifica
el aire ambiental.

Para obtener los mejores resultados con el aparato,
se recomienda usar al mismo tiempo las funciones
de humidificacién y limpieza del aire. No obstante,
es posible utilizarsolo una de las dos funciones.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED "HYBRID"

——,

SOLO HUMIDIFICACION ("HUMIDIFIER")

Nuestra recomendacion es utilizar el aparato con el
filtro de polen AH300 instalado también en invier-
no, pues ademas del polen también filtra el polvo
doméstico del aire. Si desea utilizar el aparato sin
filtro de polen AH300, solo tiene que extraer el filtro
del soporte y cambiar al modo de funcionamiento
"Humidifier" mediante la aplicacién BONECO.

w1

= Tl

Cuando retira el filtro de polen AH300, sube la po-
tencia de humidificacién ya que se incrementa el
paso de aire.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED “"HUMIDIFIER"

¥ )
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SOLO LIMPIEZA ("PURIFIER")

En verano normalmente la humedad del aire es
suficiente, pero el polen les hace la vida imposible
a los alérgicos. Sisolo quiere utilizar el efecto lim-
piadordelfiltrode polenAH300, ajuste el aparato al
modo de funcionamiento "Purifier” desde la aplica-
cién BONECO y retire tanto el agua como el tambor
del aparato.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED "PURIFIER"

.-_._-.-

R,
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LOS DISTINTOS MODOS

MODOS

Cadaunodelostres modos de funcionamiento “Hy-
brid”, “Purificacion” y "Humidificacion” permite ele-
girentre tres modos diferentes: AUTO, SLEEP y BABY.

MODO “AUTO"

Enelmodo "AUTO", el BONECO utiliza todos los nive-
les de potencia del ventilador (del 1 al 5). La hume-
dad del aire predeterminada es del 50 %.

MODO “SLEEP"

El modo "SLEEP" permite utilizar el BONECO en el
dormitorio incluso durante la noche. El aparato
funciona de forma totalmente automatica con la
potencia delventilador mas baja (1) a fin de minimi-
zar el nivel de ruido. La humedad del aire predeter-
minada es del 45 %.

MODO “"BABY"

El modo "BABY" utiliza los niveles de potencia del
ventiladordel 1l al4yaumentala humedad del aire
hasta el 60 %. Este valor es ideal para el cuarto de
los nifios, ya que para nifios y bebés se recomienda
una humedad del aire mayor. Ademas, el ventilador
resulta tan silencioso que no interfiere con los dis-
positivos vigilabebés.



DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

En el depdsito difusor de aroma, que se encuentra
enla parte posterior, puede afiadiraromasy aceites
esenciales convencionales.

No afiada los aromas directamente a la placa

para el agua, ya que podria perjudicar la po-
tencia del aparato o incluso dafarlo. La garantia no
cubre este tipo de dafios.

El depdsito difusor de aroma puede lavarse
en el lavavajillas. No obstante, la temperatu-
ranodebesuperarlos 50 °C.

UTILIZACION
1. Presione el depdsito difusor de aroma para ext-
raerelcajon.

e

2. Rocie el elemento de fieltro del cajén con un aro-
ma de su eleccidn.

- & #5535
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ESTO ES LO QUE LE OFRECE LA APLICACION BONECO

ACERCA DE LA APLICACION BONECO

La aplicacion "BONECO healthy air” sirve para ma-
nejar el aparato y le permite aprovechar todo su
potencial. La aplicacion ofrece funciones como
un temporizador, ajuste de la humedad del aire o
cambio entre diferentes programas. Ademas, le
recuerda los intervalos de limpieza y otras tareas

recurrentes.

Elaire se purificay se humidifica al mismo tiempo

FUNCIONES

Modos de funcion- “Hybrid"

amiento (Hibrido)
"Purifier”

(Purificador)

Elaire se purifica pero no se humidifica

"Humidifier”  Elaire se humidifica pero no se purifica
(Humidifica-
dor)
Seleccion de Ajustes predefinidos para situaciones frecuentes
modos . A . A
Modo "AUTO" Elaparato utiliza todos los niveles de potencia del ventilador (del 1 al
5)yelobjetivo de humedad del aire es del 50 %
Modo "SLEEP" Elaparatosolo utiliza el nivel de potencia 1 delventiladory la hume-
dad objetivo del aire preajustada es del 45 %
Modo "BABY" Elaparato utiliza los niveles de potencia delventiladordel1lal4y

Humidostato

aumentala humedad delaire al 60 %

Especificacion de lahumedad del aire deseada

Atenuador

Ajuste de laluminosidad del LED de estado

Tiempo

Muestra el tiempo actualy latemperatura exterior

Informacion sobre cambio de
filtro

Avisa cuando el filtro de polen AH300 esta saturado

Informacion sobre lonic Silver
Stick®A7017

Avisa cuando el lonic Silver Stick® A7017 esta saturado

Accesoriosy consumibles

Ayuda al comprarrecambiosy ofrece masinformacion




DESCARGA

APLICACION BONECO PARA 10S

Busque "BONECO healthy air" en el App Store o esca-
nee el cddigo QR que encontrara abajo. Para que el
sistema i0S 10 o anterior reconozca el codigo QR
debe haberse instalado la aplicacion correspon-
diente. Los sistemas i0S 11 o superiores reconocen
el c6digo QR automaticamente al orientar la cdma-
ra hacia él.

#2 Download on the

[ ¢ App Store

APLICACION BONECO PARA ANDROID

Busque "BONECO healthy air” en Google Play Store
0 escanee el cddigo QR que encontrard abajo. Para
que su dispositivo reconozca el cddigo QR debe te-
nerinstaladala correspondiente aplicacion.

GETITON
*® Google Play

139




es

140

EMPAREJAMIENTO CON EL APARATO BONECO

PREPARACION

Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono mavil
esté activado. Al realizar el emparejamiento, com-
pruebe que sumavilse encuentre enla misma habi-
tacion que el aparato BONECO.

Una vez realizada la vinculacidn, podrd manejar el
aparato BONECO a través de su movil desde la mis-
ma habitacion o incluso desde la habitacion conti-
gua. Ladistancia mdxima entre elmévily el aparato
BONECO depende de las caracteristicas del edificio.

VINCULACION
1. Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono
movil esté activado.

2. Inicie la aplicacién BONECO.

3. Siga lasindicaciones de la aplicacidn.



INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

ACERCA DE LA LIMPIEZA

Elmantenimientoy la limpiezaregularessonrequi-
sitos imprescindibles para un funcionamiento per-
fecto e higiénico.

La frecuencia de limpieza y mantenimiento reco-
mendada varia dependiendo de la calidad del aire
ydelagua, asicomo deltiempo de funcionamiento.

Para la limpieza manual se recomienda utilizar un
pafio suave, producto lavavajillas y un cepillo lim-
piavajilla.

Desconecte siempre el aparato de la red elé-

ctrica antes de iniciar la limpieza. No hacerlo
puede causar descargas eléctricas y poner su vida
en peligro.

Siselimpianeltamborylaplacaparaelagua

en el lavavajillas, la temperatura no debe su-
perarlos50°C,yaquedelocontrario podrian defor-
marse los componentes de plastico.

INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS

141

Frecuencia

Solucion

Apartir del tercer dia sin funcionamiento

Vaciarla placa paraelaguayllenarconaguanueva

Cada 2semanas

Limpiarla placa para elagua, eltambory la placa de
evaporacion AW200

Limpieza delfiltro previo

Unavezalafio

Sustitucién del lonic Silver Stick® A7017

Sustitucién del filtro de polen AH300

Limpiarelventiladoryelinterior
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LIMPIEZA DEL EQUIPO
DESMONTAIJE Y LIMPIEZA 4. Girelosdosdiscosdeltambor paraliberarlo. Para 6. Lave laplaca paraelaguayeltamboramanooa
1. Retire la parte superior del equipo BONECO. ello, observe las marcas de la parte exterior del un maximo de 50 °C en el lavavajillas.

disco.

~

2. Retire el tambor con la placa de evaporacion 7. Vuelva a montar el equipo BONECO en orden in-
AW200. 5. Retire la placa de evaporacion AW200 del tam- verso.

3. Retire el lonic Silver Stick”A7017.

g



LIMPIEZA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200

ACERCA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200
Laplacadeevaporacion AW200 se puede limpiaren
la lavadora. Utilice un detergente convencional.

Se recomienda introducir la placa de evaporacion
AW200 en una bolsa de lavado o limpiarla por se-
parado, ya que de lo contrario podria atrapar fibras
sueltas de otras prendas.

Cuando sujete la placa de evaporacion AW200 en el
tambor después de haberla lavado, aseglrese de
que quede correctamente asentada:

LIMPIEZA EN LA LAVADORA
Laplacadeevaporacion AW200 se puede limpiaren
la lavadora. Afiada cualquier detergente de los que
sevenden habitualmente en los comercios.

La placa de evaporacién AW200 puede limpi-
arse como maximo a 40 °C.

No seque la placa de evaporacion AW200 en
unasecadora.

) -

143

LIMPIEZA MEDIANTE LAVADO A MANO
1. Sacuda la placa de evaporacion AW200 a conci-
encia en aguatibia con un poco de lavavajillas.

~n

. Aclare la placa de evaporacion AW200 con agua
limpia tibia hasta que deje de formarse espuma.

W

. Deje que la placa de evaporacién AW200 se
seque antes devolverasujetarla en el tambor.

- .-.
A __‘
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LIMPIEZA DEL FILTRO PREVIO

ACERCA DEL FILTRO PREVIO

El filtro previo limpia el aire de particulas gruesas
de suciedad. Limpie el filtro previo cuando conside-
re que esta sucio o tiene impurezas.

LIMPIEZA DEL FILTRO PREVIO 4. Seque el filtro previo con un pafio.
1. Presione las cuatro esquinas de la cubierta una
poruna para desbloquearla.

5. Coloque el filtro previo en el aparato.
3§

—

2. Extraiga el filtro previo tirando hacia arriba de la
lenglietasituada en el centro.

6. Coloque la cubierta.
oy -

3. Lave el filtro previo con un cepillo limpiador de-
bajo del grifo.

—




SUSTITUCION DE LOS ACCESORIOS

SUSTITUCION DEL IONIC SILVER STICK® A7017

EL lonic Silver Stick® A7017 aprovecha las propi-
edades antimicrobianas de la plata para mejorar
considerablemente el nivel higiénico del agua. Ac-
tGatan pronto como entra en contacto con el agua,
incluso cuando el aparato estad apagado.

-
L9

Sustituya el lonic Silver Stick® A7017 una vez al afio
para garantizar su efecto antimicrobiano.

El lonic Silver Stick® A7017 saturado puede de-
secharse en la basura doméstica normal.

SUSTITUCION DEL FILTRO DE POLEN AH300
Elfiltro de polen AH300 no puede limpiarse.

e Esnormal que presente suciedad, lo cual demu-
estra la eficacia del filtro de polen AH300.

e (Cambie el filtro de polen AH300 una vez al afio
para mantenersurendimiento de limpieza.

e E| filtro de polen AH300 saturado puede de-
secharse con la basura doméstica normal.
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DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados
y adicionales:

e atravésdesudistribuidor de BONECO,
e enwww.shop.boneco.como

e directamente mediante la app "BONECO healthy
air".


http://www.shop.boneco.com
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POSIBLES PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema

Posible causa

Solucién

Elolor del aire es desagradable

Hay agua estancada enla placa para el agua

Vaciarla placa para el agua, limpiar el aparatoy la placa
de evaporacién AW200

La calidad del aire no mejora

Las puertas o ventanas estan abiertas

Cierre las puertasyventanas

ELLED "AUTO" del aparato parpadea enrojo

La placa paraelagua esta vacia

Llenarla placa paraelagua

El aparato no puede manejarse en la apli-
cacion. Aparece el mensaje “Buscando ...”
“No disponible”

Otro teléfono moévil tiene bloqueado el aparato

Cerrar la aplicacion en el otro teléfono mavil

ELLED "AUTO" parpadea

Se ha alcanzado o superado la humedad del aire
deseada

No es necesaria

La pantalla actual parpadea al manejar el
aparato

Manejo bloqueado

Desactivar la funcion de bloqueo en la aplicacidn

La pantalla permanece oscura

La luminosidad de los LED se ha reducido mucho en la
aplicacion

Incrementar la luminosidad de los LED en la aplicaciéon




AJUSTES DE FABRICA

ACERCA DE LOS AJUSTES DE FABRICA

Si el control de su aparato BONECO no funciona
como esperaba, o si desea borrar todos los ajustes,
puede restablecer la configuracién de fabrica del
aparato. Al hacerlo, se borraran la configuracion y
todos los ajustes.

Después del restablecimiento, se debe volver

a emparejar el aparato BONECO con el teléfo-
no movil para poder seguir controlando el aparato
desde la aplicacién.

RESTABLECIMIENTO DE LA CONFIGURACION DE
FABRICA

Para restablecer la configuracion de fabrica del
aparato BONECO, mantenga pulsado el botdn ne-
gro del aparato durante unos 30 seqgundos, hasta
que los LED se iluminen en rojo. El aparato BONECO
volverd a encontrarse en el mismo estado que en la
puesta enmarcha.

147




es

148



149

INSTRUCOES DE UTILIZACAO
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ITENS INCLUIDOS

0 AR SAUDAVEL E UMA NECESSIDADE BASICA
Existem poucas coisas as quais somos tdo sensiveis
como a ma qualidade do ar. E, no entanto, muitas
pessoas ndo lhe ddo a devida importancia. Isto
afeta a nossa sadde e qualidade de vida. Por isso,
ficamos especialmente satisfeitos por o nosso apa-
relho BONECO Lhe garantir, a si e ao seu ambiente,
anecessidade basica de um arambiente saudavel.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode adquirir acessorios de substitui¢do de usados
ou acessorios adicionais:

e juntodoseurevendedor BONECO,
e emwww.shop.boneco.com ou

e diretamente através da app "BONECO healthy
air”.

ITENS INCLUIDOS

e

BONECO H300 Fonte de alimentacdo

Guiardpido

InstrugBes de sequranca


http://www.shop.boneco.com
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VISAO GERAL E DESIGNACAOQ DAS PECAS

LENDA

Cobertura/entrada de ar

Pré-filtro

Filtro de pdlen AH300

Higrometro

Ligar/desligar, nivel de
poténcia

Saidadear

Depdsito de fragrancia*

lonic Silver Stick® A7017

Tina de dgua*

Tambor*

Esteira de evaporacdo
AW200%*

* Lavdvel na maquina de lavar louca
até 50°C

** | gvdvel na maquina de lavar roupa
até 40°C
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DADOS TECNICOS

DADOS TECNICOS®

Designacdo do modelo BONECO H300

Tensdo derede 220-240V ~50-60Hz
Consumo de energia Standby 0,04wW

Level 1 4,2 W

Level 6 11,6 W

Capacidade de humidificacdo até 350 g/h**
Particulas CADR <90m?/h
Adequado para divisdes até 50 m2/125m3
Capacidade de 4gua max. 4,5 litros
DimensdesCxLxA 280x280x465mm
Peso (vazio) 5,3 kg

Nivelde ruido Level 1 28 db(A)

Level 6 51 db(A)

Reservado o direito a alteracdes

* com230V~50Hz
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COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

e =
Pressione 0s quatro cantos da cobertura paraa Retire o pré-filtro e o filtro de polen AH300. Remova a cobertura de protecdo do filtro de
desbloquear. pblen AH300.

Coloque ofiltro de pdlen AH300 (observar sentido Coloque o pré-filtro. Encaixe a cobertura com forte pressao.
da seta).
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Retire a parte superior. Encha dqua da torneira fria até a marca. Coloque a parte superior sobre a tina de aqua.

Ligue o cabo de alimentac¢do ao aparelho. Ligue o cabo de alimentagdo a tomada. Prima brevemente o requlador de poténcia para
ligar o aparelho.



OPERACAO MANUAL

SOBREAOPERAQI'\O MANUAL

A operacdo manual é realizada, comodamente, at-
ravés do interruptor rotativo na parte dianteira. A
app BONECO oferece varias opgdes adicionais para
o controlo e a automatiza¢do do aparelho BONECO.

0 MODO AUTO

Se nunca tiver utilizado o aparelho BONECO com a
3app BONECO, ao ligar pela primeira vez, inicia no
modo AUTO. 0 aparelho estd predefinido para uma
humidade alvo relativa de 50 por cento. O nivel de
poténcia é automaticamente adaptado a atual hu-
midade do ar: Quanto mais seco o ar, mais elevado
o nivel de poténcia.

Se a humidade do ar alvo predefinida for ultrapas-
sada, o aparelho entra no modo de standby, o que é
identificavel através do LED intermitente:

N
N

f’f.&"\.

Seahumidade do ar forinferior ao valor definido, o
aparelhoretoma a sua atividade.

MODO AUTO ADAPTADO

Se ja tiver utilizado o aparelho com a app BONECO e
definido outra humidade do ar, esse valor é adota-
do automaticamente ao ligar.
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LIGAR E DESLIGAR
1. Primaumavez, brevemente, o interruptor rotati-
vo para ligar o aparelho.

0 aparelho estd sempre no modo AUTO quando é
ligado. Conseque identificar que o modo AUTO esta
ativo através do pequeno LED aceso por cima do in-
terruptor rotativo.

N
2. Para desligar o aparelho, enquanto este se en-

contranomodoAUTO, primaumavez, brevemen-
te, ointerruptor rotativo.
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CONTROLO MANUAL
1. Primaumavez, brevemente, o interruptor rotati-
vo paraligaro aparelho.

0 aparelho estd sempre no modo AUTO quando é
ligado.

2. Adapte a poténcia as suas necessidades, rodando
ointerruptorrotativo para o nivel pretendido, de
1 a 6. Desta forma, sai do modo AUTO (LED AUTO
estd desligado).

0 nivel de poténcia selecionado é indicado através
do nimero de LED acesos por cima do interruptor
rotativo.

-FF_‘-"M_
&

3. Prima uma vez, brevemente, o interruptor rota-
tivo para sair do modo manual e voltar a ativaro
modo AUTO.

4. Prima mais uma vez o interruptor rotativo para
desligar o aparelho.

Quando sairdo modo AUTO, o aparelho conti-
nua a funcionar no nivel de poténcia selecio-
nado até atina de dgua estarvazia - independente-
mentedo qudo elevadasejaaatualhumidadedoar.



OS DIFERENTES MODOS DE FUNCIONAMENTO

MODO DE FUNCIONAMENTO HiBRIDO ("HYBRID")
0 aparelho BONECO retne duas fungdes.

e 0 filtro de pdlen AH300 liberta o ar que respira-
mos de pélen, pd doméstico e particulas finas.

e A esteira de evapora¢do AW200 permite hume-
decer o arambiente.

0s melhores resultados sdo obtidos se o aparelho
humedecer e limpar simultaneamente o ar. Contu-
do, é também possivel utilizar apenas uma destas
duas funcionalidades.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “HYBRID"

——

SO HUMIDIFICACAO (“HUMIDIFIER")
Recomendamos utilizar o aparelho,tambémduran-
te o inverno, com o filtro de pdlen AH300 inserido,
uma vez que, para além do polen, também filtra
p6 doméstico do ar. Para utilizar o aparelho sem o
filtro de pdlen AH300, retire simplesmente o filtro
do suporte e mude para o modo de funcionamento
"Humidifier" (Humidificador de ar) com auxilio da
app BONECO.

Quando retira o filtro de pdlen AH300, aumenta a
poténcia maxima do humidificador, uma vez que
consegue alcancaruma melhor passagem de ar.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “HUMIDIFIER"
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SO LIMPEZA (“PURIFIER")

Pornorma, noverdo, a humidade do ar é suficiente,
contudo pdlen e poeiras das culturas dificultam a
vida as pessoas alérgicas. Se pretender apenas uti-
lizar o efeito de limpeza do filtro de pdlen AH300,
ligue o aparelho com auxilio da app BONECO no
modo de funcionamento "Purifier” (Purificador de
ar) eretire a dgua e otambordo aparelho.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “PURIFIER"
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OS DIFERENTES MODOS

0S MODOS

Nos trés modos de funcionamento "Hibrido", "Puri-
ficagdo do ar" e "Humidificagdo do ar" encontram-
se disponiveis para selecdo trés modos distintos:
AUTO, SLEEP e BABY.

MODO AUTO

No modo AUTO, o aparelho BONECO utiliza os niveis
de ventila¢do entre 1 e 5. Ahumidade do ar prede-
finida é de 50 %.

MODO SLEEP

No modo SLEEP, o aparelho BONECO também podera
ser utilizado durante a noite no quarto. O aparelho
trabalha de forma totalmente automatica no nivel
de ventilagdo mais baixo, o nivel 1, de modo a mi-
nimizar o nivel de ruido. A humidade do ar predefi-
nida é de 45%.

MODO BABY

0 modo BABY utiliza os niveis de ventilacdo 1 a 4 e
aumenta a humidade do ar para 60%. Este valor é
ideal para a utilizacdo em quartos de criancga, visto
que para bebés e criangas pequenas é recomenda-
da uma humidade mais elevada do ar. Além disso, o
ventiladorfunciona de formatdo silenciosa que um
monitor de bebé ndo reage aele.



DEPOSITO DE FRAGRANCIA

DEPGSITO DE FRAGRANCIA

E possivel adicionar substancias aromatizantes e
6leos essenciais convencionais através da parte de
trds do deposito de fragrancia.

N&o adicione fragrancias diretamente na tina

de 4gua, uma vez que poderia prejudicar o
desempenho do aparelho ou até mesmo danifica-
lo. Estes danos ndo sdo abrangidos pela garantia.

0 dep0sito de fragrancia pode ser lavado na
magquinade lavarlouca. No entanto, a tempe-
ratura ndo pode ultrapassar os 50 °C.

UTILIZACAO
1. Pressione o depdsito de fragrancia para retirar a
gaveta.

e

2. Coloque algumas gotas de uma substancia aro-
matizante da sua preferéncia no elemento de
feltro na gaveta.
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FUNCIONALIDADES DA APP BONECO

SOBREAAPP BONECO

Aapp "BONECO healthy air" é utilizada para um con-
trolo do aparelho e permite-lhe tirar proveito ma-
ximo de todo o seu potencial. A aplica¢do disponi-
biliza funcdes como temporizador, a especificagdo
dahumidadedoarouaalterndncia entre diferentes
programas. Para além disso, alerta para intervalos
de limpeza e tarefasrecorrentes.

ESPECIFICACOES

Modos de funcio- “Hybrid" (Hibrido)

0 ar é purificado e humidificado em simultdneo

namento -
"Purifier”

(Purificacdo do ar)

0 ar é purificado, mas ndo humidificado

"Humidifier"”
(Humidificacdo)

0 ar é humidificado, mas ndo purificado

Selecdo dos modos

Predefini¢Oes para situacdes frequentes

Modo AUTO

0 aparelho utiliza todos os niveis de ventilagdo, 1a 5, e estad
predefinida uma humidade alvo do arde 50%

Modo SLEEP

0 aparelho utiliza apenas o nivel de ventilacdo 1 e esta predefi-
nidauma humidade alvo do arde 45%

Modo BABY

Higrostato

0 aparelho utiliza os niveis de ventilacdo 1 a4 e aumenta a
humidade do ar para 60%

Determinacdo da humidade do ar pretendida

Regulacdo da luminosidade

Ajuste daluminosidade dos LED de estado

Clima

Mostra as atuais condi¢des climaticas e a temperatura exterior

Informacdo sobre a substituicdo do
filtro

Alerta para o filtro de pélen AH300 gasto

Informacdo sobre o lonic Silver Stick®
A7017

Alerta para o lonicSilver Stick® A7017 gasto

Acessarios e consumiveis

Ajuda na compra posterior e disponibiliza informacdes adicionais




DOWNLOAD

APP BONECO PARAIOS

Procure na App Store por "BONECO healthy air” ou
leia 0 codigo QR abaixo. Para a detecdo do codigo
QR com i0S 10 ou mais antigo, tem de estar ins-
talada uma app correspondente. Em i0OS 11 e mais
recente, o cddigo QR ¢ detetado automaticamente
quando direciona a cdmara para o mesmo.

2 Download on the
S App Store

APP BONECO PARAANDROID

Na Google Play Store procure por "BONECO healthy
air" ou leia o cddigo QR abaixo. Para a detecdo do
c6digo QR tem de estar instalada uma app corres-
pondente no seu aparelho.

GETITON
* Google Play
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EMPARELHAMENTO COM O APARELHO BONECO

PREPARACOES

Certifique-se de que o Bluetooth do seu smartpho-
ne estd ligado. Durante o emparelhamento tenha
em aten¢do que o smartphone deve estarnamesma
divisdo do aparelho BONECO.

Apds um emparelhamento bem-sucedido, pode
controlar o aparelho BONECO com o seu smartpho-
ne na mesma divisdo ou até numa divisdo proxima.
A distdncia maxima entre o smartphone e o aparel-
ho BONECO depende, contudo, das condi¢des cons-
trutivas.

EMPARELHAMENTO
1. Certifique-se de que o Bluetooth esta ligado no
seu smartphone.

2. Abra a app BONECO.

3. Sigaasinstrucdes na app.



INSTRUCOES DE LIMPEZA

SOBREA LIMPEZA
A manutencdo e limpeza regulares sdo requisito
paraum funcionamento sem avarias e higiénico.

Os intervalos de limpeza e manutencdo reco-
mendados variam em fun¢do da qualidade do ar e
da dgua, assim como do tempo de funcionamento.

Para alimpeza manual, recomendamos a utilizagdo
de um pano macio, detergente de lava lou¢a e uma
escova de lavagem.

Desligue o aparelho sempre da rede elétrica

antes de iniciar a limpeza! 0 incumprimento
pode dar origem a choques elétricos e perigo de
morte!

Para a limpeza do tambor e da tina de dqua

namaquina de lavar louca ndo pode ser ultra-
passada uma temperatura de 50 °C; caso contrario,
as pecas de plastico podem deformar-se.
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INTERVALOS DE LIMPEZA RECOMENDADOS

Intervalo

Medida

Apartirdo terceiro dia sem
funcionamento

Esvaziaratina de dgua e encher com dgua fresca

A cada 2 semanas

Limparatina de dgua, o tambor e a esteira de evaporagdo AW200

Limpar o pré-filtro

Anualmente

Substituir o lonic Silver Stick® A7017

Substituir o filtro de pdlen AH300

Limpar o ventiladore ointerior
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LIMPAR O APARELHO

DESMONTAGEM E LIMPEZA 4. Rode os doisdiscos notambor para ossoltar. Para 6. Limpeatinadeaguaeotambormanualmente ou

1. Retire a parte superior do aparelho BONECO. o efeito, observe as marcas na parte exterior do na maquina de lavar louca a, no maximo, 50 °C.
disco.

=

2. Retire o tambor com a esteira de evaporacdo 7. Volte a3 montar o aparelho BONECO pela ordem
AW200. 5. Puxe a esteira de evaporagdo AW200 do tambor. inversa.

3. Retire o lonic Silver Stick®A7017.

-



LIMPAR A ESTEIRA DE EVAPORACAO AW200

SOBRE A ESTEIRA DE EVAPORAgf\O AW200

A esteira de evaporagdo AW200 pode ser lavada na
maquina de lavarroupa. Utilize um detergente con-
vencional de lavar roupa.

Recomendamos colocar a esteira de evaporagdo
AW200 numa saco para lavagem ou lava-la em se-
parado; caso contrario, poderd absorver fibras sol-
tas de outras pecas a lavar.

Quando esticar a esteira de evaporagdo AW200 so-
bre o tambor, apds a lavagem, certifique-se de que
estd corretamente posicionada:

v %

LIMPEZA NA Mf\QUINA DE LAVAR ROUPA
Aesteira de evapora¢do AW200 pode ser lavada na
maquina de lavar roupa. Utilize adicionalmente um
detergente convencional de lavar roupa.

A esteira de evaporacdo AW200 sd pode ser
lavada a um temperatura maxima de 40 °C.

Ndo seque 3 esteira de evaporacdo AW200 na
maquina de secar roupa.

) -
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LIMPEZA ATRAVES DE LAVAGEM A MAD

1. Pisoe a esteira de evaporagdo AW200 bem em
agua morna, a qual devera adicionar um pouco
de detergente.

2. Lave a esteira de evaporacdo AW200 em agua
limpa e morna até ja n3o haver formacdo de
espuma.

3. Deixe a esteirade evaporacdo AW200 secar antes
de avoltaraesticarsobre o tambor.

A __.
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LIMPAR 0 PRE-FILTRO

SOBRE O PRE-FILTRO

0 pré-filtro liberta o ar de particulas de sujidade
grosseiras. Limpe o pré-filtro se este apresentar pd
ou sujidade.

LIMPAR O PRE-FILTRO
1. Pressione, sucessivamente, 0os quatro cantos da
cobertura para a desbloquear.

e

2. Retire o pré-filtro puxando-o para cima pela
lingueta que se encontra no centro.

3. Lave o pré-filtro com uma escova de limpeza sob
agua corrente.

4. Seque o pré-filtro com um pano.

5. Insira o pré-filtro no aparelho.

6. Aplique a cobertura.




SUBSTITUICAO DOS ACESSORIOS

SUBSTITUIR O IONIC SILVER STICK® A7017

O lonicSilver Stick® A7017 aproveita o efeito antimi-
crobiano da prataparamelhorarsignificativamente
a limpeza da dqua. Este atua assim que entra em
contacto com dgua - até mesmo quando o aparelho

estd desligado.

—

Substitua o lonicSilver Stick® A7017 umavez porano
para asseqgurar o efeito antimicrobiano.

0 lonic Silver Stick® A7017 gasto pode ser eliminado
com o lixo doméstico normal.

SUBSTITUIR O FILTRO DE POLEN AH300
0 filtro de polen AH300 ndo pode ser limpo.

e Sujidades sdo normais e comprovam o efeito do
filtro de pdlen AH300.

e Substitua o filtro de pdlen AH300 uma vez por
ano para preservarasua eficiéncia de limpeza.

e Ofiltrode pdlen AH300 usado pode sereliminado
com o lixo doméstico normal.

169

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode adquirir acessorios de substituicdo de usados
ou acessorios adicionais:

e juntodoseurevendedor BONECO,
e emwww.shop.boneco.com ou

e diretamente através da app "BONECO healthy
air".


http://www.shop.boneco.com
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AVARIAS E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Possivel causa

Medida

0 artem um odor desagradavel Agua choca natina de dgua

Esvaziaratina de agua, limpar o aparelho e a esteira de
evaporagdo AwW200

Nenhum melhoramento da qualidade do ar Janelasou portas abertas

Fecharjanelas e portas

LED AUTO no aparelho pisca avermelho Atina de dgua estd vazia

Encheratinade dgua

N&o é possivel operar o aparelhocoma 0 aparelho estd bloqueado por outro smartphone
app. Aparece amensagem “A procurar..."
“Forade alcance”

Fecharaapp nosegundo smartphone

LED AUTO intermitente Humidade do ar pretendida foi alcan¢ada ou ultra- N&o necessaria
passada
Display atual pisca quando operado Operagdo estd bloqueada Desativara fun¢do LOCK na app
Display fica escuro Aluminosidade dos LED foi muito reduzida na app Aumentara luminosidade dos LED na app




DEFINICOES DE FABRICA

SOBREAS DEFINIQ()ES DE FABRICA

Se o comando do seu aparelho BONECO nao funcio-
nar como esperava, ou caso pretenda apagar todas
as adaptacdes, podera repor o aparelho para o es-
tado de fabrica. Nessa ocasido, sdo apagados todos
os ajustes e adaptacoes.

ApOs a reposicdo é necessario voltar a empa-

relharoaparelho BONECO com o smartphone,
deformaapermitirque o comando possa continuar
aserefetuado através da app.

REPOR APARELHO

Reponha o seu aparelho BONECO para o estado de
fabrica premindo o botdo preto no aparelho du-
rante aprox. 30 segundos até os LED acenderem a
vermelho. O aparelho BONECO tem agora o mesmo
estado que tinha aquando da coloca¢do em funci-
onamento.
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HASZNALATI UTMUTATO



hu

174

TARTALOMJEGYZEK
Szallitasi terjedelem 176 Akiilonb6z6 mdédok 184
Az egészséges levegl Létsziikséglet 176 Ambdok 184
Tartozékok rendelkezésre allasa 176 AUTO mad 184
SLEEP méd 184
Az alkatrészek attekintése és megnevezése 177 BABY mad 184
Miiszaki adatok 178 Illatanyagtartaly 185
Illatanyagtartaly 185
Uzembe helyezés 179 Hasznalat 185
Manualis izemeltetés 181 Eztkinalja a BONECO alkalmazas 186
Amanualis Gzemeltetésrol 181 ABONECO alkalmazasrol 186
Az AUTO mad 181 Szolgaltatasok 186
Beallitott AUTO mad 181
Akészilék be- éskikapcsoldsa 181 Letdltés 187
Manudlis vezérlés 182 BONECO alkalmazas i0S rendszerhez 187
BONECO alkalmazas Android rendszerhez 187
Akiilonboz6 izemmaddok 183
Hibrid m{kodés (,Hybrid") 183 A BONECO késziilék parositasa 188
4Hybrid" LED-lizemmod 183 El6késziletek 188
Csak parésitas (,Humidifier") 183 Parositas 188
4Humidifier" LED-lizemmod 183
Csak tisztitas (,Purifier") 183 Tisztitasi Gtmutato 189
JPurifier” LED-Gzemmad 183 Atisztitasrol 189
Javasolt tisztitasiid6tartamok 189




A késziilék tisztitasa 190
Szétszerelés és tisztitas 190
Az AW200 nedvesitGbetét tisztitasa 191
Az AW200 nedvesitGbetétrél 191
Tisztitds mosdgépben 191
Tisztitds kézi mosassal 191
Az elbsziird tisztitasa 192
Az elGsz(rérél 192
Az elGsz(rd tisztitasa 192
Atartozékok cseréje 193
A7017 lonic Silver Stick® rid cseréje 193
Az AH300 pollensz(ir6 cseréje 193
Tartozékok rendelkezésre allasa 193
Uzemzavarok és hibaelharitas 194
Gyari beallitasok 195
A gyéribeallitdsokrol 195
Akésziilék visszaallitasa 195

175




hu

176

SZALLITASI TERJEDELEM

AZEGESZSEGES LEVEGO LETSZUKSEGLET

Kevés dologra reagalunk annyira érzékenyen, mint
épp a rossz levegdre. Sokan azonban mégis tal ke-
vés figyelmet szentelnek a levegé minGségének. Ez
hatdssal van az egészségre és az életmingségre is.
Annal is nagyobb 6rom szamunkra, hogy BONECO
késziilékével biztosithatja magdnak az egészséges
levegd létszlikségletét.

TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznalddott vagy kiegészit§ tartozékok pot-
lasardél gondoskodhat:

e 3aBONECOszakizleteiben,
e awww.shop.boneco.com oldalon

e kozvetlenil a ,BONECO healthy air" alkalmazas
hasznalataval.

SZALLITASI TERJEDELEM

BONECO H300

Tapegység

Rovid Gtmutato

Biztonsagi Gtmutatd


http://www.shop.boneco.com
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AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

LEGENDA

takarélemez/levegd beme-
netinyilasa

1

el@sz(rd

AH300 pollensz(irg

Higrométer

be/ki, teljesitményfokozat

levegd kimeneti nyilasa

illatanyagtartaly*

A7017 lonic Silver Stick®

O |0 | N ||y || W |

viztdlca*
dob*
11  AW200 nedvesitGbetét*

=
o

* Mosogatogépben moshatd 50 °C-ig

** Mosdgépben moshatd 40 °C-ig
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MUSzZAKI ADATOK
M{SzAKI ADATOK"
Tipus BONECO H300
Haldzati fesziiltség 220-240V ~50-60Hz
Teljesitményfelvétel Készenlétidllapot 0,04 W

1.szint 4,2 W

6.szint 11,6 W
Parasitasi teljesitmény maximalis értéke 350 g/ h¥**
Részecskék CADR-értéke <90m?3/h
A kovetkez6 helyiségméretig megfeleld: 50 m2/125m?3
Maximalis Grtartalom 4.5 liter
Méretek (h x szx m) 280x 280 x 465 mm
Onsdly 5,3 kg
Miikodés zajszintje 1.szint 28 dB(A)

6.szint 51 dB(A)

* Avéltoztatasok joga fenntartva

230V~ 50 Hz esetén
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UZEMBE HELYEZES

— .
Nyomja meg a takarélemez négy sarkat annak Vegye ki az elGsz(ir6t és az AH300 pollensz(irét. Tavolitsa el az AH300 pollensz{irg
nyitasahoz. védGcsomagolasat.

Helyezze be az AH300 pollenszlirét (igyeljen a Helyezze be az elGsz(ir6t. Er6s nyomassal zarja le a takardlemezt.
nyil altal jelzett iranyra).
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Vegye le afels@ részt. Toltse fel hideg vizzel a jelGlésig. Helyezze vissza a felsé részt a viztalcara.

- — s

|

(satlakoztassa a tapkabelt a készilékhez. Atapkabelt dugja be a csatlakozoaljzatba. Nyomja meg réviden a teljesitményszabalyozot a
késziilék bekapcsolasahoz.



MANUALIS UZEMELTETES

AMANUALIS UZEMELTETESROL

A manudlis Gzemeltetés kényelmesen, a késziilék
eléoldaldn lév6 forgatdkapcsoldval torténik. A
BONECO alkalmazas kiegészit6 lehetGségek széles
valasztékat kindlja a BONECO késziilék kezelésére
és automatizalasara.

AZAUTO MOD

Ha a BONECO késziiléket még soha nem kezelte a
BONECO alkalmazassal, az elsG bekapcsolas al-
kalmavalAUTO izemmadbanindul el. Akésziilék 50
szazalékos relativ cél-paratartalomra van beallit-
va. A teljesitményfokozatot a késziilék automati-
kusan, az aktudlis paratartalomnak megfelelGen
allitja be: minél szdrazabb a levegd, annal ma-
gasabb a teljesitményfokozat.

Amennyiben a leveg( paratartalma meghaladja a
bedllitott célértéket, a készilék készenléti mddra
valt, éseztavillogd LED is jelzi:

A
_,.-"f'*h._‘

¥ )

Ha a pératartalom alacsonyabb a bedllitott érték-
nél, akkor a készilék Gjrakezdi a mkdodeést.

BEALLITOTT AUTO MOD

Ha a késziiléket mar hasznélta a BONECO alkalma-
zassal, és eltérd paratartalmat allitott be, a bekap-
csolaskor a készilék automatikusan atveszi ezt az
értéket.

A KESZULEK BE- ES KIKAPCSOLASA
1. Nyomja meg egyszer roviden a forgatdkapcsoldt
akészilék bekapcsolasahoz.

181

A készllék bekapcsolaskor mindig AUTO mddban
van. Az aktiv AUTO mddot a forgatdkapcsolo feletti
kisvilagitd LED jelzi.

? 2

Lo

2. Az AUTO mddban lév§ késziilék kikapcsolasdhoz
nyomja meg egyszerroviden a forgatokapcsoldt.
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MANUALIS VEZERLES
1. Nyomja meg egyszer roviden a forgatokapcsolot
akészilék bekapcsolasahoz.

A késziilék bekapcsoldskor mindig AUTO mddban
van.

2. Allitsa be a teljesitményt az igényeinek
megfeleléen a forgatdkapcsold 1 és 6 kozotti ér-
tékre allitdsaval. Ezzel kilép az AUTO mddbdl (az
AUTO LED kialszik).

A kivalasztott teljesitményfokozatot a forgatdkap-
csold felettivildgitd LED-ek szama mutatja.

B E LR
RATE

.--—F-h--_‘.%l
&

3. Nyomja meg egyszer roviden a forgatékapcsolot
a manualis mddbal valo kilépéshez és az AUTO
maod ismételt aktivalasahoz.

4. Nyomja megismétaforgatokapcsoldt a készilék
kikapcsolasahoz.

Az AUTO mddbél valo kilépéskor a késziilék a

kivdlasztott teljesitményfokozaton miikadik
tovabb a viztartaly kilrlléséig - a levegd aktudlis
paratartalmatdl fiiggetlendl.



A KULONBOZ6 UZEMMODOK

HIBRID MGKODES (,HYBRID")
ABONECO késziilék két funkcidt egyesit.

e Az AH300 pollensz(r6 kisz(iri a leveg6bél a pol-
lent, a haztartasi port ésafinom port.

e Az AW200 nedvesitGbetét gondoskodik a szoba
levegdjének nedvesitésérdl.

Alegjobb eredményt akkor érheti el, ha a késziilék
egyszerre nedvesiti éstisztitja a levegGt. LehetGség
van azonban arra is, hogy egyszerre csak az egyik
funkcidt hasznalja.

+HYBRID" LED-UZEMMOD

——,

CSAK PARASITAS (,HUMIDIFIER")

Javasoljuk, hogy a késziiléket télen is behelyezett
AH300 pollensz(irGvel hasznalja, mert ez a pollen
mellett a hdztartasi port is kisz(ri a levegéb4l. Ha
AH300 pollensz(irg nélkil szeretné hasznalni a kés-
zlléket, csakvegyekiasz(irGtatartobdl, ésa BONE-
(0 alkalmazas segitségével valtson ,Humidifier”
izemmadra.

Ha eltdvolitja az AH300 pollensz(ir6t, akkor ndveks-

légateresztést érhetel.

+HUMIDIFIER" LED-UZEMMOD

¥ )
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CSAK TISZTITAS (,PURIFIER")

Nyaron a levegd paratartalma normal esetben
megfeleld, de a pollen megneheziti az allergidsok
életét. Ha csak az AH300 pollensz(rGk tisztitd ha-
t3s3t szeretné haszndlni, a BONECO alkalmazdssal
kapcsolja a késziiléket ,Purifier” (izemmadra, és
tavolitsa el avizet és a dobot a késziilékbal.

+PURIFIER" LED-UZEMMOD
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A KULONBOZ6 MODOK

AMODOK

Mindharom Gizemmaddban (,Hibrid", ,Levegl parasi-
tdsa" és ,Leveqd tisztitdsa”) harom madd all rendel-
kezésre: AUTO, SLEEP és BABY.

AUTO MGD

AUTO mdédban a BONECO késziilék minden ventilaci-
0s fokozatothaszndl1 és 5 kozott. Alevegd paratar-
talmanak elére beallitott értéke 50%.

SLEEP MOD

SLEEP mddban a BONECO készilék éjszaka, a ha-
l6szobdban is haszndlhatd. A készilék teljesen
automatikusan mikodik a legalacsonyabb, 1-es
ventilacids fokozaton az (Gzemi zaj minimaliza-
ldsa érdekében. A leveg$ pératartalmanak elGre
bedllitott értéke 45%.

BABY MOD

BABY mddban az 1 és 4 ventildcids fokozatok ko-
20tt miikodik a készilék, és 60%-ra noveli a levegd
paratartalmat. Ezaz értékidedlis a gyerekszobaban
térténd hasznalathoz, mivel csecsem@k és kisgyer-
mekek szdmara nagyobb paratartalom javasolt. A
ventilator emellett olyan halkan mikdodik, hogy
nincs hatassal a bébiGrre sem.



ILLATANYAGTARTALY

ILLATANYAGTARTALY

Ahdtoldalon lév@illatanyagtartalyba kereskedelmi
forgalomban kaphatd illatanyagokat vagy illdola-
jokattolthet.

Ne téltson be illatanyagot kdzvetleniil a viz-

talcaba, mivel ez befolydsolhatja a készilék
m(ikodését, vagy akar karosithatja is a késziléket.
Ezekre a meghibasoddsokra nem vonatkozik a ga-
rancia.

Az illatanyagtartaly mosogatdégépben tisz-
tithatd. A h6mérséklet azonban ne haladja
megaz 50 °Ct.

HASZNALAT
1. A fiok kivételéhez nyomja meg az illatanyagtar-
talyt.

e

2. Csepegtessen egy tetszéleges illdolajbdl a fidk-
ban Lévé filcbetétre.

- Ay,
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EZT KINALJA A BONECO ALKALMAZAS

ABONECO ALKALMAZASROL SZOLGALTATASOK
A,BONECO healthyair” alkalmazasakészilekvezér-  —
léséhez haszndlhato, és lehetdvé teszi, hogy a kés- Uzemmadok JHybrid" Egyszerre térténik a levegd tisztitdsa és parasitasa

zGlékben rejlé valamennyi lehetdséget kihasznal-
hassa. Az alkalmazas kilonboz§ funkcidkat kindl,
példaul id6zitét, a paratartalom beallitasat vagy

JPurifier” Aleveg® tisztitasra ker(l, de parasitds nem torténik
(Légtisztito)

valtast a kUlanb’zc’i programok kozott. Ezenkivil LJHumidifier” Alevegd parasitasrakeriil, de tisztitds nem torténik
emlékezteti Ont a tisztitasi idGtartamokra és mas (Légparasito)
ismétl6dé feladatokra. - 2 . P - 11t ;
Mad kivalasztasa ElOre definialt beallitasok gyakori helyzetekhez
AUTO mod Akészilék minden ventilatorfokozatot haszndl 1 és 5 kdzott, az elér-

nikivant paratartalom elébedllitdsa 50%

SLEEP madd Akészilék csak az 1 ventildtorfokozatot hasznalja, a cél-paratarta-
lom el&beallitdsa 45%
BABY mad Akészilék az 1 és 4 ventildtorfokozatok kozott miikodik, és 60%-ra
novelia leveg( paratartalmat
Nedvességszabalyozd Aleveg® kivant paratartalmanak megadasa
Tompitas Az allapotjelz6 LED fényerejének beallitasa
IdGjaras Megjeleniti az aktualis idGjarast és kiils6 hémérsékletet
Emlékeztetd sziirGcserére Emlékezteta hasznalt AH300 pollensz(irg cseréjére
A7017 lonic Silver Stick® rad Emlékeztet a hasznalt A7017 lonic Silver Stick® rid cseréjére
emlékeztetd
Tartozékok és fogydeszkozok Tamogatast nydjt utélagos vasarlasnal, és tovabbiinformaciokat

biztosit




LETOLTES

BONECO ALKALMAZAS 10S RENDSZERHEZ

Az App Store aruhazban keresse meg a ,BONECO
healthy air” alkalmazast, vagy olvassabe a lenti QR-
kddot. AQR-kdd felismeréséhezi0S 10 vagy korabbi
rendszerben telepitve kell lennie eqy megfeleld
alkalmazasnak. Az i0S 11 és az Ujabb rendszerek a
QR-kdédot automatikusan felismerik, amikor a kodra
irdnyitja a kamerat.

#2 Download on the

[ ¢ App Store

BONECO ALKALMAZAS ANDROID RENDSZERHEZ

A Google Play aruhdzban keresse meg a ,BONECO
healthy air" alkalmazast, vagy olvassa be a lenti
QR-kodot. A QR-kddok felismeréséhez az eszkozén
telepitve kell lennie a megfeleld alkalmazasnak.

GETITON
*® Google Play

187
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A BONECO KESZULEK PAROSITASA

ELOKESZULETEK

GyG6z6djon meg arrol, hogy az okostelefonjan ak-
tivadlva van a Bluetooth. A parositas soran tigyeljen
arra, hogy az okostelefon és a BONECO késziilék egy
helyiségben legyen.

A sikeres parositast kovetGen a BONECO késziiléket
vezérelheti az okostelefonjaval, amennyiben azok
egy helyiségben vagy egymassal szomszédos hely-
iségekben taldlhatok. Az okostelefon és a BONECO
késziilék kozotti maximalis tdvolsdg azonban az
éplletjellemzGitél fiigq.

PAROSITAS

1. Gy6z6djon megarrol, hogy az okostelefonjan ak-
tivalvavan a Bluetooth.

2. Inditsa el a BONECO alkalmazast.

3. KGvesse az alkalmazas utasitasait.



TISZTITASI UTMUTATO

ATISZTITASROL
A rendszeres karbantartas és tisztitas a zavartalan
és higiénikus miikodés elGfeltétele.

Az ajanlott tisztitasi és karbantartasi intervallumok
alevegd- ésvizminGségtdl, valamintaz tizemidGt6l
figgnek.

A készilék kézi tisztitdsahoz puha kendd, moso-
gatdszer és mosogatoszivacs hasznalata javasolt.

A tisztitds megkezdése elGtt mindig valassza

le a késziiléket az elektromos haldzatrol! En-
nek figyelmen kivil hagydsa dramitéshez és élet-
veszélyhez vezethet!

Ha mosogatdgépben tisztitja a dobot és a

viztalcat, akkor ne lépje tdl az 50 °C értéket,
masként a mianyag alkatrészek megvetemedhet-
nek.

JAVASOLT TISZTITASI IDOTARTAMOK

189

Intervallumok

Intézkedés

minden 3. (izemelés nélkili napon

Uritse ki a viztalcat, és toltse fel friss vizzel

minden 2. héten

Tisztitsa meg a viztalcat, a dobot ésaz AW200 nedvesitGbetétet

Az elBsz(r6 tisztitasa

évente

A7017 lonic Silver Stick® rid cseréje

Az AH300 pollensz(ird cseréje

Tisztitsa meg aventildtort és a késziilék belsejét
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A KESZULEK TISZTITASA

SZETSZERELES ES TISZTITAS 4. Mindkét tarcsa elforgatasaval vegye ki a dobot. 6. A viztalcat és a dobot tisztitsa meg kézzel vagy
1. Vegye le a BONECO késziilék tetejét. Ekdzben Gigyeljen atarcsa kiils6 oldalan Lévd jel- mosogatégépben maximum 50 °C-on.

Olésekre.

—m

2. Vegye ki a dobot az AW200 nedvesitGbetéttel 7. Szerelje 6ssze A BONECO késziiléket gy, hogy a
egyutt. 5. Hlzza le azAW200 nedvesitGbetétet a dobrol. lépéseket forditottiranyban hajtja végre.

V-

3. Tavolitsa el az A7017 lonic Silver Stick” rudat.

B



AZ AW200 NEDVESITOBETET TISZTITASA

AZ AW200 NEDVESITGBETETROL

Az AW200 nedvesitGbetét mosdgépben tisztithato.
Kereskedelmi forgalomban kaphaté mosdszert
hasznaljon.

Javasoljuk, hogy az AW200 nedvesitG6betétet
mos6zsakba helyezve vagy elkilonitve mossa, mi-
vel masként ratapadnak a tébbi mosott textiliarél
lefoszld szalak.

Ha a tisztitds utan az AW200 nedvesit6betétet a
dobra fesziti, Ggyeljen annak megfeleld elhelyez-
kedésére:

TISZTITAS MOSOGEPBEN

Az AW200 nedvesitGbetét mosdgépben tisztithato.
Kereskedelmi forgalomban kaphaté mososzert
hasznaljon.

Az AW200 nedvesitGbetét maximum 40 °C-on

moshato.

Az AW200 nedvesitébetétet ne szaritsa
szaritbgépben.

0
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TISZTITAS KEZI MOSASSAL

1. Alaposan nyomkodja ki az AW200
nedvesitébetétet meleg vizben, amelyhez egy
kevés mosogatdszert adott.

2. Addig folytassa az AW200 nedvesitGbetét tisz-
ta meleg vizzel vald atoblitését, amig nem jon
beléle tobb hab.

3. Hagyja megszaradniazAW200 nedvesitGbetétet,
mielGttismét a dobra fesziti.

&
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AZ ELGSZURO TISZTITASA

AZELGSZGROROL

Az elGsz(ir6 megtisztitia a levegét a durva
szennyezGdésektll. Ha az eldsz(ir6 poros vagy
szennyezett, tisztitsa meg.

AZELGSZGRG TISZTITASA
1. Nyomja felfelé eqymas utan a takardlemez négy
sarkatannak nyitasahoz.

e

2. Vegye ki az el@szlirét a kozépen talalhato fil fel-
felé hizasaval.

3. Az elGsziirGt folyo viz alatt, mosogatdkefével
tisztitsa meg.

4. Egy kendGvel széaritsa meg az elGsz(irét.

5. Helyezze vissza az elGsz(irGt a késziilékbe.

2 s

6. Erdsitse fel a burkolatot.




A TARTOZEKOK CSEREJE

A7017 IONIC SILVER STICK® RUD CSEREJE

Az A7017 lonic Silver Stick® rid az ezist antibakte-
rialis hatdsat hasznalja a viz higiénés allapotdnak
hatarozott javitasdra. Azonnal hatni kezd, amint
érintkezésbe keriil a vizzel - akkor is, ha a készilék

kivan kapcsolva.

—

Evente cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat
az antibakteridlis hatas biztositasara.

Az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick® rid a haztar-
tasi hulladékkal egyitt drtalmatlanithato.

AZ AH300 POLLENSZ(RO CSEREJE
Az AH300 pollensz{rd nem tisztithatd.

e AszennyezGdések normalisak, ésaz AH300 sz(irg
hathatds miikodését bizonyitjak.

s

» Evente cserélje ki az AH300 pollensz(irét a tiszti-
tasiteljesitmény fenntartasa érdekében.

e Az elhasznalt AH300 pollensz(ir6 a haztartasi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanithato.
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TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznalddott vagy kiegészitd tartozékok pot-
l3sarél gondoskodhat:

e 3 BONECOSszaklzleteiben,
e awww.shop.boneco.com oldalon

e kozvetlendl a ,BONECO healthy air" alkalmazas
hasznalataval.


http://www.shop.boneco.com
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UZEMZAVAROK ES HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Intézkedés

Alevegd kellemetlenszagu

Allott viz a viztartalyban

Uritse ki a viztalcat, tisztitsa meg a késziléket és az
AW200 nedvesitGbetétet

Alevegé minGsége nem javul

Nyitott ablakok vagy ajtok

Ajtdk és ablakok bezarasa

Az AUTO LED piros szinnel villog

Aviztalca res

Toltse meg a viztalcat

Az alkalmazas nem tudja iranyitani a kés-
ziiléket. A ,Keresés folyamatban..." ,Nem
elérhetd” iizenet jelenik meg

Akésziiléket egy masik okostelefonnal blokkoljak

Az alkalmazas bezarasa a masik okostelefonon

AUTO LED villog

Akivant paratartalom elérve vagy tullépve

Nincs teendd

Az aktudlis kijelzés villog az iizemeltetés
kdzben

Az (izemeltetés blokkolva

A zarolasi funkcid inaktivalasa az alkalmazasban

Akijelz6 sotét

A LED-ek fényerejét az alkalmazasban jelentGsen
csokkentették

ALED-ek fényerejének névelése az alkalmazasban




GYARI BEALLITASOK

A GYARI BEALLITASOKROL

Ha BONECO késziilékén nem az elvarasoknak
megfelel6en miikodik a vezérlés vagy minden ma-
dositast torolni szeretne, visszaallithatja a gyari
bedllitasokat a késziiléken. Ekkor minden maédosi-
tas és beallitas torlésre keriil.

Avisszaallitds utdn a BONECO késziiléket Gjra
parositani kell az okostelefonnal, hogy to-
vabbrais lehessen vezérelniaz alkalmazassal.

AKESZULEK VISSZAALLITASA

Tartsa lenyomva a késziiléken Lév§ fekete gombot
kb. 30 masodpercen at, mig a LED-ek pirosan vi-
lagtani kezdenek, ekkor visszaallithatja a BONECO
készilék gyaribedllitdsait. ABONECO készilék most
ugyanabbanazallapotbanvan, mintaziizembe he-
lyezéskor.
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INSTRUKCJA OBStUGI
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ZAKRES DOSTAWY

ZDROWE POWIETRZETO PODSTAWOWA POTRZEBA
ZYCIOWA

Na niewiele rzeczy reagujemy w sposéb réwnie
wrazliwy, jak na zanieczyszczone powietrze. A jed-
nak wiele osdb zwraca zbyt mato uwagi na jakos¢
powietrza. Ma to wptyw na zdrowie i jakos¢ zycia.
Tym bardziej cieszymy sie, ze dzieki urzadzeniu
marki BONECO Ty i Twoje otoczenie mozecie
zaspokoi¢ podstawowa potrzebe zdrowego powie-
trza w pomieszczeniu.

DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytego oraz dodatkowego
osprzetu mozna uzyskac:

e usprzedawcy produktow BONECO,
e nastronie www.shop.boneco.com lub

e bezposrednio w aplikacji ,BONECO healthy air".

ZAKRES DOSTAWY

BONECO H300

Zasilacz

Skrocona instrukcja

Instrukcje bezpieczenstwa


http://www.shop.boneco.com
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PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI

LEGENDA

1 Pokrywa /wlot powietrza

Filtr wstepny

AH300 Filtr przeciwpytkowy

Higrometr

Wt./wyt., poziom mocy

Wylot powietrza

Zbiornik na substancje
zapachowe*

A7017 lonic Silver Stick®

Wanienka na wode*

Beben*

11 AW200 Mata nawilzajgca™*

* Mozna my¢w zmywarce do naczyn w
temperaturze do 50°C

*%* Mozna pra¢w pralce w temperaturze
do 40°C
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DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE®

Oznaczenie typu

BONECO H300

Napiecie sieciowe

220-240V ~50-60 Hz

Pobdor mocy Standby 0,04 W
Poziom1l 4,2W
Poziomé6 11,6 W

Wydajnos¢ nawilzania do 350 g/ h**

Czastki CADR <90 m3/h

Przeznaczony do pomieszczen o
wielkoscido

50m2/125m3

Pojemnos¢ maks.

4,51

Wymiary dt. x szer. x wys

280x280x465mm

Masa wtasna urzadzenia 5,3kg
Gtosnosc¢ podczas pracy Poziom1l 28db(A)
Poziom6 51db(A)

Mozliwo$¢ zmian technicznych zastrzezona

** przy 230V ~50Hz
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URUCHOMIENIE

— m
Nacisnij na wszystkie cztery rogi ostony, aby ja Wyjmij filtr wstepny i filtr przeciwpytkowy Usun folie ochronng filtra przeciwpytkowego
odblokowac. AH300.

AH300.

Wtoz filtr przeciwpytkowy AH300 (zwrdo¢ uwage Wtoz filtr wstepny.
na kierunek strzatki).

Zatrzasnij ostone, mocno ja dociskajac.
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Zdejmij gdrna czes¢ urzadzenia.

Przytacz do urzadzenia przewad zasilajacy.

_r;-i-r,.-

Wlej zimng wode z kranu do poziomu znacznika.

|

Przytacz przewad zasilajacy do gniazda siecio-
wego.

Zatdz gorna czesé na wanienke na wode.

- — s

Nacisnij krotko regulator mocy, aby wtaczy¢
urzadzenie.



OBStUGA RECZNA

INFORMACJE NA TEMAT 0BStUGI RECZNEJ

Obstuga reczna odbywa sie  wygodnie
przetacznikiem obrotowym z przodu. Aplikacja
BONECO oferuje dodatkowe, rozbudowane opcje
sterowania i automatyzacji urzadzenia BONECO.

TRYB AUTO

Jesli nigdy nie korzystates/-a$ z urzadzenia BONE-
CO z aplikacja BONECO i wtgczasz je po raz pierw-
szy, uruchamia sie ono w trybie AUTO. Urzadzenie
jest ustawione wstepnie na docelowg wzgledna
wilgotnos¢ wynoszaca 50 procent. Poziom mocy
jest automatycznie dostosowywany do aktualnej
wilgotnosci powietrza: Im bardziej suche powie-
trze, tym wyzszy poziom mocy.

W przypadku przekroczenia nastawionej
wilgotnosci docelowej urzadzenie przetacza sie
w tryb gotowosci, ktéry mozna rozpoznal po
pulsujacejdiodzie LED:

N
T

3

Jesli wilgotnos$¢ powietrza spadnie ponizej usta-
wionej wartosci, urzadzenie ponownie zacznie
dziatac.

DOSTOSOWANY TRYB AUTO

Jezeli juz zdarzyto Ci sie obstugiwac urzadzenie
BONECO za pomocg aplikacji BONECO i ustawi¢ inng
wilgotnos¢ powietrza, ta wartos¢ zostanie automa-
tycznie zastosowana po wtaczeniu.

205

WtACZANIE | WYLACZANIE
1. Nacisnij raz krotko przetacznik obrotowy, aby
wtaczy¢ urzadzenie.

Urzadzenie zawsze po wtaczeniu znajduje sie w
trybie AUTO. Aktywny tryb AUTO wskazuje mata
Swiecaca dioda LED nad przetacznikiem obro-
towym.

f__...— —.._‘H\
2. Aby wytaczyc urzadzenie, gdy jest ono w trybie
AUTO, nacisnij raz krotko przetacznik obrotowy.
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STEROWANIE RECZNE
1. Nacisnij raz krotko przetacznik obrotowy, aby
wtaczycurzadzenie.

Urzadzenie zawsze po wtaczeniu znajduje sie w
trybie AUTO.

2. Dostosuj moc do swoich potrzeb, ustawiajac
przetacznik obrotowy na zadany poziom od 1 do
6. Spowoduje to wyj$cie z trybu AUTO (dioda LED
AUTO jest zgaszona).

Wybrany poziom mocy wskazujg odpowiednia licz-
ba swiecacych diod LED nad przetacznikiem obro-
towym.

.---F----q.‘..».L
&

3. Nacisnij raz krotko przetacznik obrotowy, aby
wyjs¢ z trybu recznego i ponownie uaktywni¢
tryb AUTO.

4. Nacisnij ponownie przetacznik obrotowy, aby
wytaczyc urzadzenie.

Po wyjsciu z trybu AUTO urzadzenie bedzie

kontynuowa¢ prace na wybranym pozio-
mie mocy, az do opréznienia wanienki na wode -
niezaleznie od obecnej wilgotnosci.



ROZNE TRYBY PRACY

HYBRYDOWY SPOSOB PRACY (,HYBRID")
Urzadzenie BONECO taczy w sobie dwie funkcje.

e Filtr przeciwpytkowy AH300 oczyszcza powie-
trze do oddychania z pytkdw, kurzu domowego
idrobnego pytu.

e Mata nawilzajaca AW200 nawilza powietrze w
pomieszczeniu.

Najlepsze rezultaty osigga sie, gdy urzadzenie
jednocze$nie nawilzaioczyszcza powietrze. Niem-
niej jednak mozliwe jest uzywanie tylko jednej z
tych dwdch wtasciwosci.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,HYBRID"

TYLKO NAWILZANIE (,HUMIDIFIER")

Zaleca sie uzywanie urzadzenia z wtozonym fil-
trem przeciwpytkowym takze zima, poniewaz
filtruje on z powietrza oprocz pytkéw takze kurz
domowy. Aby eksploatowac urzadzenie bez filtra
przeciwpytkowego AH300, wystarczy wyjac filtr z
uchwytu iprzetaczycsie w tryb ,Humidifier" w apli-
kacji BONECO.

Po wyjeciu filtra przeciwpytkowego AH300 maksy-
malna wydajnos¢ nawilzacza wzrasta, ze wzgledu
na osiggniecie lepszego przeptywu powietrza.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,HUMIDIFIER"

rﬁ.\“\
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TYLKO OCZYSZCZANIE (,PURIFIER")

Latem wilgotnos¢ powietrza jest zazwyczaj
wystarczajaca, jednak pytki oraz pytki kwiatow
utrudniaja zycie alergikom. Jesli chcesz uzywac
tylko efektu oczyszczania filtra przeciwpytkowego
AH300, uzyj aplikacji BONECO, aby przetaczy¢
urzadzenie w tryb ,Purifier” oraz usun wode i
beben zurzadzenia.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,PURIFIER"
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ROZNE TRYBY

TRYBY

We wszystkich trzech trybach pracy: ,Hybrid",
»0czyszczanie powietrza"i,Nawilzanie powietrza"
dostepne s3 do wyboru trzy rézne tryby: AUTO,
SLEEP i BABY.

TRYB AUTO

W trybie AUTO, urzadzenie BONECO wykorzystuje
poziomy pracy wentylatora od 1 do 5. Ustawiona
wstepnie wilgotnos¢ powietrza wynosi 50%.

TRYB SLEEP

W trybie SLEEP, urzadzenia BONECO mozna uzywac
rowniez noca w sypialni. Urzadzenie pracuje auto-
matycznie na najnizszym poziomie wentylatora 1,
aby zminimalizowa¢ odgtosy eksploatacji. Ustawi-
ona wstepnie wilgotno$¢ powietrza wynosi 45%.

TRYB BABY

W trybie BABY, urzadzenie wykorzystuje poziomy
pracy wentylatora od 1 do 4 i zwieksza wilgotnos¢
powietrza do 60%. Wartos¢ ta nadaje sie doskonale
do zastosowania w pokoju dzieciecym, poniewaz w
przypadku niemowlat i matych dzieci zalecana jest
wyzsza wilgotnos¢ powietrza. Ponadto wentylator
dziata tak cicho, ze nie reagujg na nie nawet elekt-
roniczne nianie.



ZBIORNIK NA SUBSTANCIJE ZAPACHOWE

ZBIORNIK NA SUBSTANCIJE ZAPACHOWE

W znajdujacym sie w tylnej czesci urzadzenia zbior-
niku na substancje zapachowe mozna umieszczac
dostepne w handlu srodki zapachowe i olejki ete-
ryczne.

Nie dodawaj zadnych substancji zapachow-

ych bezposrednio do wanienki na wode, gdyz
moze to zmniejszy¢ wydajnos¢ lub nawet uszkodzi¢
urzadzenie. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen
tego typu.

Zbiornik na substancje zapachowe mozna
my¢ w zmywarce. Temperatura nie moze
jednakze przekroczy¢ 50°C.

ZASTOSOWANIE
1. Nacisnij na zbiornik na substancje zapachowe,
aby wyciggnacszuflade.

e

4

2. Skrop filcowg wktadke znajdujaca sie w szuflad-
zie wybrang przezsiebie substancja zapachowa.

209
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TO ZAPEWNIA APLIKACJA BONECO

INFORMACIJE NA TEMAT APLIKACJI BONECO

Aplikacji ,BONECO healthy air” uzywa sie do rozsz-
erzonego sterowania urzadzeniem i pozwala ona
uzytkownikowi wykorzysta¢ caty jego potencjat.
Aplikacja posiada takie funkcje, jak timer, ustawie-
niezadanejwilgotno$ci powietrza lub przetaczanie
miedzy réznymi programami. Uzytkownik jest po-
nadto informowany o wymaganych okresach czys-
zczenia oraz innych powtarzajacych sie zadaniach.

ZAKRES MOCY

Tryby pracy +Hybrid"

Zapewnia on réwnoczesne oczyszczanie i nawilzanie powietrza

JPurifier”
(Czyszczenie
powietrza)

Oczyszcza powietrze, ale go nie nawilza

+Humidifier”
(Nawilzanie)

Nawilza powietrze, ale go nie oczyszcza

Wybar trybow

Wstepnie definiowane ustawienia dla czestych sytuacji

Tryb AUTO

Urzadzenie wykorzystuje wszystkie poziomy pracy wentylatora 1-5,
a docelowa wilgotnos¢ powietrza jest fabrycznie nastawiona na 50%

Tryb SLEEP

Urzadzenie korzysta z poziomu pracy wentylatora 1, a wilgotnos$¢
powietrzajest nastawiona na 45%

Tryb BABY

Higrostat

Urzadzenie korzysta z poziomow pracy wentylatoraod 1 do 4 i
zwieksza wilgotno$¢ powietrza do 60%

Ustalenie zadanej wilgotno$ci powietrza

Tryb przyciemniania

Ustawienie jasno$ci diody LED stanu

Dalej

Wskazuje aktualng pogode i temperature na zewnatrz

Informacja o wymianie filtrow

Informuje o zuzyciu filtra przeciwpytkowego AH300

Informacja dotyczaca elektrody
A7017 lonic Silver Stick®

Informuje o zuzyciu elektrody A7017 lonic Silver Stick®

Osprzeti materiaty eksploata-
cyjne

Pomaga w dalszych zakupach i udostepnia dodatkowe informacje




POBIERANIE

APLIKACJABONECO DLASYSTEMU I0S

Poszukaj w sklepie App Store aplikacji ,BONECO
healthy air", albo zeskanuj ponizszy kod QR. Aby
kod QR mdgt rozpoznac system i0S 10 lub starszy,
nalezy zainstalowac¢ odpowiednia aplikacje. Syste-
my i0S 11 i nowsze automatycznie rozpoznaja kod
QR po skierowaniu na niego kamery.

2 Download on the
S App Store

APLIKACJA BONECO DLA SYSTEMU ANDROID
Poszukaj w sklepie Google Play Store aplikacji
+BONECO healthy air", albo zeskanuj ponizszy kod
QR. W celu rozpoznania kodu QR na urzadzeniu
uzytkownika musi by¢ zainstalowana odpowiednia
aplikacja.

GETITON
* Google Play

211
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SPAROWANIE Z URZADZENIEM BONECO

PRZYGOTOWANIA PAROWANIE

Upewnij sie, czy funkcja Bluetooth jest wtgczona w 1. Upewnij sie, czy funkcja Bluetooth jest wtgczona
Twoim smartfonie. Pamietaj podczas parowania, w Twoim smartfonie.

aby smartfon znajdowat sie w tym samym pomiesz- L

czeniu co urzadzenie BONECO. 2. Uruchom aplikacje BONECO.

Po udanym sparowaniu mozesz uzywac smartfona >+ POstePujzgodnie zinstrukcjamiw aplikacji.
do sterowania urzadzeniem BONECO w tym samym

lub nawet w sgsiednim pomieszczeniu. Maksymal-

na odlegto$¢ miedzy smartfonem a urzadzeniem

BONECO zalezy jednak od uwarunkowan budowla-

nych obiektu.



WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

INFORMACJE NA TEMAT CZYSZCZENIA URZADZENIA
Regularne serwisowanie i czyszczenie urzadzenia
s3 warunkiem bezawaryjnej i higienicznej pracy
urzadzenia.

Zalecana czestotliwos¢ czyszczenia i serwisowa-
nia uzalezniona jest od jakosci powietrza i wody,
jak rowniez od faktycznego czasu eksploatacji
urzadzenia.

Do recznego czyszczenia zaleca sie stosowanie
miekkiej sciereczki, detergentu do mycia naczyn i
szczotkido mycia.

Przed rozpoczeciem czyszczenia zawsze

odtaczy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej!
Nieprzestrzeganie tych zalecen moze spowodowac
porazenie pragdem izagrozenie zycia!

Podczas mycia bebnaiwanienki wzmywarce

temperatura nie moze przekroczy¢ 50°C, w
przeciwnym razie elementy z tworzywa sztuczne-
go mogg ulec deformacji.
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ZALECANA CZESTOTLIWOSC CZYSZCZENIA

Czestotliwos¢ Sposdb postepowania

od trzeciego dnia bezuzywania Oproznianie wanienkina wode i napetnianie jej Swieza woda
urzadzenia

co 2tygodnie Czyszczenie wanienkina wode, bebna i maty nawilzajacej AW200

Czyszczenie filtra wstepnego

coroku Wymiana wktadu A7017 lonic Silver Stick®

Wymiana filtra przeciwpytkowego AH300

Czyszczenie wentylatoraiwnetrza urzadzenia
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;8 CZYSZCZENIE URZADZENIA

DEMONTAZ | CZYSZCZENIE 4. 0bréc¢ obydwie tarcze bebna, aby je poluzowac. 6. Wanienke na wode i beben nalezy myc¢ recznie
1. Zdejmij gorna cze$¢ obudowy urzadzenia BONE- Zwrd¢ uwage na znaczniki znajdujace sie po lub w zmywarce w temperaturze do 50 °C.
co. zewnetrznej stronie tarcz.

e —

[
'

7. Zt6z urzadzenie BONECO z powrotem, postepujac

2. Wyciagnijzurzadzeniabebenzmatg nawilzajaca 5. Sciggnij mate nawilzajaca AW200 z bebna. w odwrotnej kolejnosci.
AW200.
1 i

3. Wyjmij wktad A7017 lonic Silver Stick".



215

CZYSZCZENIE MATY NAWILZAJACE) AW200

INFORMACIJE NA TEMAT MATY NAWIL2AJACEJ PRANIE MATY W PRALCE PRANIE RECZNE MATY
AW200 Mate nawilzajaca AW200 mozna pra¢ w pralce. Do 1. Wypierz starannie mate nawilzajacg AW200 w
Mate nawilzajagca AW200 mozna pra¢ w pralce. Do prania nalezy uzy¢ zwyktego proszku do prania. cieptejwodzie zdodatkiem niewielkiej ilo$ci de-
prania nalezy uzy¢ zwyktego detergentu. L . , tergentu.

Mata nawilzajaca AW200 moze by¢ prana w
Zaleca sie umieszczenie maty nawilzajacej AW200 temperaturze maksymalnie 40°C. 2. Ptucz mate nawilzajaca AW200 ciepta, czysta
w torbie na pranie lub pranie jej oddzielnie, w prze- L . . , woda do momentu, w ktdérym przestanie tworzyc¢
ciwnym razie wchtonie luZzne wtdkna z innych ele- Maty nawilzajacej AW200 nie nalezy suszycw sie piana.
mentéw prania. suszarce bebnowej.

3. Przed ponownym naciggnieciem maty
Przy umieszczaniu maty nawilzajacej AW200 w ﬂ nawilzajacej AW200 na beben pozostaw j3 do
bebnie po wyczyszczeniu nalezy zwréci¢ uwage jej - - wyschniecia.

wtasciwe utozenie: F
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CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO

INFORMACJE NA TEMAT FILTRA WSTEPNEGO

Filtr wstepny oczyszcza powietrze z wiekszych
czastek brudu. Oczys$c filtr wstepny, gdy jest zakur-
zony lub zanieczyszczony.

CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO
1. Nacisnij kolejno na wszystkie cztery rogi ostony,
aby ja odblokowac.

4. Wytrzyj filtr wstepny sciereczka.

| 5. Wtoz filtr wstepny do urzadzenia.

=
2. Wyjmij filtr wstepny, wyciagajac go do gory za
znajdujacy sie w srodku jezyczek.

6. Zatoz pokrywe.

3. Szczotka do czyszczenia umyj filtr wstepny pod
biezaca woda.

—




WYMIANA OSPRZETU

WYMIANA WKEADU A7017 IONIC SILVER STICK®

Wktad A7017 lonic Silver Stick® wykorzystuje an-
tybakteryjne dziatanie srebra w celu wyraznej
poprawy higieny wody. Wktad dziata od razu po
zetknieciu zwoda - réwniez wtedy, gdy urzadzenie

jestwytaczone.
—
AR
Wktad A7017 lonic Silver Stick® nalezy wymieniac

raz do roku, aby zapewni¢ jego antybakteryjne
dziatanie.

Zuzyty wktad A7017 lonic Silver Stick® mozna
utylizowac¢ wraz zodpadami domowymi.

WYMIANA FILTRA PRZECIWPYLKOWEGO AH300
Filtra przeciwpytkowy AH300 nie mozna czyscic.

e Zanieczyszczenia s3  normalnym  zjawis-
kiem i dowodza skuteczno$ci dziatania filtra
przeciwpytkowego AH300.

e Wymieniaj filtr przeciwpytkowy AH300 raz na
rok, aby utrzymac wydajno$¢ oczyszczania.

e Zuzyty filtr przeciwpytkowy AH300 mozna
utylizowa¢ wraz ze zwyktymi odpadami do-
mowymi.
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DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytego oraz
osprzetu mozna uzyskac:

dodatkowego

e usprzedawcy produktow BONECO,
e nastronie www.shop.boneco.com lub

e bezposrednio w aplikacji ,BONECO healthy air".


http://www.shop.boneco.com

pl
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USTERKI PODCZAS EKSPLOATACII I ICH USUWANIE

Problem

Mozliwa przyczyna

Sposdb postepowania

Nieprzyjemny zapach powietrza

Zastata woda w wanience na wode

Opréznijwanienke na wode, wyczy$¢ urzadzenie i mate
nawilzajgca AW200

Brak poprawy jakosci powietrza

Otwarte okna lub drzwi

Zamknij oknaidrzwi

Dioda LED AUTO na urzadzeniu miga czer-
wonym $wiattem

Wanienka na wode jest pusta

Napetnij wanienke na wode

Nie mozna obstugiwac urzadzenia za
pomoca aplikacji. Pojawia sie komunikat
+Wyszukiwanie..." ,Nieosiggalne”

Urzadzenie jest zablokowane przezinny smartfon

Zamknij aplikacje na drugim smartfonie

Pulsuje dioda LED AUTO

Z3dana wilgotnos$¢ powietrza osiggnieta lub prze-
kroczona

niewymagane zadne dziatanie

Obecne wskazanie miga podczas obstugi

Obstuga jest zablokowana

Wytacz funkcje LOCK w aplikacji

Wskaznik pozostaje zgaszony

Jasnos¢ diod LED zostata znacznie zmniejszona w
aplikacji

Zwieksz jasnos¢ diod LED w aplikacji




USTAWIENIA FABRYCZNE

INFORMACJE O USTAWIENIACH FABRYCZNYCH
Jezeli w Twoim urzadzeniu BONECO uktad sterowa-
nia nie dziata zgodnie z oczekiwaniami lub jezeli
chcesz skasowad wszystkie dostosowania, mozesz
przywrdci¢ urzadzenie do stanu fabrycznego.
Spowoduje to skasowanie wszystkich dostosowan
i ustawien.

Po zresetowaniu trzeba ponownie sparowac
urzadzenie BONECO ze smartfonem, aby znow
mozliwe byto sterowanie z poziomu aplikacji.

RESETOWANIE URZADZENIA

Przywrao¢ urzadzenie BONECO do stanu fabryczne-
go naciskajac na ok. 30 sekund czarny przycisk na
urzadzeniu, az do chwili zapalenia sie czerwonych
diod LED. Teraz urzadzenie BONECO znajduje sie w
takim samym stanie, jak podczas uruchamiania.
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BRUKSANVISNING
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INNEHALLSFORTECKNING

Leveransomfattning 224 Olika lagen 232
Frisk luftarettgrundlaggande behov 224 Lagen 232
Tillbehor 224 AUTO-ldge 232

SLEEP-ldage 232

Oversikt och delarnas namn 225 BABY-ldge 232

Tekniska data 226 Doftbehallare 233

Doftbehallare 233

Idrifttagning 227 Anvdndning 233

Manuellstyrning 229 Detta kan dugorai BONECO-appen 234
0m den manuella styrningen 229 Om BONECO-appen 234
AUTO-laget 229 Funktioner 234
AnpassatAUTO-lage 229
Pdslagning och avstdngning 229 Ladda ner 235
Manuell styrning 230 BONECO-appen forios 235

BONECO-appen forAndroid 235

De olika driftldgena 231
Hybridliknande arbetssdtt (Hybrid) 231 Kopplaihop BONECO-apparat och telefon 236
Lysdiodindikering i driftldget "Hybrid" 231 Forberedelser 236
Enbart luftfuktning ("Humidifier” (Luftfuktning)) 231 lhopkoppling 236
Lysdiodindikering i driftldget "Humidifier" 231
Endastrengoring ("Purifier”) 231 Anvisningar for rengodring 237
Lysdiodindikering i driftldget "Purifier” 231 Omrengoring 237

Rekommenderade rengoringsintervall 237




Rengora apparaten 238
Demontering och rengdring 238
Rengora avdunstarmatta AwW200 239
Om avdunstarmatta AW200 239
Tvattitvattmaskin 239
Handtvatt 239
Rengora forfilter 240
om forfiltret 240
Rengdra forfilter 240
Bytatillbehor 241
Byta lonic Silver Stick® A7017 241
Byta pollenfilter AH300 241
Tillbehor 241
Driftstorningar och felsékning 242
Fabriksinstdllningar 243
Oom fabriksinstallningar 243
Aterstalla apparaten 243
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LEVERANSOMFATTNING

FRISK LUFT AR ETT GRUNDLAGGANDE BEHOV

Det finns fa saker vi &r sa kansliga mot som dalig
luft. Andd &r det manga som knappt skanker en
tanke at luftens kvalitet. Det far féljder for halsan
och livskvaliteten. Desto mer glddjande att du nu
kan tillgodose det grundlaggande behovet av frisk
inomhusluft at dig sjalv och din omgivning med
hjalp avdin BONECO-apparat.

TILLBEHOR
Ersattnings- och extratillbehdr hittar du:

e hosdin BONECO-aterfdrsaljare,
e pdwww.shop.boneco.com eller

e direktvia appen "BONECO healthy air".

LEVERANSOMFATTNING

BONECO H300

o

Ndtaggregat

Snabbanvisning

Sdkerhetsinformation


http://www.shop.boneco.com
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OVERSIKT OCH DELARNAS NAMN

LEGENDE

1  Tackkdpa/Luftintag
2 Forfilter

3 Pollenfilter AH300
4 Hygrometer

5  Pa/Av, effektnivad

6 Luftutlopp

7 Doftbehdllare*

8  lonicSilverStick® A7017
9  Vattenkar*

10 Trumma*

11 Avdunstarmatta AW2007**

* Kankdrasidiskmaskinupp till 50 °C
*%* Kantvdttasitvattmaskin upp till 40 °C

B AR

E:é
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TEKNISKA DATA

TEKNISKA DATA*

Typbeteckning

BONECO H300

Ndtspdnning

220-240V~50-60Hz

Effektforbrukning

Stand by-ldge

0,04 W

Niva 1 4,2 W

Niva 6 11,6 W
Fuktmdngd upp till 350 g/h**
Partikel CADR <90 m3/h
Forutrymmen pa upp till 50 m?/125 m?
Max. vattenvolym 4,5 liter
M3ttLxBx H 280x280x465mm
Tomvikt 5,3 kg
Ljudniva Niva 1 28 dB(A)

Niv 6 51 dB(A)

Med forbehdll fér dandringar

“*\id 230V ~50Hz
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IDRIFTTAGNING

— m
Tryck pa alla fyra horn pa tackkdpan for att lossa Ta bort forfiltret och pollenfiltret AH300. Ta av skyddsplasten runt pollenfiltret AH300.
den.

Sattipollenfiltret AH300 (observera pilriktnin- Sattditforfiltret. Tryck till tackkdpan ordentligt sd att den snapper
gen). pa plats.
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Lyft av 6verdelen. Fyll pa med kallt kranvatten upp till markeringen. Satt dit Gverdelen pa vattenkaret.

Anslut enheten med ndtkabeln. Anslut ndtkabeln till eluttaget. Tryck kort pa effektreglaget for att satta pa
apparaten.



MANUELL STYRNING

OM DEN MANUELLA STYRNINGEN

Den manuella styrningen skots bekvamt med
vredet pd framsidan. BONECO-appen gerytterligare
ettstortantal maojlighetertill styrning och automa-
tisering av BONECO-apparaten.

AUTO-LAGET

0Om du dnnu inte har anvdant BONECO-apparaten
med BONECO-appen och slar pd den for forsta gan-
gen, startar den i AUTO-ldaget. Apparaten ar forin-
stalld for att uppna en relativ luftfuktighet pa 50
procent. Effektnivdn anpassas automatiskt efter
den aktuella luftfuktigheten: ju torrare luft, desto
hogre effektniva.

0m den forinstallda luftfuktigheten Gverskrids slar
apparaten omtillvanteldge. Detta syns pd den blin-
kande lampan:

N

T

0m den instdllda luftfuktigheten underskrids bor-
jarapparaten arbetaigen.

ANPASSAT AUTO-LAGE

Om du redan tidigare haranvant BONECO-appen for
att styra din apparat och du har stallt in en annan
luftfuktighet s Gverfors detta varde automatiskt
sa fortapparatenslas pa.

229

PASLAGNING OCH AVSTANGNING
1. Tryck kort pa vredet for att sdtta pa apparaten.

=N

Apparaten startar alltid i AUTO-laget. Du ser att
AUTO-laget &r aktivt pa den lilla lysande lampan
ovanforvredet.

r

2. For att stanga av apparaten nar den ar i AUTO-
lage trycker du en gdng snabbt pa vredet.
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MANUELL STYRNING
1. Tryck kort pa vredet for att satta pa apparaten.

Apparaten startar alltid i AUTO-ldget.

2. Anpassa effekten efter dina behov genom attvri-
da vredet till en instdllning mellan 1 och 6. Nar
du gor det ldmnar apparaten AUTO-ldget (AUTO-
lampan slocknar).

Vilken effektnivd som arinstalld ser du pa hur man-
ga lysdioder ovanforvredetsom lyser.

..--""-n.,_ﬂ
&

3. Tryck en gdng snabbt pd vredet for att g3 ur det
manuella ldget och dterga tillAUTO-ldget.

4. Tryck ytterligare en gang pa vredet for att stdnga
av apparaten.

Ndar du har lamnat AUTO-ldget fortsatter ap-

paraten att gd med vald effektniva tills vat-
tenkaret ar tomt - oavsett hur hog den aktuella
luftfuktigheten ar.



DE OLIKA DRIFTLAGENA

HYBRIDLIKNANDE ARBETSSATT (HYBRID)
BONECO-apparaten kombinerartva funktioner:

e dels renar den luften med pollenfiltret AH300
som fangarupp pollen, damm och fina partiklar,

e dels fuktar den inomhusluften med avdunstar-
mattan AW200.

Allra bastresultat fardu om du l3ter apparaten fuk-
ta och rengora luften samtidigt. Men du kan alltsa
dven valja att endast utnyttja den ena av appara-
tens bada funktioner.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "HYBRID"

——,

ENBART LUFTFUKTNING ("HUMIDIFIER"
(LUFTFUKTNING))

Vi rekommenderar att du dven pa vintern anvan-
der pollenfiltret AH300 i apparaten eftersom filtret
inte bara fangar upp pollen utan dven filtrerar bort
inomhusdamm fran luften. Vill du anvdnda appara-
ten utan pollenfilter AH300 tar du bara ut filtret ur
héllaren och véxlar med hjélp av BONECO-appen
over till driftlaget "Humidifier".

w1

= Tl

Ndar du tar bort pollenfiltret AH300 6kar den maxi-
mala luftbefuktningskapaciteten, eftersom du far
ett battre luftflode.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "HUMIDIFIER"
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ENDAST RENGORING ("PURIFIER")

P3 sommaren ar luftfuktigheten normalt tillrack-
ligt hog, men pollen och fromjol gor livet surt for
allergiker. Om du baravill anvanda din apparatsom
luftrenare med isatt pollenfilter AH300, gar du in i
BONECO-appen och valjer driftlaget "Purifier” samt
tommer ut vattnet och tar bort trumman fran appa-
raten.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "PURIFIER"

.-_._-.-
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OLIKA LAGEN

LAGEN

| foljande tre driftlagen: Hybrid, Luftrening och
Luftfuktning finns tre olika ldgen att vdlja mellan:
AUTO, SLEEP och BABY.

AUTO-LAGE

| laget AUTO anvander BONECO-apparaten flakthas-
tigheter mellan 1 och 5. Den férinstallda luftfuk-
tigheten ar50 %.

SLEEP-LAGE

| ldget SLEEP kan BONECO-apparaten anvdandas dven
nattetid i sovrummet. Apparaten arbetar helt auto-
matiskt pa den ldgsta flakthastigheten 1 for att mi-
nimeradriftljudet. Denforinstallda luftfuktigheten
ar45%.

BABY-LAGE

Ldget BABY anvdnder fldkthastigheterna 1 till 4 och
hojer luftfuktigheten till 60 %. Detta ldge passar
perfekt i barnkammaren, eftersom en hogre luft-
fuktighet rekommenderas for spadbarn och sma-
barn. Flakten arbetar dessutom sd tyst att inte ens
en babyvaktreagerar pa den.



DOFTBEHALLARE

DOFTBEHALLARE
| doftbehdllaren pa baksidan kan du tillsatta vanli-
ga aromdmnen och eteriska oljor.

Hall inte nagra doftamnen direkt i vatten-

karet eftersom apparaten da kan fa nedsatt
kapacitet eller till och med skadas. Sddana skador
omfattasinte av garantin.

Doftbehdllaren kan diskas i diskmaskin. Disk-
programmet farinte varavarmare an 50 °C.

ANVANDNING
1. Tryck pa doftbehallaren sa skjuts behallaren ut.

—_—
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DETTA KAN DU GORA | BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Med appen "BONECO healthy air” kan du styra din
apparat och dra maximal nytta av allt den har att
erbjuda. I appen finns funktioner som timer, install-
ning av luftfuktighet och byte mellan olika pro-
gram. Dessutom far du paminnelser om nar det ar
dags forrengoring och annat viktigt.

FUNKTIONER
Driftlagen Hybrid Luften rengdrs och fuktas samtidigt
"Purifier” Luften rengdrs men fuktas inte
(Luftrening)
"Humidifier" Luften fuktas menrengorsinte
(Luftfuktning)
Vdlja ldge Fordefinierade instdllningar for vanliga situationer
AUTO-lage Apparaten gar med alla flakthastigheter fran 1 till 5 och en luftfuk-
tighet pd 50 % ar forinstalld
SLEEP-lage Apparaten gar med flakthastighet 1 och en luftfuktighet pa 45 % ar
forinstalld
BABY-lage Apparaten gar med flakthastigheterna 1 till 4 och 6kar luftfuktighe-
tentill60 %
Hygrostat Bestamning av 6nskad luftfuktighet
Dimmer Stallin ljusstyrkan for statusvisningen med lysdioder
Vdder Visar aktuellt vader och utomhustemperatur

Information om filterbyte

Visarndr det gamla pollenfiltret AH300 ar uttjant

Information lonic Silver Stick®
A7017

Visarndr det drdags att byta lonic Silver Stick® A7017

Tillbehor och forbrukningsma-
terial

Ger hjalp vid reservdelsbestallning och innehaller ytterligare infor-
mation




LADDA NER

BONECO-APPEN FOR 10S

SOk i App Store efter BONECO healthy air eller skan-
na QR-koden nedanfdr. FOr att du ska kunna ldsa av
QR-koden pd en enhet med i0S 10 eller dldre maste
du ha en sarskild app installerad. Frdn och med i0S
11 behoverdubarariktakameran mot QR-koden for
attden ska ldsas av automatiskt.

2 Download on the
S App Store

BONECO-APPEN FOR ANDROID

Sok i Google Play Store efter BONECO healthy air
eller skanna QR-koden nedan. For att du ska kunna
ldsaavQR-koden maste du haensarskild app instal-
lerad pa din enhet.

GETITON
* Google Play

235




236

KOPPLA IHOP BONECO-APPARAT OCH TELEFON

FORBEREDELSER

Se efter att du har Bluetooth igdng i din smarttele-
fon. Tank pd att din smarttelefon maste vara i sam-
ma rum som BONECO-apparaten under ihopkopp-
lingen.

Efter lyckad ihopkoppling kan du via din smarttele-
fon styra BONECO-apparaten i samma rum eller till
och med i ett intilliggande rum. Maximalt avstand
mellan smarttelefonen och BONECO-apparaten
beror pd hur vaggarna ser ut och vad de ar byggda
av.

IHOPKOPPLING
1. Setill att du har Bluetooth igdng i din smarttele-
fon.

2. Starta BONECO-appen.

3. Foljanvisningarnaiappen.



ANVISNINGAR FOR RENGORING

OM RENGORING
Regelbundet underhall och rengéring ar en fo-
rutsattning for storningsfri och hygienisk drift.

De rekommenderade rengérings- och underhalls-
intervallen ar beroende av luft- och vattenkvalitet,
liksom av drifttiden.

Tillmanuellrengéringrekommenderas en mjuk tra-
sa, vanligt diskmedel och diskborste.

Koppla alltid fran apparaten fran elndtet in-

nan du pabdrjar rengdringen! Att inte gora
detta kan leda till elektriska stotar och utsdtta dig
for livsfara!

Omdudiskartrumma ochvattenkaridiskmas-

kin maste du alltid vdlja ett diskprogram pa
max. 50 °C eftersom det annars finns risk for att
plastdelarna deformeras.

REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALL

237

Intervall

Atgard

Fran dagtre narapparaten inte anvands

Tom vattenkaret och fylldet med rentvatten

Varannan vecka

Rengdrvattenkar, trumma och avdunstarmatta AwW200

Rengor forfiltret

Engangom dret

Byt lonic Silver Stick® A7017

Byt pollenfilter AH300

Rengor flakt och insida
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RENGORA APPARATEN
DEMONTERING OCH RENGORING 4. Vrid pd de bada brickorna pa trumman for att los- 6. Rengor vattenkaret och trumman for hand eller
1. Taav 6verdelen pd BONECO-apparaten. sa dem. Var uppmarksam pa markeringarna pa kérdem idiskmaskin pa hogst 50 °C.

brickans utsida.

—=

2. Avlagsna trumman tillsammans med avdunstar- 7. Sattihop BONECO-apparateniomvdnd ordnings-
matta AW200. 5. Ta loss avdunstarmattan AW200 fran trumman. foljd.

3. Tabortsilverjonstaven A7017 lonic Silver Stick".

B



RENGORA AVDUNSTARMATTA AW200

OM AVDUNSTARMATTA AW200
Avdunstarmatta AW200 kan tvdttas i maskin. An-
vdnd vanligt tvdattmedel.

Avdunstarmatta AW200 bor ldggas i en tvattpase
eller tvattas separat, eftersom lésa fibrer fran den
Ovriga tvdtten annars fastnariden.

Var noga med att avdunstarmattan hamnar ratt nar
du spannerfastden patrumman efter rengoring:

TVATT I TVATTMASKIN
Avdunstarmatta AW200 kan tvdttas i maskin. An-
vand vanligttvdattmedel.

Avdunstarmatta AW200 far tvattas vid hogst
40°C.

Torka inte avdunstarmatta AW200 i torktum-
lare.

239

HANDTVATT
1. Krama avdunstarmattan AW200 ordentligt i
varmtvatten med lite diskmedel.

2. Skolj avdunstarmattan AW200 i ljummet, rent
vatten tills inget skum langre bildas.

3. Lat avdunstarmattan AW200 torka innan du ater
spanner fastden pd trumman.

VS
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RENGORA FORFILTER

OM FORFILTRET
Forfiltret fangar upp stora luftburna partiklar. Ren-
gor forfiltret ndardet ardammigt eller smutsigt.

RENGORA FORFILTER
1. Tryck i tur och ordning pa alla fyra horn pa tack-
kapan for attlossa den.

e

2. Ta bort forfiltret genom att dra upp fliken i mit-
ten.

3. Tvdtta forfiltret med en diskborste under rinnan-
devatten.

4. Torka forfiltret med en trasa.

5. Sattinforfiltretiapparaten.

6. Satt dittackkapan.




BYTA TILLBEHOR

BYTA IONIC SILVER STICK® A7017

Silverjonstaven lonic Silver Stick® A7017 utnyttjar
de antimikrobiella egenskaperna hos silver for att
rena vattnet. Den verkar omedelbart ndr den kom-
mer i kontakt med vattnet - dven om apparaten
skulle vara avstangd.

—

-
o

»

Byt lonic Silver Stick® A7017 en gang om aret for att
sakerstdlla den antimikrobiella funktionen.

Den uttjanta lonic Silver Stick® A7017 kan kastas i
hushallssoporna.

BYTA POLLENFILTER AH300
Detgarinte attrengdra pollenfilter AH300.

e Nedsmutsning dar normalt och bekraftar att pol-
lenfilter AH300 fungerar som det ar tankt.

e Byt pollenfilter AH300 en gang om aren for att
uppratthalla luftreningskapaciteten.

e Pollenfilter AH300 kan kastas i de vanliga hus-
hallssoporna nar det ar uttjant.

TILLBEHOR
Ersattnings- och extratillbehor hittar du:

e hosdin BONECO-aterfarsaljare,
e pdwww.shop.boneco.com eller

e direktviaappen "BONECO healthy air”.
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DRIFTSTORNINGAR OCH FELSOKNING

Problem

Majlig orsak

Atgard

Luften luktarilla

Unketvattenivattenkaret

Tom vattenkaret och rengor apparaten och avdunstar-
matta AW200

Ingen forbattring av luftkvaliteten

Fonster eller ddrrardroppna

Stang fonsteroch dorrar

AUTO-lysdioden pa apparaten blinkar rott

Vattenkaret artomt

Fyll pa vattenkaret

Apparaten kaninte styras via appen. Med-
delandena "Séker..." "Garinte att hitta"”
visas

Apparaten blockeras aven annan smarttelefon

Stang ner appen pa den andra smarttelefonen

AUTO-lysdioden pulserar

Onskad luftfuktighet uppnddd eller Gverskriden

Behdvsinte

Aktuellindikering blinkar vid styrning

Anvandning blockerad

Avaktivera LOCK-funktioneniappen

Indikeringen ar mork

Lysdiodernas ljusstyrka reduceras betydligtiappen

Oka lysdiodernas ljusstyrkaiappen




FABRIKSINSTALLNINGAR

OM FABRIKSINSTALLNINGAR

Om BONECO-apparatens styrning inte fungerar
som forvantat eller om alla egna instdllningar ska
raderas, kan apparaten aterstallas till fabriksins-
tallningarna. D& raderas alla anpassningar och in-
stallningar.

Efter aterstallningen maste BONECO-appara-
ten kopplas samman med din smarttelefon
pa nytt for attstyrningen ska kunna ske via appen.

ATERSTALLA APPARATEN

Du &terstaller din BONECO-apparat till fabriksins-
tallningarna genom atthallain densvartaknappen
pd apparaten i cirka 30 sekunder tills lysdioderna
blinkar rott. BONECO-apparaten ar nu aterstalld
somom denvore ny.
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SISALLYSLUETTELO
Toimitussisdlto 248 Eri tilat 256
Terveellinenilma on perustarve 248 Tilat 256
Lisavarusteiden saatavuus 248 AUTO-tila 256
SLEEP-tila 256
Yleiskuva ja osien nimet 249 BABY-tila 256
Tekniset tiedot 250 Hajusteastia 257
Hajusteastia 257
Kdyttoonotto 251 Kdytto 257
Manuaalinen kdytto 253 BONECO-App-sovellus 258
Manuaalista kdyttoa koskevia tietoja 253 BONECO-App-sovellusta koskevia tietoja 258
AUTO-tila 253 Sisalto 258
Mukautettu AUTO-tila 253
Kytkeminen pddlle ja pois paadlta 253 Lataaminen 259
Manuaalinen ohjaus 254 BONECO-App-sovellus i0S-kayttdjarjestelmalle 259
BONECO App -sovellus Android-kayttojarjestelmalle 259
Eri kdyttotavat 255
Hybriditoimintatapa ("Hybrid") 255 Kytkeminen BONECO-laitteeseen 260
LED-kayttdtapa "Hybrid" 255 valmistelut 260
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LED-kayttotapa "Purifier” 255 Puhdistusta koskevia tietoja 261
Suositellut puhdistusvalit 261




Laitteen puhdistaminen 262
Purkaminen ja puhdistus 262
AW200-haihdutinmaton puhdistus 263
AW200-haihdutinmattoa koskevia tietoja 263
Puhdistus pesukoneessa 263
Puhdistus kdsinpesulla 263
Esisuodattimen puhdistus 264
Esisuodatinta koskevia tietoja 264
Esisuodattimen puhdistus 264
Lisdvarusteiden vaihtaminen 265
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AH300-siitepOlysuodattimen vaihtaminen 265
Lisdvarusteiden saatavuus 265
Toimintahdiriétja vianpoisto 266
Tehdasasetukset 267
Tietoja tehdasasetuksista 267
Laitteen palauttaminen tehdasasetuksiin 267

247




248

TOIMITUSSISALTO

TERVEELLINEN ILMA ON PERUSTARVE TOIMITUSSISALTO
Vain harvoihin asioihin reagoimme niin herkdsti
kuin huonoonilmaan. Useat ihmiset kiinnittavat si-
itd huolimatta liilan vdhan huomiota ilmanlaatuun.
Silld onvaikutus sekd terveyteen etta eldmanlaatu-
un. Olemmekin iloisia, ettd mahdollistat BONECO-
laitteella itsellesi ja ympdristollesi terveelliseen

huoneilmaan liittyvan perustarpeen tayttymisen.
. BONECO H300
LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS

Varaosia ja lisdvarusteita on hankittavissa:
e BONECO-kauppiaalta,
e osoitteesta www.shop.boneco.com tai

e suoraan "BONECO healthy air” -sovelluksen
kautta.

Teholdhde

Quick Manual

Turvallisuusohjeet


http://www.shop.boneco.com
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YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

LEGENDA

Suojakansi/ilman sisaantu-
loaukko

1

Esisuodatin

AH300-siitepdlysuodatin

Kosteusmittari

Pdadlle / pois pdaltd, teho-
porras

Ilman ulostuloaukko

Hajusteastia™

A7017 lonic Silver Stick®

Vesiastia*

10 Rumpu*

11 AW200-haihdutinmatto™*

* Voidaan pestd astianpesukoneessa
enintddn 50 °C:n lampaotilassa

** \/oidaan pestd pesukoneessa
enintddn 40 °C:n lampotilassa
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TEKNISET TIEDOT
TEKNISET TIEDOT®
Tyyppimerkinta BONECO H300
Verkkojdnnite 220-240V ~50-60 Hz
Ottoteho Standby 0,04W

Tasol 4,2 W

Taso 6 11,6 W
Kostutusteho enint. 350 g/h**
Hiukkas-CADR-arvo <90m3/h
Soveltuu tiloihin, joiden 50m?2/125m3
koko enintdan
Sdilion tilavuus enint. 4,5 litraa
MitatPxLx K 280x280x465mm
Paino tyhjana 5,3kg
Melutaso Taso 1l 28 db(A)

Taso 6 51 db(A)

Oikeudet muutoksiin piddtetdan
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KAYTTOONOTTO

e =
Avaa suojakannen lukitus painamalla kannen Ota esisuodatin ja AH300-siitepdlysuodatin pois. Poista AH300-siitepolysuodattimen suojus.
jokaista neljaa nurkkaa.

Aseta AH300-siitepolysuodatin paikoilleen (huo- Aseta esisuodatin paikoilleen. Lukitse suojakansi paikoilleen voimakkaasti
mioi nuolen suunta). painamalla.
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Irrota yldosa.

Liita virtajohto laitteeseen.

Liitd virtajohto pistorasiaan.

Aseta yldosa vesiastiaan.

Kytke laite pddlle tehosddadinta painamalla.



MANUAALINEN KAYTTO

MANUAALISTA KAYTTOA KOSKEVIA TIETOJA
Manuaalinen kdyttd tapahtuu katevasti laitteen
etupuolella olevalla saatimelld. BONECO-App-so-
velluksessa on lisdd monipuolisia mahdollisuuksia
BONECO-laitteen ohjaukseen ja automatisointiin.

AUTO-TILA

Kun BONECO-laitetta ei ole kdytetty viela koskaan
BONECO-App-sovelluksella ja se kytketadn ensim-
madisen kerran pdalle, se kaynnistyy AUTO-tilassa.
Laitteeseen asetettu suhteellisen tavoitekosteu-
den esiasetus on 50 prosenttia. Tehoporras sovi-
tetaan automaattisesti sen hetkisen ilmankosteu-
den mukaisesti: Mita kuivempi ilma, sitd korkeampi
tehoporras.

Jos esiasetettu tavoiteilmankosteus ylittyy, laite
siirtyy valmiustilaan, joka on tunnistettavissa syk-
kivdstd LED-valosta:

s
_,..--flﬁ--\__

¥ )

Laite kytkeytyy uudelleen toimintaan, kun asetettu
ilmankosteus alittuu.

MUKAUTETTU AUTO-TILA

Jos laitetta onjo kdytetty BONECO-App-sovelluksen
kautta ja on asetettu toinen ilmankosteus, arvo
otetaan automaattisesti kayttoon, kun laite kytke-
tddn paalle.
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KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA
1. Kytke laite padlle painamalla lyhyesti saadinta.

Laite on aina AUTO-tilassa, kun se kytketdan paalle.
AUTO-tila on tunnistettavissa sadtimen yldpuolella
palavasta pienestd LED-valosta.

f__...— —._‘H\
2. Voit kytkea laitteen AUTO-tilassa pois paadlta ly-
hyestisdadinta painamalla.
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MANUAALINEN OHJAUS
1. Kytke laite padlle painamalla lyhyesti saddinta.

Laite on aina AUTO-tilassa, kun se kytketddn pdalle.

2. Sddda teho tarpeisiisi sopivaksi asettamalla sda-
din haluamasitehon kohdalle (1-6). Poistutsillo-
in AUTO-tilasta (AUTO-LED sammuu).

Sddtimen ylapuolella palavien LED-valojen madrd
ilmoittaavalituntehoportaan.

..--""-n.,_ﬂ
&

3. Painalyhyestisdadintd, jos haluat poistua manu-
aalisesta tilasta ja aktivoida AUTO-tilan uudelle-
en.

4. Kun painat saddinta uudelleen, laite kytkeytyy
pois paalta.

Jos poistut AUTO-tilasta, laite jatkaa toimin-

taa valitulla tehoportaalla, kunnes vesiastia
on tyhja - todellisesta ilmankosteudesta riippu-
matta.



ERI KAYTTOTAVAT

HYBRIDITOIMINTATAPA ("HYBRID")
BONECO-laitteessa yhdistyy kaksi toimintoa.

e AH300-siitepolysuodatin poistaa hengitysilmas-
tasiitepdlyn, huonepdlyn ja pienhiukkaset.

e Huoneilma kostutetaan AW200-haihdutinmaton
kautta.

Parhaisiin tuloksiin padstaan, kun laite samanaikai-
sesti kosteuttaa ja puhdistaailman. Laitetta on kui-
tenkin mahdollista kayttdd vainjokoilman kosteut-
tamiseen tai puhdistamiseen.

LED-KAYTTOTAPA "HYBRID"

——,

VAIN KOSTEUTTAMINEN ("HUMIDIFIER")
Suosittelemme kdyttamdan laitteessa myos talvel-
la AH300-siitepOlysuodatinta, koska se suodattaa
ilmasta siitepolyn lisaksi myds huonepdlya. Jos
haluat kdyttda laitetta ilman AH300-siitepdlysuo-
datinta, ota suodatin pois pidikkeesta ja vaihda
BONECO-APP-sovelluksen avulla kdyttotapaan "Hu-
midifier”.

Kun AH300-siitepolysuodatin otetaan pois, maksi-
mikostutusteho lisaantyy, koska ilma pddsee ldpi
paremmin.

LED-KAYTTOTAPA "HUMIDIFIER"

¥ )
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VAIN PUHDISTUS ("PURIFIER")

Kesdlld ilmankosteus on tavallisesti riittdva, mutta
siitepOly hankaloittaa allergikkojen elamda.Jos ha-
luat hyoddyntad vain AH300-siitepdlysuodattimen
puhdistustehoa, kytke laite BONECO-App-sovelluk-
sen avulla kdyttotapaan "Purifier” ja poista vesi ja
rumpu laitteesta.

LED-KAYTTOTAPA "PURIFIER"
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ERITILAT

TILAT

Kaikissa kolmessa kayttotavassa "Hybrid", "ilman-
puhdistus”ja "ilmankostutus” onvalittavissa kolme
eritilaa: AUTO, SLEEP ja BABY.

AUTO-TILA
AUTO-tilassa BONECO-laite kdyttda puhallintehoja
1-5.Esiasetettu ilmankosteus on 50 %.

SLEEP-TILA

SLEEP-tilassa BONECO-laitetta voidaan kdyttdd ma-
kuuhuoneessa myos yolld. Laite toimii tdysin au-
tomaattisesti pienimmadlld puhallinteholla 1 kdyt-
toddnienminimoimiseksi. Esiasetettuilmankosteus
on 45 %.

BABY-TILA

BABY-tila kdyttdd puhallintehoja 1 - 4 ja nostaa
ilmankosteuden 60 %:iin. Tama arvo sopii kdyttdon
lastenhuoneessa, koska vauvoille ja pikkulapsille
suositellaan suurempaa ilmankosteutta. Puhallin
toimii sen lisaksi niin hiljaisella danella, ettd itkuh-
dlytin eireagoisiihen.



HAJUSTEASTIA

HAJUSTEASTIA
Takaosassa olevaan hajusteastiaan voidaan lisata
tavanomaisia hajusteita ja eteerisid 6ljyja.

Al4 laita hajusteita vesiastiaan, koska se voi
heikentdd laitteen tehoa tai jopa vioittaa lai-
tetta. Takuu ei kata nditd vahinkoja.

Hajusteastia voidaan puhdistaa astianpesu-
koneessa. Lampotila ei kuitenkaan saa olla
yli 50 °C.

KAYTTO
1. Avaa laatikon lukitus hajusteastiaa painamalla.

2. Ripottele valitsemaasi hajustetta laatikossa ole-
vaan huopaosaan.

257




fi

258

BONECO-APP-SOVELLUS

BONECO-APP-SOVELLUSTA KOSKEVIATIETOJA
"BONECO healthy air" -sovellusta kdytetddn lait-
teen ohjaamiseen. Sovellus mahdollistaa laitteen
kaikkien mahdollisuuksien hyodyntamisen. Sovel-
luksen toimintoihin kuuluvat esimerkiksi ajastin,
ilmankosteuden sadtdarvo tai vaihtaminen eri oh-
jelmien valilla. Sen lisaksi sen kautta muistutetaan
huoltovdleista ja muista sddnndllisesti suoritetta-
vista toimenpiteista.

SISALTO
Kdyttotavat "Hybrid" Ilma puhdistetaan ja kostutetaan samanaikaisesti
"Purifier” Ilma puhdistetaan, mutta sitd ei kostuteta
"Humidifier" Ilma kostutetaan, muttasitd ei puhdisteta
Tilojen valinta Ennalta madritetyt asetukset usein toistuville tilanteille
AUTO-tila Laite kayttda kaikkia puhallintehoja 1 -5 ja laitteeseen esiasetettu
tavoiteilmankosteus on 50 %
SLEEP-tila Laite kayttda vain puhallintehoa 1 ja laitteeseen esiasetettu tavoi-
teilmankosteus on 45 %
BABY-tila Laite kayttad puhallintehoja 1 - 4 ja nostaa ilmankosteuden 60

Ilmankosteussaadin

prosenttiin

Halutunilmankosteuden madrittaminen

Himmennin

Tila-LEDin kirkkauden sdataminen

saa

Ndyttdd sen hetkisen sdanja ulkolampaotilan

Suodattimen vaihtamisen tiedot

Ilmoittaa loppuun kdytetysta AH300-siitepOlysuodattimesta

A7017 lonic Silver Stick® -tikun
tiedot

Ilmoittaa loppuun kdytetysta A7017 lonic Silver Stick® -tikusta

Lisdvarusteet & kulutustarvikkeet Tukee lisdtarvikkeiden hankinnassa ja antaa kayttddn lisdtietoja




LATAAMINEN

BONECO-APP-SOVELLUS 10S-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi App Store -myymalasta "BONECO healthy air"
tai skannaa alla oleva QR-koodi. Jotta QR-koodin
tunnistaminen i0S 10 -kdyttdjdrjestelmdssd tai
sitda vanhemmassa versiossa olisi mahdollista, on
dlypuhelimessa oltava kdytdssa vastaava sovellus.
i0S 11 -kayttojarjestelmadssa tai sitd uudemmassa
versiossa QR-koodi tunnistetaan automaattisesti,
kun suuntaatkameran koodia kohti.

2 Download on the

[ S App Store

BONECO APP -SOVELLUS ANDROID-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi Google Play Store -myymaldstd "BONECO
healthy air” tai skannaa alla oleva QR-koodi. QR-ko-
odintunnistamistavarten dlypuhelimeen on oltava
asennettu vastaava sovellus.

GETITON
® Google Play
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KYTKEMINEN BONECO-LAITTEESEEN

VALMISTELUT

Tarkista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuhelimes-
sasi. Alypuhelimen on oltava kytkettdessd samassa
huoneessa kuin BONECO-laite.

Kytkemisen jdlkeen voit ohjata BONECO-laitetta
dlypuhelimellasi samassa huoneessa tai myos
viereisessa huoneessa. Alypuhelimen ja BONECO-
laitteen suurin mahdollinen etdisyys riippuu raken-
nusteknisistd seikoista.

KYTKEMINEN
1. Varmista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuheli-
messasi.

2. Kaynnista BONECO-App-sovellus.

3. Seuraasovelluksessa nakyvid ohjeita.



PUHDISTUSOHIJEET

PUHDISTUSTA KOSKEVIATIETOJA
Sdannallinen huolto ja puhdistus on hdiriottomadn
jahygieenisen kdyton edellytys.

Suositellut puhdistus- ja huoltovdlit vaihtelevat
ilman- ja vedenlaadusta ja kdayton kestosta riippu-
en.

Manuaalisessa puhdistuksessa suositellaan kayt-
tdmddn pehmeaa liinaa, astianpesuainetta ja tiski-
harjaa.

Erota laite aina sahkoverkosta, ennen kuin

aloitat puhdistuksen! Ohjeen noudattamatta
jattaminen voijohtaa sahkadiskuihin ja hengenvaar-
aan!

Kunrumpujavesiastia pestddn astianpesuko-
neessa, lampotila ei saa ylittdd 50 °C, koska
muoviosatvoivat muuten vaantya.

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT
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vali

Toimenpide

Siitd alkaen, kun laite on ollut kayt-
tamadtta kolme pdivaa

Tyhjennd vesiastia ja tdytd tuoreella vedelld

2 viikonvalein

Puhdista vesiastia, rumpu ja AW200-haihdutinmatto

Puhdista esisuodatin

Vuosittain

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® -tikku

Vaihda AH300-siitepdlysuodatin

Puhdista tuuletin ja sisdpuoli
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LAITTEEN PUHDISTAMINEN

PURKAMINEN JA PUHDISTUS
1. Irrota BONECO-laitteen yldosa.

2. Poistarumpu ja AW200-haihdutinmatto.

3. Poista A7017 lonic Silver Stick".

B

4. Kierrd rummussa olevaa kahta kiekkoa niiden 6. Pese vesiastia ja rumpu kdsin tai astianpesuko-
irrottamiseksi. Huomioi kiekon ulkopuolella ole- neessa enintadn 50 °C:n lampotilassa.
vat merkinnat.

—m

7. Kokoa BONECO-laite uudelleen suorittamalla
5. Vedd AW200-haihdutinmatto irti rummusta. vaiheetkddnteisessd jdrjestyksessa.




AWZ200-HAIHDUTINMATON PUHDISTUS

AW200-HAIHDUTINMATTOA KOSKEVIATIETOJA
AW200-haihdutinmatto voidaan pestd pesuko-
neessa. Kdytd tavallista pesuainetta.

AW200-haihdutinmatto kannattaa laittaa pesupus-
siin tai pestad erikseen, koska siihen tarttuu muuten
irrallisia kuituja muista vaatekappaleista.

Huolehdi AW200-haihdutinmaton oikeasta asen-
nuksesta, kun kiinnitat sen puhdistuksen jdlkeen
rumpuun:

PUHDISTUS PESUKONEESSA
AW?200-haihdutinmatto voidaan pestd pesuko-
neessa. Kdytd pesussa tavallista pesuainetta.

AW?200-haihdutinmaton saa pestd enintdan
40°C:n ldmpatilassa.

Ald kuivaa AW200-haihdutinmattoa kuivaus-
rummussa.

0 ==
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PUHDISTUS KASINPESULLA

1. Vanuta AW200-haihdutinmattoa huolellises-
ti l[dmpimdssd vedessd, johon olet sekoittanut
vahan astianpesuainetta.

2. Huuhtele AW200-haihdutinmattoa kadenlampo-
iselld, puhtaallavedelld, kunnesvaahtoa ei enda
muodostu.

3. Anna AW200-haihdutinmaton kuivua,
kuin kiinnitat sen takaisin rumpuun.

&+

ennen
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ESISUODATTIMEN PUHDISTUS

ESISUODATINTA KOSKEVIATIETOJA ESISUODATTIMEN PUHDISTUS 4. Kuivaa esisuodatin liinalla.
Esisuodatin poistaa ilmasta karkeat likahiukkaset. 1. Avaasuojakannen lukitus painamalla yksi kerral-

Puhdista esisuodatin, jos se on pdlyinen tai likai- laan kannen jokaista neljdd nurkkaa.

nen.

5. Aseta esisuodatin laitteeseen.
3§

—

2. Poista vesisuodatin vetamadlla se ylos keskikoh-
dassa olevan ldapdn avulla.

6. Kiinnitd suojakansi paikalleen.
oy -

3. Pese esisuodatin puhdistusharjalla juoksevan
veden alla.

—




LISAVARUSTEIDEN VAIHTAMINEN

A7017 IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN

A7017 lonic Silver Stick® hy6édyntdaa hopean anti-
mikrobista vaikutusta ja parantaa vesihygieniaa
huomattavasti. Se tehoaa heti joutuessaan koske-
tuksiin veden kanssa - myds kun laite on kytketty

pois pdalta.

—

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® vuoden vdlein, jotta
antimikrobinen vaikutus sailyisi.

Kaytetty A7017 lonic Silver Stick® voidaan havittda
kotitalousjatteen mukana.

AH300-SHITEPOLYSUODATTIMEN VAIHTAMINEN
AH300-siitepolysuodatinta ei voi puhdistaa.

e likaantuminen on normaalia ja todistaa AH300-
siitepdlysuodattimen tehon.

e Vaihda AH300-siitepdlysuodatin kerran vuodes-
sa puhdistustehon sdilyttamiseksi.

e Kdytetty AH300-siitepOlysuodatinvoidaan havit-
tdad kotitalousjatteen mukana.
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LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosia ja lisdvarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta,
e osoitteesta www.shop.boneco.com tai

e suoraan "BONECO healthy air” -sovelluksen
kautta.



http://www.shop.boneco.com
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TOIMINTAHAIRIOT JA VIANPOISTO

Ongelma

Mahdollinen syy

Toimenpide

Ilma haisee epdmiellyttavalta

Seisonutta vettd vesiastiassa

Tyhjennad vesiastia, puhdista laite ja AW200-haihdutin-

matto

Ilmanlaatu ei parane

Avoimia ikkunoita tai ovia

Sulje ovetjaikkunat

AUTO-LED vilkkuu laitteessa punaisena

Vesiastia on tyhjd

Tdytd vesiastia

Laitetta ei voi kdyttaad sovelluksen kautta.
Ndyttoon tulee ilmoitus "Etsitdan ..." "Ei loydy”

Toinen dlypuhelin estad laitteen kdayton

Sulje sovellus toisessa dlypuhelimessa

AUTO-LED sykkii

Haluttu ilmankosteus on saavutettu tai ylitetty

Eitarpeen

Sen hetkinen ndytto vilkkuu kdytettdessa

Kdytto on estetty

Poista sovelluksessa LOCK-toiminto toiminnasta

Ndytto jad tummaksi

LEDin kirkkautta on pienennetty sovelluksessa
huomattavasti

Lisad sovelluksessa LEDien kirkkautta




TEHDASASETUKSET

TIETOJATEHDASASETUKSISTA

Jos ohjaaminen ei toimi BONECO-laitteessasi niin
kuin haluaisit tai jos haluat poistaa kaikki mukau-
tukset, voit palauttaa laitteen tehdasasetuksiin.
Silloin kaikki mukautukset ja asetukset poistetaan.

Tehdasasetuksiin  palauttamisen jdlkeen

BONECO-laite on kytkettdvd uudelleen alypu-
helimeen, jotta ohjaaminen sovelluksella olisi
edelleenkin mahdollista.

LAITTEEN PALAUTTAMINEN TEHDASASETUKSIIN
Palauta BONECO-laite takaisin tehdasasetuksiin
painamalla laitteessa olevaa mustaa painiketta
noin 30 sekunnin ajan, kunnes LEDien valo on pu-
nainen. BONECO-laite on nyt samassa tilassa kuin
kdyttoonoton yhteydessa.
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BRUGSANVISNING
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LEVEREDE DELE

SUND LUFTER ET GRUNDBEHOV

Der er fa ting, som vi reagerer sa folsomt pa som
darlig luft. Og alligevel skaenker mange mennesker
ikke luftkvalitet en tanke. Det har konsekvenser for
sundhed og livskvalitet. Netop derfor er vi glade
for, at du med BONECO-apparatet kan opfylde dit
og dine omgivelsers grundbehov for sund indeluft.

TILGAENGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.comeller

e direkte viaappen "BONECO healthy air".

LEVEREDE DELE

BONECO H300 Stromforsyning

Kort manual

Sikkerhedsforskrifter


http://www.shop.boneco.com
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DELENE OG DERES BENAVNELSE

LEGENDE
1 Afdekning/luftindtag

Forfilter

AH300-pollenfilter

Hygrometer
Til/fra, effekttrin

Luftafgang

Duftstofbeholder*

A7017 lonic Silver Stick®
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA"

Typebetegnelse

BONECO H300

Netspanding

220-240V ~50-60Hz

Stromforbrug Standby 0,04 W
Niveaul 4,2W
Niveau6 11,6 W
Befugtningsydelse indtil 350 g/t**
Partikel CADR <90 m3/t
Egnet til rumstgrrelserindtil 50 m?/125 m3
Vandbeholderkapacitet maks. 4.5 liter
DimensionerLxBx H 280x280x465mm
Vagt (tom) 5,3kg
Lydniveau ved drift Niveaul 28db(A)
Niveau6 51 db(A)

Rettil @ndringer

** yed 230V ~ 50 Hz
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IBRUGTAGNING

— m
Tryk pa afdekningens fire hjorner for at frigore Tag forfilteret og AH300-pollenfilteret ud. Fjern AH300-pollenfilterets beskyttelseshylster.
den.

Iset AH300-pollenfilteret (bemark pilens Iset forfilteret. Lad afdaekningen gdiindgreb med et hardt tryk.
retning).
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Tag overdelen af. Pafyld koldt ledningsvand op til markeringen. St overdelen pd vandtanken.

Slut netkablet til apparatet. Forbind netkablet med en stikkontakt. Tryk kort pa effektregulatoren for at t&ende
apparatet.



MANUEL BETJIENING

OM DEN MANUELLE BETJENING

Apparatet betjenes nemt og komfortabelt ved
hjeelp afdrejeknappen pa forsiden. Derudover giver
BONECO-appen mange muligheder for automatisk
styring af BONECO-apparatet.

TILSTANDEN "AUTO"

Hvis du endnu ikke har betjent BONECO-apparatet
med BONECO-appen, starterdetitilstanden "AUTQ",
forste gang du tender det. Apparatet er forindstil-
let til en relativ mal-luftfugtighed pd 50 procent.
Effekttrinnet tilpasses automatisk til den aktuelle
luftfugtighed: Jo torrere luft, desto hgjere effekt-
trin.

Hvis den forindstillede mal-luftfugtighed overskri-
des, skifter apparatet til standby-tilstand, hvilket
kanses pd den pulserende LED:

N

f.“‘\.

Hvis den indstillede luftfugtighed ikke er opndet,
genoptager apparatetsin aktivitet.

TILPASNING AF TILSTANDEN "AUTO"

Hvis du allerede har betjent apparatet med BONE-
C0-appen, og du har indstillet en anden luftfug-
tighed, overtages denne vardi automatisk, nar du
tender apparatet.
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TAND/SLUK
1. Tryk kort én gang pa drejeknappen for at teende
apparatet.

Nar apparatet tendes, er det altid i tilstanden
"AUTO". Du genkender den aktive "AUTQ"-tilstand
pd den lille lysende LED over drejeknappen.

f__...— —-.._“\\
2. For at slukke apparatet mens det er i tilstanden
"AUTO", skal du trykke kort pd drejeknappen én
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MANUEL STYRING
1. Tryk kort én gang pa drejeknappen for at teende
apparatet.

Nar apparatet tendes, er det altid i tilstanden
"AUTO".

2. Tilpas effekten til dine behov ved at satte dre-
jeknappen pd det gnskede trin fra 1 til 6. Derved
forlader du tilstanden "AUTO" (AUTO-LED er sluk-
ket).

Det valgte effekttrin vises med antallet af lysende
LED'er over drejeknappen.

.--—F----q.‘.l"'l
&

3. Tryk kort pd drejeknappen én gang for at forlade
den manuelle tilstand og aktivere AUTO-tilstan-
denigen.

4. Tryk pa drejeknappen en gang til for at slukke ap-
paratet.

Nar du forlader tilstanden "AUTQ", fortsaet-

ter apparatet pa det valgte effekttrin, indtil
vandkarret er tomt - uafhangigt af, hvor hgj den
aktuelle luftfugtigheder.



DE FORSKELLIGE DRIFTSTILSTANDE

HYBRID ARBEJDSMADE ("HYBRID")
BONECO-apparatet forenerto funktioner.

e AH300-pollenfilteretrenserindandingsluften for
pollen, husstov og finstov.

e Via AW200-fordampermatten befugtes rumluf-
ten.

De bedste resultater opnds, nar apparatet pa sam-
metid befugterogrenserluften. Uagtetdette erdet
0gsad muligt kun atudnytte en af de to egenskaber.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "HYBRID"

KUN BEFUGTNING ("HUMIDIFIER")

Vi anbefaler ogsa at bruge apparatet med isat pol-
lenfilter om vinteren, da det ud over polen ogsa
filtrerer husstgv fra luften. For at bruge apparatet
uden AH300-pollenfilterskal du blottage filteret ud
af holderen og skifte til driftstilstanden "Humidi-
fier" ved hjelp af BONECO-appen.

Nar du fjerner AH300 pollenfilteret, stiger den mak-
simale befugterydelse, da du opnar en bedre luft-
gennemstromning.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "HUMIDIFIER"

¥ )
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KUN RENGORING ("PURIFIER")

Om sommeren er luftfugtigheden normalt til-
strekkeligt hgj, men pollen og blomsterstov gor
livet svaert for allergikere. Hvis du kun vil udnytte
AH300-pollenfilterets renggringsvirkning, skal du
ved hjaelp af BONECO-appen indstille BONECO-ap-
paratet til driftstilstanden "Purifier” og fjerne vand
ogtromle fra apparatet.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "PURIFIER"




dk

280

DE FORSKELLIGE TILSTANDE

TILSTANDENE

| alle de tre driftstilstande "Hybrid", "Luftrensning”
og "Luftbefugtning” kan der vaelges mellem tre
forskellige tilstande: AUTO, SLEEP og BABY.

TILSTANDEN AUTO

| tilstanden AUTO anvender BONECO-apparatet alle
ventilatortrin fra 1 til 5. Den forindstillede luftfug-
tighed er 50 %.

TILSTANDEN SLEEP

| tilstanden SLEEP kan BONECO-apparatet ogsa an-
vendes i sovevarelset om natten. Apparatet arbe-
jder fuldautomatisk pa det laveste ventilatortrin
1 for at minimere driftsstgjen. Den forindstillede
luftfugtighed er 45 %.

TILSTANDEN BABY

Tilstanden BABY anvender ventilatortrin 1 til 4 og
haver luftfugtighedentil 60 %. Denne vaerdi er per-
fekt egnet til anvendelse i bornevaerelset, da der
anbefales en hgjere luftfugtighed ved babyer og
smabgrn. Ventilatoren arbejder desuden sa lyds-
vagt, aten babyalarm ikke reagerer pa stgjen.



DUFTSTOFBEHOLDER

DUFTSTOFBEHOLDER ANVENDELSE

| duftstofbeholderen pa bagsiden kan der tilsattes 1. Tryk pad duftstofbeholderen for at tage skuffen
gengse aromastoffer og ®teriske olier. ud.

—

Fyld ikke duftstoffer direkte i vandkarret, da

det kan pavirke ydelsen negativt pa appara-
tet eller tilmed beskadige det. Disse skader dekkes
ikke af garantien.

Duftstofbeholderen kan renggres i opvaske-
maskinen. Temperaturen ma dog ikke vare
over50°C.

2. Dryp aromastof efter eget valg pa filtindlaegget i
skuffen.

[ =
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DET FAR DU MED BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air” benyttes til styring af
apparatet og gor det muligt for dig at udnytte hele
dets potentiale. Appen omfatter funktioner som
f.eks. timer, standardindstilling af luftfugtighed el-
ler skift mellem forskellige programmer. Desuden
far du pamindelser om renggringsintervaller og
andre tilbagevendende opgaver.

YDELSESOMFANG

Driftstilstande "Hybrid"

Luftenrenses og befugtes samtidigt

"Purifier”
(Luftrensning)

Luftenrenses, men befugtes ikke

"Humidifier"”
(Belysning)

Luften befugtes, men renses ikke

Valg af tilstande

Fordefinerede indstillinger til hyppige situationer

Tilstanden Apparatet anvender alle ventilatortrin 1 til 5, og der er forindstillet
AUTO en mal-luftfugtighed pd 50 %
Tilstanden Apparatet anvender kun ventilatortrin 1, og der er forindstillet en
SLEEP mal-luftfugtighed pa 45 %
Tilstanden Apparatet anvender ventilatortrin 1 til 4 og haever luftfugtigheden
BABY til60 %

Hygrostat Fastlaeggelse af den gnskede luftfugtighed

Dimmer Indstilling af status-LED'ens lysstyrke

Vejr Viser det aktuelle vejrog udetemperatur

Information filterskift

Henvisertildet brugte AH300-pollenfilter

Oplysninger om A7017 lonic Silver
Stick®

Henvisertilden brugte A7017 lonic Silver Stick®

Tilbehgr og forbrugsmaterialer

Hjaelper med efterfolgende kob og giveryderligere oplysninger




DOWNLOAD

BONECO-APPTILIOS

SogiApp Store efter"BONECO healthy air”, ellerscan
nedenstdende QR-kode. For at QR-koden kan gen-
kendes underiOS 10 eller &ldre versioner, skal den
ngdvendige app vare installeret. Under i0S 11 og
nyere genkendes QR-koden automatisk, nar du ret-
terkameraet mod den.

2 Download on the
S App Store

BONECO-APP TILANDROID

Sgg i Google Play Store efter "BONECO healthy air”,
eller scan nedenstdende QR-kode. For at QR-koden
kan genkendes, skal den nodvendige app vare ins-
talleret pd apparatet.

GETITON
* Google Play

283
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OPRETTELSE AF FORBINDELSE TIL BONECO-APPARATET

FORBEREDELSER

Sorg for, at Bluetooth er aktiveret pa din smartpho-
ne. Sorg for, at smartphonen befinder sig i samme
rum som BONECO-apparatet, nardu opretterforbin-
delse.

Nardereropretteforbindelse,kandumeddinsmart-
phone styre BONECO-apparatet i samme rum eller
tilmed i et tilstodende rum. Den maksimale afsta
nd mellem smartphone og BONECO-apparatet af-
haenger dog af de byggetekniske forhold.

OPRETTELSE AF FORBINDELSE
1. Sorg for, at Bluetooth er aktiveret pd din smart-
phone.

2. Start BONECO-appen.

3. Folg anvisningerne i appen.



RENGORINGSHENVISNINGER

OM RENGORING
Regelmassig vedligeholdelse og renggring er en
forudsaetning for en fejlfri og hygiejnisk drift.

De anbefalede renggrings- og vedligeholdelsesin-
tervaller varierer med luft- og vandkvaliteten samt
driftstiden.

Ved manuel renggring anbefales brug af en blod
klud, opvaskemiddel og en opvaskebgrste.

Afbryd altid apparatetfra lysnettet, fordu be-
gyndermedrenggringen! Tilsidesaettelse kan
medfore risiko for elektrisk stod og livsfare!

Na&rtromlen og vandtanken renggres i opvas-
kemaskinen, ma temperaturen ikke overskri-
de 50 °C, da plasticdelene ellers kan blive bgjede.
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ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

Interval

Foranstaltning

fratredje dag udendrift

Tom vandtanken og fyld den med frisk vand

Hver2.uge Rengoring afvandtank, tromle og AW200-fordampermatte
Renggring af forfilter
Arligt Udskift A7017 lonic Silver Stick®

Udskiftning af AH300-pollenfilter

Renggring af ventilator og indvendige dele
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RENGORING AF APPARATET

AFMONTERING 0G RENGORING
1. Tag overdelen pa BONECO-apparatet af.

2. Tagtromlen med AW200 fordampermatten ud.

3. Fjern A7017 lonic Silver Stick".

-

4. Drej de to skiver pd tromlen for at losne den. Var
her opmarksom pa markerne pa ydersiden af
skiven.

—m

5. Traek AW200 fordampermatten af tromlen.

6. Renggrvandkarretogtromlen manueltelleriop-
vaskemaskinen ved maks. 50 °C.

7. Saml BONECO-apparatet igen ved at udfore trin-
neneiomvendtrekkefglge.



RENGORING AF AW200 FORDAMPERMATTEN

OM AW200 FORDAMPERMATTEN RENGORING | VASKEMASKINEN

AW200 fordampermatten kan renggres i vaskemas- AW200 fordampermatten kan renggres i vaskemas-

kinen. Brug almindeligt vaskemiddel. kinen. Brug almindeligt vaskemiddel.

Det anbefales af laagge AW200 fordampermatten i AW200 fordampermatten ma ikke vaskes ved

en vaskepose eller at vaske den separat, da den el- entemperaturover 40 °C.

ler opsamler fibre fra andre genstande i vaskemas- X . X

kinen. Tar ikke AW200 fordampermatten i en torre-
tumbler.

Nar du efter endt renggring saetter AW200 fordam-

permatten pd tromlen, skal du sgrge for, at den sid ﬂ -

derrigtigt: -
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RENGORING VED VASK | HANDEN
1. Vask AW200 fordampermatten grundigt i varmt
vand, tilseten smule opvaskemiddel til vandet.

2. SkylAw200 fordampermdtten med lunkent, rent
vand, tilderikke lzngere dannes skum.

3. Lad AW200 fordampermattentorre, for du satter
den patromlenigen.

&+
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RENGORING AF FORFILTER

OM FORFILTERET

Forfilteret rengor luften for store smudspartikler.

Renggr forfilteret, hvis det er stovet eller snavset.

4. Tor forfilteret med en klud.

RENGORING AF FORFILTER
1. Tryk pd afdekningens fire hjorner et ad gangen
foratfrigore den.

| 5. Setforfilteretiapparatet.

2. Fjern forfilteret ved at tage fat i lasken i midten
og trekke opad.

6. Setafdaekningen pa.

3. Vask forfilteret med en renggringsbgrste under
rindende vand.

—




UDSKIFTNING AF TILBEHOR

UDSKIFTA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® udnytter sglvs antimikrobi-
elle virkning til at forbedre vandhygiejnen betyde-
ligt. Den virker, sa snart den kommer i kontakt med
vand - ogsa selvom apparatet er slukket.

—

]

Udskift A7017 lonic Silver Stick® arligt for at sikre
den antimikrobielle virkning.

Den brugte A7017 lonic Silver Stick® kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

UDSKIFTNING AF AH300-POLLENFILTER
AH300-pollenfilteret kan ikke renggres.

e Tilsmudsning er normalt og kan ses som et bevis
pd AH300-pollenfilterets virkning.

e Udskift AH300-pollenfilteret arligt for at bevare
renggringseffekten.

e Det brugte AH300-pollenfilter kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.
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TILGANGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.com eller

e direkte viaappen "BONECO healthy air".



http://www.shop.boneco.com
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DRIFTSFEIL OG FEJLAFHJALPNING

Problem

Mulig drsag

Foranstaltning

Luften lugter ubehageligt

Gammeltvandivandtank

Tomvandtank, og rengor apparatet og AW200-fordam-
permatten

Ingen forbedring af luftkvaliteten

Abnevinduer eller dore

Luk vinduer og dgore

AUTO-LED pd apparatet blinker rodt

Vandkarret er tomt

Fyld vandtank

Apparatet kanikke betjenesiappen. Med-
delelsen "Sgg..." "lkke tilgengelig" vises

Apparatet er blokeret af en anden smartphone

Luk appen pd den anden smartphone

AUTO-LED pulserer

Den gnskede luftfugtighed er ndet eller overskredet

Ikke pakraevet

Den aktuelle visning blinker ved betjening

Betjening er blokeret

Deaktiver LOCK-funktioneniappen

Visning forbliver mgrk

LED'ernes lysstyrke erreduceret kraftigti appen

Forgg LED'ernes lysstyrke i appen




FABRIKSINDSTILLINGER

OM FABRIKSINDSTILLINGERNE

Hvis styringen ikke fungerer, som du forventer, pa
dit BONECO-apparat, eller hvis du vil slette alle til-
pasninger, kan du gendanne fabriksindstillingerne
pa apparatet. | den forbindelse slettes alle tilpas-
ninger og indstillinger.

Efter nulstillingen skal BONECO-apparatet
forbindes med dinsmartphoneigen, sa appa-
ratetigen kan styres med appen.

NULSTILLING AF APPARAT

Gendan fabriksindstillingerne pd BONECO-appara-
tet ved at holde den sorte knap pd apparatetinde i
ca. 30 sekunder, indtil LED'erne lyser rodt. BONECO-
apparatet befinder signuisamme tilstand som ved
ibrugtagning.
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BRUKSANVISNING
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| PAKKEN

SUNN LUFTER ET GRUNNBEHOV

Det er lite vi reagerer sa folsomt pa som darlig luft.
Og likevel erdet mange som ikke tenker sarlig over
luftkvaliteten. Det har innvirkning pa helsen og
livskvaliteten. Derforglederdet oss desto meratdu
bidrartil sunninneluft for deg selvog omgivelsene
med ditt apparat fra BONECO.

TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehor samt ekstra tilbehor
fardu:

e hosdin BONECO-forhandler
e pd www.shop.boneco.com

e rettiappen"BONECO healthy air”

| PAKKEN

BONECO H300

Stromadapter

Hurtigveiledning

Sikkerhetsanvisninger


http://www.shop.boneco.com
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OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

LEGENDE
1 Deksel/luftinntak

Forfilter

Pollenfilter AH300

Hygrometer

Av/pa, ytelsestrinn

Luftutlop
Duftstoffbeholder*
lonic Silver Stick® A7017

OV |0 | N ||| W N

Vannkar*

=
o

Trommel*
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*

* Kanvaskesioppvaskmaskin pa opptil
50°C

*% Kanvaskes i vaskemaskin pa opptil
40°C
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TEKNISKE DATA
TEKNISKE DATA®
Typebetegnelse BONECO H300
Nettspenning 220-240V ~50-60Hz
Effektopptak Standby 0,04wW

Niva 1 4,2 W

Niva 6 11,6 W
Luftfuktighetsytelse opptil 350 g/t**
Partikkel CADR <90m3/t
Egnet for romstgrrelserinntil 50m?/125m3
Volum maks. 4.5 liter
M3lLxBx H 280x280x 465 mm
Tomvekt 5,3 kg
Stoyniva under bruk Niva 1 28 dB(A)

Nivé 6 51 dB(A)

Med forbehold om endringer

ved 230V ~50Hz



299

TA I BRUK

— m
Trykk pa alle fire hjorner av dekselet for a l3se Ta av forfilteret og AH300-pollenfilteret. Fjern posen fra AH300-pollenfilteret.
detopp.

Settinn AH300-pollenfilteret (i pilretningen). Settinn forfilteret. Trykk hardt, til dekselet klikker pa plass.
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Ta av overdelen. Fyll pa kaldt springvann opp til markeringen. Sett overdelen pd vannkaret.

Koble apparatettil ledningen. Settledningen i stikkontakten. Trykk kort pa styrkeregulatoren for a sla pa
apparatet.



MANUELL BETIENING

OM MANUELL BETJENING

Manuell betjening gjores pa komfortabelt vis med
dreiebryteren pa frontsiden. I tillegg byr BONECO-
appen pa omfattende muligheter for styring og au-
tomatisering av BONECO-apparatet.

AUTO-MODUS

Dersom du aldri harbetjent BONECO-apparatet med
BONECO-appen og slar det pa for forste gang, star-
ter deti AUTO-modus. Apparatet er forhandsinnstilt
pa en relativ fuktighet pa 50 prosent. Effekttrinnet
justeres automatisk til den aktuelle fuktigheten: Jo
torrere luft, jo hoyere effekttrinn.

Dersom den forhandsinnstilte luftfuktigheten
overskrides, gar apparatet i standby-modus, noe
somvises med en pulserende LED:

L
_,..--fl-k-n.\_‘

3

Nar den innstilte luftfuktigheten underskrides, vil
apparatetbegynne a gdigjen.

TILPASSET AUTO-MODUS

Hvis du allerede har brukt apparatet med BONECO-
appen og har innstilt en annen luftfuktighet, vil
denne verdien automatisk tas i bruk nar du slar pa
apparatet.
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SLA PA 0G AV
1. 513 pa apparatet ved 3 gi dreiebryteren et kort
trykk.

SN

Apparatet er alltid i AUTO-modus nar det slds pa. Du
serat AUTO-modus er aktiv pd atden lille LED-en ly-
seroverdreiebryteren.

T

2. Fordsla av apparatet mens det er i AUTO-modus,
girdu dreiebryteren et kort trykk.
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MANUELL STYRING
1. Sl& pa apparatet ved & gi dreiebryteren et kort
trykk.

Apparatet er alltid i AUTO-modus nar det slas pa.

2. Juster effekten etter dine behov ved & vri dreieb-
ryterentil gnsket niva fra1til 6. Dermed gar du ut
av AUTO-modus (AUTO-lysdioden erslatt av).

Det valgte effekttrinnet angis med antallet av ly-
sende LED-er overdreiebryteren.

B E LR
RATE

'-H--‘-h"'\
-

3. Gi dreiebryteren ett kort trykk for & gd ut av ma-
nuell modus og aktivere AUTO-modus igjen.

4. Trykk pa dreiebryteren en gang til for a sld av ap-
paratet.

Dersom du gar ut av AUTO-modus, vil appara-

tet fortsette & ga pa det valgte effekttrinnet
inntil vannkaret er tomt - uavhengig av hvor hgy
luftfuktighetener.
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DE FORSKIJELLIGE DRIFTSMODUSENE

HYBRIDMODUS ("HYBRID") KUN LUFTFUKTER ("HUMIDIFIER") KUN RENGJORING ("PURIFIER")
BONECO-apparatet kombinererto funksjoner. Vi anbefaler at apparatet brukes med pollenfilter 0m sommeren er luftfuktigheten vanligvis tilstrek-
AH300 omvinteren ogsd, fordidetitillegg til pollen kelig, men pollen og blomsterstov gjor livet vans-

e AH300 pollenfilter renser luften for pollen,

0gsa filtrerer husstov fra luften. Vil du bruke appa- kelig forallergikere. Dersom du kun gnsker a benyt-
husstov og finstov.

ratet uten AH300 pollenfilter, tar du ganske enkelt tedegavrenseeffektentilAH300 pollenfilter, setter

o Luften i omgivelsene fuktes via AW200 forduns-  flteret ut av holderen og bytter til driftsmodusen  duapparatetidriftsmodusen "Purifier” ved hjelp av

termatte. "Humidifier" i BONECO-appen. BONECO-appen og fjerner vannet samt trommelen
fra apparatet.

Du oppndr de beste resultatene nar apparatet fuk-

terogrenserluften pa sammetid. Deter likevel mu-

lig  bruke bare én av de to funksjonene. LED-DRIFTSMODUS "PURIFIER"

LED-DRIFTSMODUS "HYBRID"

hlet? Ndr du fierner pollenfilter AH300, gker den maksi- .
male luftfukterkapasiteten fordi det oppnas bedre -‘\
- ) '
——— luftgjennomstromning. . "||i
. LED-DRIFTSMODUS "HUMIDIFIER"

¥ )
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DE FORSKIJELLIGE MODUSENE

MODUSER

Dukanvelge mellomtre moduserialle de tre drifts-
modusene "Hybrid", "Luftrensing” eller "Luftfuk-
ting": AUTO, SLEEP og BABY.

AUTO-MODUS

| AUTO-modus bruker BONECO-apparatet viftetrinn
1 til 5. Den forhandsinnstilte luftfuktigheten er
50 %.

SLEEP-MODUS

| SLEEP-modus kan BONECO-apparatet ogsa brukes
pd soverommet om natten. Apparatet jobber hel-
automatisk pa laveste viftetrinn 1 for & lage minst
mulig lyd. Den forhdndsinnstilte luftfuktigheten er
45 %.

BABY-MODUS

BABY-modusen bruker viftetrinnene 1 til 4 og gker
luftfuktigheten til 60 %. Denne verdien er ideell for
bruk pa barnerommet, fordi det anbefales hoyere
luftfuktighet for babyer og smabarn. Viften jobber
sa stille at en babycall ikke reagerer pa den.



DUFTSTOFFBEHOLDER

DUFTSTOFFBEHOLDER
| duftstoffbeholderen pa baksiden kan du fylle pa
vanlige aromastoffer og eteriske oljer.

Ikke tilsett duftstoffer rett i vannkaret etter-

som dette kan f& apparatettil  fungere darli-
gere eller til og med skade det. Slike skader dekkes
ikke av garantien.

Duftstoffbeholderen kan vaskes i opp-
vaskmaskin. Temperaturen maimidlertid ikke
overstige 50 °C.

BRUK
1. Trykk pa duftstoffbeholderen for & ta ut skuffen.

—

2. Drypp onsket mengde aromastoff pa filtinnleg-
getiskuffen.

s 2. ]
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DETTE TILBYR BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air” brukes til styring av
apparatet og sgrger for at du kan utnytte dets fulle
potensial. Appen tilbyr funksjoner som tidsur, inn-
stilling av fuktighet eller bytte mellom ulike pro-
grammer. | tillegg blirdu paminnet om rengjorings-
intervallene og andre tilbakevendende oppgaver.

OMFANGET AV FUNKSJONER
Driftsmoduser "Hybrid" Luftenrenses og fuktes samtidig
"Purifier” Luftenrenses, men fuktes ikke

(Luftrensing)

"Humidifier" Luften fuktes, menrenses ikke
(Fukting)

Valg av moduser Forhdndsdefinerte innstillinger for vanlige situasjoner
AUTO-modus Apparatetgdr pad alle viftetrinnene fra 1til 5, og en luftfuktighet pd

50 % er forhdndsinnstilt

SLEEP-modus

Apparatet garkun pa viftetrinn 1, og en luftfuktighet pa 45 % er
forhandsinnstilt

BABY-modus Apparatet gar pa viftetrinn 1 til 4 og gker luftfuktigheten til 60 %
Hygrostat Stille inn gnsket luftfuktighet
Dimmer Stille inn lysstyrke pa status-LED
Vaer Viser aktueltvaer og utetemperatur

Informasjon om filterbytte

Indikerer brukt AH300 pollenfilter

Informasjon A7017 lonic Silver
Stick®

Indikerer bruktA7017 lonic Silver Stick®

Tilbehor og forbruksmateriell

Ertilnytte ved kjop av tilbehgrog forbruksmateriell og gir ytterligere
informasjon




NEDLASTING

BONECO-APP FOR10S

Sok i App Store etter "BONECO healthy air" eller
skann QR-koden nedenfor. For & gjenkjenne ER-
koden med i0S 10 eller eldre ma det installeres en
passende app. | i0S 11 og senere blir ER-koden au-
tomatisk registrert nar du retter kameraet mot den.

2 Download on the
« App Store

BONECO-APP FORANDROID

Sgk i Goodwill Play etter "BONECO healthy air” el-
ler skann QR-koden nedenfor. For & gjenkjenne
ER-koden ma det installeres en passende app pa
apparatet.

[clagige]]
*® Google Play
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SAMMENKOBLING MED BONECO-APPARAT

FORBEREDELSER

Kontroller at Bluetooth er aktivert pd smarttele-
fonen. Nar du foretar sammenkobling, ma du pase
at smarttelefonen er i samme rom som BONECO-
apparatet.

Etter at sammenkoblingen er gjennomfgrt, kan
du styre BONECO-apparatet fra smarttelefonen i
samme rom eller til og med i naborommet. Maksi-
mal avstand mellom smarttelefonen og BONECO-
apparatet avhenger imidlertid av de byggmessige
forholdene.

SAMMENKOBLING
1. P3se at Bluetooth er aktivert pa smarttelefonen.

2. Kjor BONECO-appen.

3. Folgveiledningeniappen.



RENGJORINGSANVISNINGER

OM RENGJORINGEN
Regelmessig vedlikehold og rengjgoring er en forut-
setning for stabil og problemfri drift.

De anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsinterval-
lene varierer i henhold til luft- og vannkvalitet og
brukstid.

Tilmanuellrengjoring anbefales deta bruke en myk
klut, oppvaskmiddel og oppvaskbgrste.

Du ma alltid koble apparatet fra stromnettet
for du begynner pa rengjoringen! Mislighold
kan fore til elektrisk stot og livsfare!

Hvis duvaskertrommelen ogvannkaretiopp-
vaskmaskin, ma du ikke bruke hgyere tempe-
raturenn 50 °Cfordi plastdeleneellers kan blibgoyd.

309

ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall Tiltak

Fratredje dag uten bruk Tomme vannkaret og fylle det med friskt vann

Annenhver uke Rengjore vannkar, trommel og fordunstermatte AW200
Rengjore forfilter

Engangiadret Bytte A7017 lonic Silver Stick®

Bytte AH300 pollenfilter

Rengjorevifte ogindre deler
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RENGJORE APPARATET
DEMONTERING OG RENGJORING 4. Lgsne trommelen ved a dreie pa de to skivene pa 6. Vask vannkaret og trommelen for hand eller i
1. Taavdengvre delen av BONECO-apparatet. den. Var obs pd markeringene pa yttersiden av oppvaskmaskin pa maks. 50 °C.

skiven.

—m

2. Tauttrommelen og fordunstermatte AW200. 7. Sett sammen BONECO-apparatet igjen ved 3 ga
5. Trekk fordunstermatte AW200 avtrommelen. gjennomtrinnene i motsatt rekkefglge.

3. Fjern A7017 lonic Silver Stick".

-
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RENGJORING AV FORDUNSTERMATTE AW200

OM FORDUNSTERMATTE AW200 RENGJORING | VASKEMASKIN RENGJORING FOR HAND
Fordunstermatte AW200 kan vaskes i vaskemaskin. Fordunstermatte AW200 kan vaskes i vaskemaskin. 1. Kna fordunstermatte AW200 grundig i varmt
Bruk vanlig vaskemiddel. Tilsettvanlig vaskemiddel. vannsom du har tilsatt litt oppvaskmiddel.
Det anbefales & legge fordunstermatte AW200 i en Fordunstermatten AW200 m3 vaskes pd maks. 2. Skyll fordunstermatte AW200 i rent vann som er
vaskepose eller vaske den separat fordi den ellers 40°C. savarmtsom hendenetaler, inntildetikke lenger
kanta opp lose fibre fra andre ting som vaskes. . dannerseg skum.

Ikke tork fordunstermatte AW200 i torke-
Nar du setter fordunstermatte AW200 pa tromme- trommel. 3. La fordunstermatte AW200 torke for du spenner
len etter rengjoringen, ma du passe pa at den sitter den pdtrommelenigjen.
riktig:

D

>
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RENGJORE FORFILTER

OM FORFILTERET

Forfilteret renser luften for grove smusspartikler.
Rengjor forfilteret hvis det virker stovete eller tils-
musset.

4. Tork forfilteret med en klut.

RENGJORE FORFILTER
1. For & lase opp dekselet trykker du pa alle fire
hjorner av det etter tur.

| 5. Settforfilteretinniapparatet.

2. Fjernforfilteretved & trekke opp pa tappen i mid-
ten.

6. Sett pa dekselet.

3. Vask forfilteret med en rengjgringsborste under
rennende vann.

—




BYTTE AV TILBEHOR

BYTTEA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® benytter den antimikrobi-
elle virkningen av solv til 3 forbedre vannhygienen
betraktelig. Den begynner a virke med en gang den
kommer i kontakt med vannet - selv nar apparatet
erslattav.

—

-

-

A7017 lonic Silver Stick® ma skiftes ut en gang i aret
for at den antimikrobielle virkningen skal opprett-
holdes.

En brukt A7017 lonic Silver Stick® kan kastes i hus-
holdningsavfallet.

BYTTE AH300 POLLENFILTER
AH300 pollenfilter kan ikke rengjores.

e Tilsmussing er normalt og bekrefter at AH300
pollenfilter virker som det skal.

e Skift ut AH300 pollenfilter en gangiaretford op-
prettholde renseeffekten.

e N3r AH300 pollenfilter er brukt, kan det kastes i
husholdningsavfallet.

313

TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehor samt ekstra tilbehgr
fardu:

e hosdin BONECO-forhandler
¢ pdwww.shop.boneco.com

e rettiappen"BONECO healthy air”



http://www.shop.boneco.com
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DRIFTSFEIL OG UTBEDRING AV FEIL

Problem

Mulig drsak

Tiltak

Luften lukter ubehagelig

Ufrisktvannivannkaret

Tomvannkaret og rengjor apparatet og AW200
fordunstermatten

Ingen bedring av luftkvaliteten

Apnevinduer eller dorer

Lukk vinduer og dgrer

AUTO-LED-lampen pd apparatet blinker rodt

Vannkaret er tomt

Fyllvannkaret

Apparatet larsegikke styre med appen. Du
ser meldingen "Sgker..." "Ikke tilgjengelig”

Apparatet er blokkert aven annen smarttelefon

Lukk appen pd den andre smarttelefonen

AUTO LED pulserer

Onsket luftfuktighet er nddd eller overskredet

Ikke nodvendig

Gjeldende indikator blinker ved betjening

Betjeningen er blokkert

Deaktiver LOCK-funksjoneniappen

Indikatoren forblir mgrk

Lysstyrken pa LED-lampene er sterktredusertiappen

Ok lysstyrken pa LED-lampene i appen




FABRIKKINNSTILLINGER

OM FABRIKKINNSTILLINGENE

Hvis styringen av BONECO-apparatet ikke fungerer
som denskal, eller hvis duvilslette alle justeringer,
kan du tilbakestille apparatet til fabrikkinnstillin-
gene. Alle justeringer og innstillinger slettes nar du
gjor dette.

Etter tilbakestillingen ma BONECO-apparatet
kobles sammen med smarttelefonen pa nytt,
slik atstyring med appen fremdeles er mulig.

TILBAKESTILLE APPARATET

Tilbakestill BONECO-apparatet til fabrikkinnstillin-
ger ved & holde den svarte knappen pa apparatet
inne i ca. 30 sekunder, helt til LED-lampene lyser
rodt. BONECO-apparatet er nd i samme tilstand som
da detble tattibruk.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
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PIEGADES KOMPLEKTACIIA

VESELIGS GAISS IR PAMATVAJADZIBA

Uz sliktu gaisu més reagéjam patiesam jutigi.
Tomér daudzi gaisa kvalitatei pievérs parak maz
uzmanibas.Tasietekméveselibuundziveskvalitati.
Tapéc mes esam gandariti, ka ar BONECO ierici sava
apkartéjavidé nodrosinat veseligu gaisu telpas.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties:

e pie BONECO specializéta tirdzniecibas parstavja;
¢ timeklavietné www.shop.boneco.com;

e tieSilietotné "BONECO healthy air”.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO H300

Tikla barosanas bloks

Tsa lietoSanas instrukcija

DrosTbas noradijumi


http://www.shop.boneco.com
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DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI

LEGENDA

Parsegs/gaisaieplides
atvere

Prieksfiltrs

1

Ziedputeksnu filtrs AH300

Higrometrs

leslégsanas/izslegsanas
slédzis, jaudas pakape

Gaisaizplides atvere

Smarzvielu tvertne*

lonic Silver Stick® A7017

Odensvacele*

10 Trumulis*

11 Mitrinataja siets AW200%*

* Varmazgattrauku mazgajama
masina temperatlra, kas neparsniedz
50°C

**% \lar mazgatvelas mazgajama masing
temperatlra, kas neparsniedz 40 °C
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TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI®

Modela apziméjums

BONECO H300

Tikla spriegums

220-240V ~,50-60 Hz

Jaudas patérins Gaidstavesrezima 0,04 W

Ar 1. pakapi 4,2 W

Ar 6. pakapi 11,6 W
Mitrinasanas jauda lidz 350 g/h**
Dalinu CADR <90 m3/h
Piemérota telpasizmeériem lidz 50 m2/125 m3
Maks. tilpums. 4.5 litri

Izmeéri: garums x platums x augstums

280x280x465mm

Tuksasierices svars 5,3kg
Skanas limenis darbibas laika Ar 1. pakapi 28 db(A)
Ar 6. pakapi 51 db(A)

Irrezervétastiesibasveiktizmainas

*ar230V~50Hz
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA

— .
Lai atblokéetu parsegu, uzspiediet uz ta visiem Iznemiet prieksfiltru un ziedputeksnu filtru Nonemiet ziedputek3nu filtra AH300 aizsargap-
Cetriem stariem. AH300. valku.

levietojiet ziedputeksnu filtru AH300 (ievérojiet lelieciet prieksfiltru. Nofiksejiet parsegu, spécigi uz ta uzspiezot.
bultinas virzienu).
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ke f)
Nonemietaugsdalu. Piepildiet vaceli lidz atzimei ar aukstu tdensvada Uzlieciet augsdalu uz ddens vaceles.
ddeni.

Savienojiet tikla kabeli arierici. Savienojiet tikla kabeli ar kontaktligzdu. Laiiericiieslégtu, Tsi nospiediet jaudas regula-
toru.



MANUALA VADIBA

INFORMACIJA PAR MANUALO VADIBU

Manuélai vadibai érti izmantot pagrieZzamo slédzi
priekSpusé. BONECO lietotné ir plasSas BONECO
ierices vadibas un automatizacijas papildiespéjas.

REZIMS "AUTO"

Ja vel nekad neesat vadijis BONECO ierici BONECO
lietotné un ieslédzat to pirmo reizi, ta sak darbo-
ties rezZima "AUTO". lerices vélama relativa mitru-
ma limena nokluséjuma iestatijums ir 50 procenti.
Jaudas pakape automatiski pielagosies aktualajam
gaisa mitrumam: jo sausaks gaiss, jo augstaka jau-
das pakape.

Javélama mitruma limena nokluséjumaiestatijums
ir parsniegts, ierice parslédzas gaidstaves rezimg,
ko uzrada mirgojosa gaismas diode:

L
_,..--fl-k-n.\_‘

¥ )

Ja iestatitais gaisa mitruma limenis nav sasniegts,
ierice atsak darboties.

PIELAGOTS REZIMS "AUTO"

Ja ierices vadibai jau esat izmantojis BONECO li-
etotni un ir iestatits cits gaisa mitruma limenis,
ieslédzotierici, tas tiek automatiski parnemts.

325

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
1. Lai ierici ieslegtu, vienu reizi 1si nospiediet
pagrieZzamo slédzi.

leslédzot ierici, ta vienmer sak darboties reZima
"AUTO". Ja ierice darbojas rezima "AUTO", virs
pagriezama slédZa deg maza gaismas diode.

f__...— —-.._“\\
2. Laiiericiizslegtu, kad ta darbojas automatiskaja

reZima, vienreiz Tsi nospiediet pagriezamo
slédzi.
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MANUALA VADIBA
1. Lai ierici ieslégtu, vienu reizi Tsi nospiediet
pagriezamo slédzi.

leslédzot ierici, t3 vienmér sak darboties rezima
"AUTO".

2. Pielagojietjaudusavamvajadzibam, pagriezamo
slédzi pagrieZot pret vélamo pakapi no 1. lidz 6.
Tadéjadijasizslédzat reZimu "AUTO" (gaismas di-
ode "AUTO" nedeg).

Izvéléto jaudas pakapi uzrada dego$o gaismas
dioZu skaits virs pagrieZama slédza.

.--—F----q.‘.%.L
&

3. Lai izslégtu manualo reZimu un ieslégtu reZimu
"AUTOQ", vienreiz nospiediet pagrieZamo slédzi.

4. Llai  ierici  izslégtu, atkartoti

pagriezamo slédzi.

nospiediet

Ja izejat no automatiska reZima, ierice turpi-

na darboties izvélétaja jaudas pakape, lidz
Gdensvaceleirtuksa, neatkarigino pasreizéja gaisa
mitruma limena.



DAZADI DARBIBAS REZIMI

HIBRIDA DARBIBAS REZIMS (“HYBRID")
BONECO iericeiir divas funkcijas.

e Ar ziedputekSnu filtru AH300 attira gaisu no
ziedputekSniem, sadzives putekliem un smal-
kiem putekliem.

e Armitrinataja sietu AW200 mitrina telpas gaisu.

Vislabako rezultatu var sasniegt, ja ierice gaisu vi-
enlaikus mitrina un attira. Ja tas nav vajadzigs, var
izmantot tikai vienu no abam funkcijam.

GAISMAS DIOZU DARBIBAS REZIMS "HYBRID"
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TIKAI MITRINASANA ("HUMIDIFIER") TIKAI TIRISANA (“PURIFIER")
lerici ari ziema ir ieteicams lietot ar ieliktu Vasara gaisa mitrums parasti ir pietiekams, tacu
ziedputeksnu filtru AH300, jo tas gaisu attira ne ti- ziedputeksni apgratina dzivi cilvékiem ar alergiju.

kai no ziedputeksniem, bet ari no majas putekliem. Javélatiesizmantot ziedputek3nu filtru AH300 tikai
Lai ierici darbinatu bez ziedputek3nu filtra AH300, gaisa attirisanai, BONECO lietotné parslédziet ierici
iznemiet filtru no turétaja un BONECO lietotné darbibas rezima "Purifier” un no ierices izlejiet
iesledziet darbibas rezZimu "Humidifier". Gdeni, ka artiznemiet trumuli.

GAISMAS DI0ZU DARBIBAS REZIMS "PURIFIER"

Ja AH300 ziedputek3nu filtrs ir iznemts, palielinas \\‘\_
maksimalad mitrindsanas jauda, jo caurpldde ir ‘Il
labaka.

GAISMAS DI0ZU DARBIBAS REZIMS “HUMIDIFIER"

'
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DAZADI REZIMI

REZIMI

Visos trijos darbibas reZzimos "Hybrid", "Purifier” un
"Humidifier" var izvéléties tris dazadus reZzimus:
"AUTO", "SLEEP" un "BABY".

REZIMS "AUTO" (AUTOMATISKI)

ReZima "AUTO" BONECO ierice darbojas ar 1.-5. ven-
tilatora jaudas pakapi. Nokluséjuma gaisa mitrums
irs50 %.

REZIMS “SLEEP" (MIEGS)

ReZima "SLEEP" BONECO ierici var darbinat
gulamistaba art pa nakti. lerice darbojas pilnigi
automatiski ar viszemako, proti, 1. ventilatora jau-
das pakapi, lai darbibas troksnis batu minimals.
Nokluséjuma gaisa mitrums ir 45 %.

REZIMS "BABY" (MAZULIS)

ReZima "BABY" ierice darbojas ar 1.-4. ventilatora
jaudas pakapi un palielina gaisa mitrumu lidz 60 %.
ST vértiba ir ideali piemérota, lai ierici darbinatu
bérnistaba, jo mazuliem un maziem bérniem ir ie-
teicams lielaks gaisa mitrums. Turklat ventilators
darbojas tik klusi, ka radioaukle uz to nereage.



SMARZVIELU TVERTNE

SMARZVIELU TVERTNE

Aizmuguré eso$aja smarzvielu tvertné var pievie-
not tirdznieciba pieejamas aromatiskas vielas un
éteriskas ellas.

Nelejiet smarzvielas tieSi Gdens vacelg, jo tas
varietekmét ierices jaudu vai pat bojat ierici.
Uz Siem bojajumiem garantija neattiecas.

Smarzvielu tvertni var mazgat trauku
mazgdjamaja masina. TaCu temperatdra
nedrikst parsniegt 50 °C.

IZMANTOSANA
1. Lai iznemtu atvilktni, uzspiediet uz smarzvielu
tvertnes.

—

2. Uzpiliniet izvéléto smarzvielu uz atvilktnes filca

jeliktna.
-l
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BONECO LIETOTNES IESPEJAS

INFORMACIJA PAR BONECO LIETOTNI

Lietotne "BONECO healthy air” tiekizmantotaierices
vadibai un lauj izmantot visu ierices potencialu.
Lietotné ir pieejama taimera funkcija, var ieprieks
jestatit gaisa mitrumu vai parslégt dazadas pro-
grammas. Turklat jos sanemat atgadinajumus
par tirisanas intervaliem un citdm atkartojamam
darbibam.

IESPEJAS

Darbibas reZzimi

"Hybrid"

"Purifier” (Gai-
sa attirisana)

"Humidifier"”
(Mitrinasana)

Gaissvienlaikus tiek attirits un mitrinats

Gaiss tiek attirits, bet netiek mitrinats

Gaiss tiek mitrinats, bet netiek attirits

ReZimu izvéle

Higrostats

BieZilietojami nokluséjuma iestatTjumi

ReZims "AUTO"
(Automatiski)

lerice darbojas ar 1.-5. ventilatora jaudas pakapi, un velama gaisa
mitruma limena nokluséjuma iestatijumsir 50 %

ReZims lerice darbojas tikai ar 1. ventilatora jaudas pakapi, un vélama gaisa
"SLEEP" mitruma nokluséjuma iestatijumsir 45 %

(Miegs)

ReZims "BABY" lerice darbojas ar 1.-4. ventilatora jaudas pakapi un palielina gaisa
(Mazulis) mitrumu lidz 60 %

Vélama gaisa mitruma noteikSana

Gaismmainis

Statusa gaismas diodes spilgtuma requlésana

Laika apstakli

Pasreizéjie laika apstakli un ara temperatira

Informacija par filtra mainisanu

Nordde par nolietotu ziedputeksnu filtru AH300

Informacija par A7017 lonic Silver

Stick®

Norade par nolietotu A7017 lonic Silver Stick®

Piederumiunizmantojamie

materiali

Atbalsts papilduiegadé un papildu informacijas nodrosinasana




LEJUPIELADE

BONECO LIETOTNE OPERETAISISTEMAI “10S"

"App Store" mekléjiet "BONECO healthy air” vai
skenéjiet talak nodrosinato QR kodu. Lai QR kodu
identificétu operétajsistéma "i0S 10" vai vecaka, ir
jabatinstalétaiattiecigailietotnei. Operétajsistéema
"i0S 11" vai jaunaka QR kodu identifice automatiski,
kad pret to pavérs kameras objektivu.

2 Download on the
S App Store

BONECO LIETOTNE OPERETAJSISTEMAI "ANDROID"
“Google Play Store” mekléjiet "BONECO healthy
air" vai skenéjiet talak nodrosinato QR kodu. Lai
identificetu QR kodu, jusu iericé ir jabat instalétai
attiecigai lietotnei.

GETITON
* Google Play
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SAVIENOSANA AR BONECO IERICI

SAGATAVOSANAS

Parliecinieties, ka viedtalrunt ir aktivizéta funkcija
"Bluetooth”. Veidojot savienojumu, viedtalrunim
un BONECO iericei irjaatrodasviena telpa.

Kad ir veiksmigi izveidots savienojums, ar
viedtalruni var vadit BONECO ierici, kas atrodas
taja pasa vai pat blakus telpa. Tomér maksimalais
attalums starp viedtalruni un BONECO ierici ir
atkarigs no vietéjiem apstakliem.

SAVIENOSANA
1. Parliecinieties, ka viedtalruni ir aktivizéta funk-
cija "Bluetooth".

2. Palaidiet BONECO lietotni.

3. Sekojietnoradém lietotné.



TIRISANAS NORADTJUMI

INFORMACIJA PAR TIRISANU

Lai ierice darbotos bez traucéjumiem un higiéniski,
tairreqularijaapkopjunjatira.

leteicamie tiriSanas intervali un apkopes intervali
mainas atbilstigi gaisa kvalitatei un Gddens
kvalitatei, ka ari darbibasilgumam.

Jatiraarrokam,irieteicamsizmantot mikstu dranu,
trauku mazgasanas lidzekli un trauku mazgajamo
suku.

Pirms sakat tirit, vienmeér atvienojiet ierici no
elektrotikla! Citadi var gat elektrotriecienu,
kas apdraud dzivibu!

Mazgajot trumuli un Gdens vaceli trauku

mazgajamaja masind, Gdens temperatira
nedrikst parsniegt 50 °C, citadi plastmasas dalasvar
deforméties.

IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI
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Intervals

Darbiba

Jaierici nelietojau tris dienas

Odensvacelesiztuk$osana un piepildisana ar tiru Gdeni

Ik péc2 nedélam

Udens vaceles, trumula un mitrinataja sieta AW200 tirisana

Prieksfiltra tirisana

Reizigada

A7017 lonic Silver Stick® nomaina

Ziedputeksnu filtra AH300 nomaina

Ventilatora un iekSpuses tirisana
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IERICES TIRISANA

DEMONTAZA UN TIRTSANA
1. Nonemiet BONECO ierices augsdalu.

2. Iznemiet trumuli arAW200 mitrinataja sietu.

3. 1znemietA7017 lonic Silver Stick".

-

6. 1zmazgajiet Gdens vaceli un trumuli ar rokam
vai trauku mazgajamaja masinad maksimali 50 °C
temperatara.

4. Lai atbrivotu trumuli, atskravéjiet abas ta ripas.
To darot, ievérojiet atzimes ripu arpuse.

—=

5. Novelciet AW200 mitrinataja sietu no trumula.

7. Montéjiet BONECO ierici, veicot ieprieks
aprakstitajam darbibam pretéjas darbibas
apgrieztaseciba.




AW200 MITRINATAJA SIETA TIRISANA

PARAW200 MITRINATAJA SIETU

AW200 mitrinataja sietu var mazgat velas
mazgajamaja masina. Izmantojiet parastu velas
mazgasanas lidzekli.

AW200 mitrinataja sietu ir ieteicams ielikt
mazgasanas maisa vai mazgat atsevidki, citadi taja
var sakerties Skiedras no paréjas velas.

Kad AW200 mitrinataja sietu péc mazgasanas uz-
stiepjat uz trumula, raugieties, lai tas batu uzlikts
pareizi:

MAZGASANA VELAS MAZGAJAMAJA MASINA

AW200 mitrinataja sietu var mazgat velas
mazgdjamaja masind. Pievienojiet ari parastu velas
mazgasanas lidzekli.

AW200 mitrinataja sietu drikst mazgat
temperatara, kas neparsniedz 40 °C.

z3vétaja.

i .
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MAZGASANA AR ROKAM

1. RUpIgi izvilajiet AW200 mitrinataja sietu silta
Gdent, kam ir pievienots nedaudz mazgasanas
lidzekla.

2. SkalojietAW200 mitrinataja sietu tira, silta denr,
lidz vairs neveidojas putas.

3. Laujiet AW200 mitrinataja sietam izzat, pirms to
uzstiepjatuz trumula.

r>
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™ PRIEKSFILTRA TIRISANA

INFORMACIJA PAR PRIEKSFILTRU PRIEKSFILTRA TIRISANA 4. Nosusiniet prieksfiltru ar dranu.
Prieksfiltrs attira gaisu no rupjam netirumu 1. Lai atblokétu parsequ, peckartasuzspiedietuzta

dalinam. Tiriet prieksfiltru, kad tas ir puteklains vai visiem Cetriem stdriem.

netirs.

a 5. lelieciet prieksfiltruierice.

2. Laiiznemtu prieksfiltru, vidd esoSo méliti pavel-
cietaugsup.

6. Uzlieciet parsequ.
oy -

3. 1zmazgajiet prieksfiltru ar mazgasanas suku
tekosa ddent.

—




PIEDERUMU NOMAINA

A7017 IONIC SILVER STICK® NOMAINA ZIEDPUTEK§NU FILTRA AH300 NOMAINA
A7017 lonic Silver Stick® ar sudraba pretmikrobu Ziedputeksnu filtru AH300 nevar tirit.
iedarbibu batiski uzlabo Gdens higiénu. Tas sak
darboties, tiklidz saskaras ar Gdeni, pat ja ierice ir
izslégta.

Lai batu nodrosinata pretmikrobu iedarbiba, no-
mainiet A7017 lonic Silver Stick® reizi gada.

Nolietoto A7017 lonic Silver Stick® var utilizét kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem.

Netirumi ir normala paradiba un pierada
ziedputeksnu filtra AH300 efektivitati.

Lai uzturétu attiriSanas jaudu, nomainiet
ziedputeksnu filtru AH300 reizi gada.

Nolietoto ziedputeksnu filtru AH300 var utilizét
kopa ar parastiem sadzives atkritumiem.
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PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties:

e pie BONECO specializéta tirdzniecibas parstavja;
e timeklavietné www.shop.boneco.com;

o tiesilietotné "BONECO healthy air".


http://www.shop.boneco.com
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DARBIBAS TRAUCEJUMI UN KLODU NOVERSANA

Probléema

lespéjamais célonis

Darbiba

Gaisam ir nepatikams aromats

Odensvaceléirsastavejies idens

Odensvaceles iztuk3osana, ierices un mitrinataja sieta
AW200 tirisana

Gaisa kvalitate neuzlabojas

Logivaidurvisiratverti

Logu un durvju aizvérsana

lerices gaismas diode "AUTO" mirgo
sarkana krasa

Udensvaceleirtuksa

Odensvaceles piepildisana

lerici nevar vadit lietotné. Redzams
pazinojums “Meklét..." “Nav sasniedzama”

lerices darbibu bloke cits viedtalrunis

Lietotnes aizvérsana otraja viedtalruni

Mirgo gaismas diode "AUTO"

Vélamais gaisa mitrums ir sasniegts vai parsniegts

Nav

Vadibas laika mirgo aktuala indikacija

Vadibairblokéta

Funkcijas "LOCK" deaktivizéSana lietotné

Indikacijanedeg

Lietotné ir batiski samazinats gaismas dioZu spilg-
tums

Gaismas dioZu spilgtuma palielinasana lietotné




RUPNICAS IESTATIJUMI

INFORMACIJA PAR RUPNICAS IESTATIJUMIEM

Ja BONECO ierices vadiba neatbilst paredzetajam
vai ja véelaties dzést visus pielagojumus, varat at-
jaunot ierices ripnicas iestatijumus. Tad dzésat vi-
sus pielagojumus un iestatijumus.

Péc atiestates BONECO ierice ir atkartoti
jasavieno ar viedtalruni, lai arT turpmak tas
vadibaivarétu izmantot lietotni.

IERICES ATIESTATE

Lai atjaunotu BONECO ierices ripnicas iestatijumus,
ierices melno pogu turiet nospiestu aptuveni 30 se-
kundes, lidz gaismas diodes deg sarkana krasa.
Tagad BONECO ierices iestatijumi ir tadi pasi ka
ekspluatacijas sakuma.
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NAUDOIJIMO INSTRUKCLJA
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1Svalykite prietaisa 358
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Plovimas skalbimo masina 359
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Apie pirminj filtra 360
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Reikmens keitimas 361
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AH300 Ziedadulkiy filtro keitimas 361
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Gamykliniai nustatymai 363
Naudojant gamyklinius nustatymus 363

Prietaiso atstata
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TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

SVEIKAS ORAS YRA PAGRINDINIS POREIKIS

| nieka taip jautriai nereaguojame, kaip j bloga ora.
Nepaisant to, daugelis Zmoniy oro kokybei skiria
per mazai démesio. Ir tai turi jtakos sveikatai ir gy-
venimo kokybei. Mums labai dZiugu, kad pasirinke
BONECO prietaisa sau ir savo aplinkai uZtikrinsite
pagrindinj poreikj - sveikg org patalpoje.

ESAMI REIKMENYS
Susidévéjusiems pakeisti arba papildomus reikme-
nis galite jsigyti:

e i$savo BONECO prekybos atstovo,
e adresu www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air"
programele.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

BONECO H300

Maitinimo blokas

Trumpa naudojimo
instrukcija

Saugos nurodymai


http://www.shop.boneco.com

APZVALGA IR DALIY PAVADINIMAI
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LEGENDA

1

Dangtis/ oro jsiurbimo
angos

Pirminis filtras

AH300 Ziedadulkiy filtras

Higrometras

Jjungimas / isjungimas,
nasumo lygis

Oro iSleidimo angos

Kvapiyjy medZiagy indelis*

+A7017 lonic Silver Stick®"

Vandensvonelé*

Blgnas*

AW200 garintuvo audinys**

Galima plautiindaplovéjeiki 50 °C
temperatdroje

Galima plauti skalbykléje iki 40 °C
temperatlroje
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TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS®

Tipo pavadinimas

BONECO H300

Elektros tinklo jtampa

220-240V ~50-60 Hz

Vartojamoji galia Budéjimo (,Standby") reZimas 0,04 W

1 nasumo lygis 4,2W

6 nasumo lygis 11,6 W
Drékinimo nasumas iki 350 g/val.**
Valymo nasumas (CADR) - dalelés <90 m3/val.
Tinka patalpoms, ne didesnéms kaip 50m?/125m3
Maks. talpa 4.51

Matmenys (1 x P x A)

280x280x465mm

Tusdio prietaiso svoris 5,3kg
Garso stiprumas veikiant 1 nasumo lygis 28 dB(A)
6 nasumo lygis 51 dB(A)

Pasiliekame teise keisti

* ,esant230V~50Hz
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EKSPLOATAVIMO PRADZIA

= =
Spausdami visus keturis dangcio kampus, jj ISimkite pirminj filtra ir AH300 Ziedadulkiy filtra. Nuimkite AH300 Ziedadulkiy filtro apsauginj
atfiksuokite. apvalkala.

|statykite AH300 Ziedadulkiy filtra (stebékite |statykite pirminj filtra. Stipriai spausdami, dangtj uzfiksuokite.
rodyklés kryptj).
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Nuimkite virSutine dal;.

Prie prietaiso prijunkite elektros maitinimo
kabelj.

_r;-i-r,.-

Iki Zymos pripilkite $alto vandentiekio vandens. Virutine dalj uZdékite antvandens vonelés.

Elektros maitinimo kabelj prijunkite prie
kistukinio lizdo.

— s

|

Trumpai spausdami nasumo requliatoriy,
prietaisg jjunkite.



RANKINIS VALDYMAS

APIE RANKIN] VALDYMA
Rankiniu bddu valdyti patogiau priekinéje puséje
esanciu sukamuoju jungikliu. BONECO programelé
siilo daug papildomy galimybiy BONECO prietaisui
valdytiirautomatizuoti.

AUTO REZIMAS
Jeigu ,BONECO" prietaiso dar niekada nevaldéte

Kai oro dréegnumo reikSmé nukrenta Zemiau nusta-
tytosios, prietaisasvel pradeda veikti.

PARINKTAS AUTO REZIMAS
Jeigu prietaisg jau naudojote kartu su ,BONECO-
App" programele ir buvote nustate kitokia oro
drégnumo reikSme, prietaisa jjungus, Sj reikSmé
automatiskai patvirtinama.
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IJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
1. Prietaisui jjungti vieng kartg trumpai paspauski-
te sukamajj jungiklj.

+BONECO" programele ir j3 jjungete pirma karta,
prietaisas veiks automatiniu reZimu. Prietaisas yra
gamykloje nustatytas tiksliniam 50 procenty oro
drégnumui. Nasumo lygis automatiskai prisitaiko
prie esamo oro drégnumo: Kuo oras sausesnis, tuo
didesnis nasumo lygis.

Jjungtas prietaisas visada veikia AUTO rezimu.
AUTO reZima atpazinsite i$ virs sukamojo jungiklio
Kai gamykloje nustatytas tikslinis oro drégnumas SvieliancCio nedidelio Sviesos diodo.
virSijamas, prietaisas persijungia j budéjimo
(,Stand-by") rezima, atpaZzjstama i$ pulsuojancio
Sviesos diodo:

w AT\
¥ 2

2. AUTO rezimu veikianciam prietaisuiiSjungtiviena
kartg trumpai paspauskite sukamajj jungiklj.
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RANKINIS VALDYMAS
1. Prietaisui jjungti vieng karta trumpai paspauski-
te sukamajjjungiklj.

Jjungtas prietaisas visada veikia AUTO reZzimu.

2. Pagal savo poreikius parinkite nasuma -
sukamaja rankenéle nustatykite norima lygj nuo
1iki 6. Siuo veiksmu iSeisite iE AUTO reZimo (AUTO
rezimo Sviesos diodas uzges).

Pasirinkta nasumo lygj rodo virS sukamosios
rankenélés Sviecianciy diody skaicius.

.--—F----q.‘.."'l
&

3. Norédami iSeiti i$ rankinio valdymo rezimo ir vel
suaktyvinti AUTO rezima, viena karta trumpai
paspauskite sukamajj jungikl;.

4. PrietaisuiiSjungtidarkarta paspauskite sukamajj
jungiklj.
ISéjus i AUTO reZimo, prietaisas pasirink-
tu nasumo lygiu veikia toliau, kol iStustéja
vandens vonelé - neatsiZvelgiant | tai, koks oro
drégnumasyra Siuo metu.



JVAIROS DARBO REZIMAI

MISRUS VEIKIMO BUDAS (,HYBRID")
BONECO prietaisas atlieka dvi funkcijas.

e AH300 ziedadulkiy filtras i$ jkvepiamo oro Salina
ziedadulkes, namy dulkes ir smulkiasias dulkes.

e AW200 garintuvo audinys drékina patalpos ora.

Geriausiy rezultaty pasiekiama, kai prietaisas org
drékina ir valo tuo patiu metu. Sio optimalumo
nesiekiant, galima naudotiirviena is Siy funkcijy.

SVIESOS DIODY DARBO REZIMAS ,HYBRID"

TIK DREKINIMAS (,HUMIDIFIER" (DREKINIMAS))
Rekomenduojame prietaisg su jdetu AH300

Ziedadulkiy filtru naudoti ir Ziema, nes kartu su
Ziedadulkémis jis filtruoja ir ore esancias namy
dulkes. Norédami prietaisg naudoti be AH300
Ziedadulkiy filtro, filtra tiesiog iSimkite i$ laikiklio ir
BONECO programele perjunkite j darbo rezimg ,Hu-
midifier”.

ISémus AH300 Ziedadulkiy filtrg, padidéja maks.
drekintuvo galia, nes pasiekiamas didesnis oro
pralaidumas.

SVIESOS DIODY DARBO REZIMAS ,HUMIDIFIER"

rﬁ.\“\
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TIK VALYMAS (,PURIFIER")

Vasara oro drégnumo paprastai pakanka, taciau
alergiskiemsZmonémsgyvenimaapsunkinajvairios
Ziedadulkes. Jeigu norite taikyti tik valantj AH300
ziedadulkiy filtro poveikj, prietaisa ,BONECO-App"
programéle nustatykite ,Purifier” darbo reZimui,
iS prietaiso pasalinkite vandenj bei iSimkite bdgna.

SVIESOS DIODY DARBO REZIMAS ,PURIFIER"
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SKIRTINGI REZIMAI

REZIMAI

Visuose trijuose darbo reZimuose ,Hybrid", ,0ro
valymas" ir ,0ro drékinimas" galima rinktis i$ trijy
rezimy: AUTO, SLEEP ir BABY.

AUTO REZIMAS
AUTO reZime BONECO veikia 1-5 ventiliatoriaus pa-
kopa. Nustatytasis oro drégnumasyra 50 %.

SLEEP REZIMAS

SLEEP rezime BONECO prietaisas naktimis gali bati
naudojamas miegamajame. Prietaisas dirba visiskai
automatiskai Zemiausia 1-a ventiliatoriaus pakopa,
kad bty sumaZzintas veikimo triukSmas. Nustatyta-
sisorodregnumasyra 45 %.

BABY REZIMAS

BABY rezime naudojamos 1-4 ventiliatoriaus pa-
kopos, o oro dregnumas padidinamas iki 60 %. Si
verté idealiai tinka naudoti vaiky kambaryje, nes
kGdikiams ir maziems vaikams rekomenduojamas
didesnis oro drégnumas. Be to, ventiliatorius veikia
labaityliai, todél netrukdo veikti mobiliajai auklei.



KVAPIYJY MEDZIAGY INDELIS

KVAPIYJY MEDZIAGY INDELIS

| kvapiyjy medZiagy indelj uZpakalinéje prietaiso
puséje galima jpilti jprasty kvapiyjy medZiagy ir
eteriniy aliejy.

Kvapiyjy medZiagy nepilkite tiesiogiai j

vandens vonele, nes sumazés prietaiso
nasumas arba netgi sugadinsite prietaisa. Siems
pazeidimams/gedimams garantija netaikoma.

Kvapiyjy medZiagy indelj galima plau-
ti indaplovéje. TaCiau temperatdra neturi
virSyti 50 °C.

NAUDOIJIMAS
1. Norédami iSimti stal¢iy, spustelékite kvapiyjy
medZiagy indel].

e

2. StalCiuje esantj veltinio jdékla apslakstykite
pasirinkta kvapiaja medziaga.

- A5 TR
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TAI JUMS SIULO BONECO PROGRAMELE

APIE BONECO PROGRAMELE

Programeéle ,BONECO healthy air” naudojama prie-
taisuivaldytiirleidZiaiSnaudotivisassiGlomas gali-
mybes. Programéleé sidlo laikmacio, oro drégnumo
nustatymo ir jvairiy programy pasirinkimo funkci-
jas. Be to, Jums bus primenama apie valymo inter-
valusir kitus pasikartojancius darbus.

SAVYBES

Darbo rezimai Hybrid (,Hibri- Orasvalomasir kartu drékinamas
dinis")
JPurifier” (Oro Orasvalomas, bet nedrékinamas
valymas)
J+Humidifier” Orasdrékinamas, bet nevalomas

(Drékinimas)

ReZimy pasirin-

Numatyti nustatymai daznai pasikartojanc¢ioms situacijoms

Prietaisas gali veikti bet kuria i$ 1-5 ventiliatoriaus pakopy, i$ anksto
yra nustatytas 50 % oro dregnumas

Prietaisas veikia tik 1 ventiliatoriaus pakopa, i$ anksto yra nustatytas
45 % oro dregnumas

kimas AUTO rezimas
SLEEP reZimas
BABY reZimas
Higrostatas

Prietaisas veikia 1-4 ventiliatoriaus pakopa ir padidina oro dregnuma
iki 60 %

Nustato norimg oro drégnuma

Sviesos valdiklis

Sviesos diodo ry3kumo bidsenos nustatymas

oras

Rodo esamgorg ir lauko oro temperatirg

Filtro keitimo informacija

Nurodo AH300 ziedadulkiy filtro eksploatavimo pabaiga

»A7017 lonic Silver Stick®" infor-
macija

Nurodo ,A7017 lonic Silver Stick®" eksploatavimo pabaiga

Reikmenys irvartojamosios
medzZiagos

Padeda papildomai perkantir suteikia papildomos informacijos




ATSISIYSTI

BONECO PROGRAMELE ,10S" OPERACINEI SISTEMAI
Programéliy parduotuvéje ieSkokite ,BONECO
healthy air" arba nuskaitykite Zemiau esantj QR
koda. NaudojantiOS 10 arsenesne versijg, QR kodui
atpaZinti turi bati jdiegta atitinkama programeéle.
Naudojant i0S 11 ir naujesne versijg, QR kodas
atpaZjstamas automatiskai, kai tik j jj nukreipiama
kamera.

2 Download on the
« App Store

BONECO PROGRAMELE OPERACINEI SISTEMAI
+~ANDROID"

,Google Play Store” ieskokite ,BONECO healthy air"
arba nuskenuokite Zemiau esantj QR kod3. Norint
atpaZinti QR koda, Jasy prietaise turi bati jdiegta
atitinkama programele.

[clagige]]
* Google Play
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8 SUSIEJIMAS SU BONECO PRIETAISU

PARUOSIAMIEJI DARBAI SUSIEJIMAS

Jsitikinkite, kad Jdsy iSmaniajame telefone yra 1. Jsitikinkite, kad Jasy iSmaniajame telefone yra
suaktyvintas ,Bluetooth”. Susiedami atkreipkite suaktyvintas ,Bluetooth".

démesj, kad iSmanusis telefonas ir BONECO prieta- . .

isas turi bati toje patioje patalpoje. 2. Paleiskite BONECO programele.

Po sekmingo susiejimo savo i¥maniuoju telefo- 3 VYkdykite programelés nurodymus.

nu BONECO prietaisg galésite valdyti budami toje
pacioje ar net gretimoje patalpoje. Maksimaly
atstuma tarp iSmaniojo telefono ir BONECO prieta-
iso lemia pastato savybés.



VALYMO NURODYMAI

APIE VALYMA
Reguliarus valymas ir techniné prieZidra yra patiki-
mo ir higienisko eksploatavimo salyga.

Rekomenduojami valymo ir techninés prieZiGros
intervalai priklauso nuo oro irvandens kokybeés bei
nuo eksploatavimo trukmes.

Valant rankiniu badu, rekomenduojama naudoti
minksta Sluoste, indy ploviklj ir plovimo Sepeteél|.

Prie$ pradédamivalyti, prietaisg visuomet at-
junkite nuo elektros tinklo! Sio nurodymo ne-
paisant, gresia elektros smuagisir pavojus gyvybei!

Bugna ir vandens vonele plaunant

indaplovéje, temperatura neturibati didesne
kaip 50 °C, priesingu atveju Sios plastikinés detalés
gali deformuotis.
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REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI

Intervalas

Priemoné

Kai prietaisas nebuvo
eksploatuotas tris dienas

Vandensvonele iStustinti ir pripilti SvieZio vandens

Kas 2 savaites

Vandensvonelés, bagno irAW200 garintuvo audinio valymas

Pirminio filtro valymas

Karta per metus

+A7017 lonic Silver Stick®" pakeitimas
AH300 Ziedadulkiy filtro keitimas

Valyti ventiliatoriy ir prietaiso vidy




lt
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ISVALYKITE PRIETAISA

ISMONTAVIMAS IR VALYMAS
1. Nuimkite virSutine ,BONECO" prietaiso dal;.

2. ISimkite bigna suAW200 garintuvo audiniu.

3. ISimkite ,A7017 lonic Silver Stick™".

-

4. Blgno diskus pasukite vienas kito atZvilgiu ir ats- 6. Vandensvoneleirbignaisplaukiterankomisarba
kirkite. Atkreipkite démesjjZzymas disko iSorinéje indaplovéje, nevirsydami 50 °C temperatdros.
puséje.

—m

7. .BONECO" prietaisg surinkite atvirkStine eilés
5. Nuo bugno nutraukite AW garintuvo audinj. tvarka.
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ISVALYKITE AW200 GARINTUVO AUDIN)

APIEAW200 GARINTUVO AUDIN] PLOVIMAS SKALBIMO MASINA PLOVIMAS RANKOMIS

AW200 garintuvo audinj galima plauti skalbykleje. AW200 garintuvo audinj galima skalbti skalbykleje. 1. AW200 garintuvo audinj gerai pamaigykite
Naudokite jprastines skalbimo priemones. Naudokite jprastas skalbimo priemones. Siltame vandenyje, j kurj jpilta Siek tiek ploviklio.
Rekomenduojama AW200 garintuvo audinj jdéti AW200 garintuvo audinio negalima plauti 2. AW200 garintuvo audinj skalaukite drungmane
j plovimo maiselj arba skalbti atskirai, kad prie jo auksStesnésnei40°Ctemperatdrosvandenyje. Svariame vandenyje tol, kol Sis nebeputos.

neprikibty atsiskyre plauseliai. . . ) . . v
P Y yrep AW200 garintuvo audinio nedZiovinkite 3. Palaukite, kol AW200 garintuvo audinys isdZius,

Jeigu AW200 garintuvo audinj po valymo temp- dZiovykléje. tik paskuivel galite temptiantbdgno.

site ant bagno, stebékite, kad jis baty tinkamoje
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PIRMINIO FILTRO VALYMAS

APIE PIRMIN] FILTRA
PirminisfiltrasiSorosalinastambiastersaly daleles.
Pirminj filtra valykite tada, kai jis tampa dulketas ar
kitokiu badu uZterstas.

PIRMINIO FILTRO VALYMAS
1. Spausdami paeiliui visus keturis dang¢io kam-
pus, jj atfiksuokite.

4. Pirminj filtrg nusausinkite Sluoste.

| 5. ) prietaisa jstatykite pirminj filtra.

lieZuvélio traukdami

esancio
aukstyn, pirminj filtra iSimkite.

2.UZ viduryje

6. Uzdékite dangtj.

3. Pirminj filtrg plaukite plovimo Sepeliu po

tekanciu vandeniu.

—




REIKMENS KEITIMAS

+A7017 IONIC SILVER STICK®" PAKEITIMAS AH300 2IEDADULKIU FILTRO KEITIMAS
Vandens Svarumui uZtikrinti ,A7017 lonic Silver ~ AH300 Ziedadulkiy filtro valyti negalima.
Stick®" inaudoja antimikrobinj sidabro poveikj. Jis
veikia i$ karto, kai tik jvyksta salytis su vandeniu -
netirtada, kai prietaisas yra i$jungtas.

e Nedvarumai yra normalus reiskinys, taciau jie
uzkemsa AH300 Ziedadulkiy filtra.

e Kad bty iSlaikytas valymo efektyvumas, AH300
Ziedadulkiy filtrg keiskite kasmet.

e Panaudota AH300 Ziedadulkiy filtra galite utili-
zuoti kartu su jprastinémis buitinémis atlieko-
mis.

Kad bdty uZtikrintas antimikrobinis poveikis,
+A7017 lonic Silver Stick®" keiskite karta per metus.

Naudota ,A7017 lonic Silver Stick®" galima utilizuoti
kartu su jprastomis buitinemis atliekomis.
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ESAMI REIKMENYS
Susidévéjusiems pakeisti arba papildomus reikme-
nis galite jsigyti:

e i$savo BONECO prekybos atstovo,
e adresu www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air"
programele.



http://www.shop.boneco.com
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EKSPLOATAVIMO TRIKTYS IR KLAIDY SALINIMAS

Problema

Galima priezastis

Priemoneé

Nemalonus oro kvapas

UZsistovéjesvanduo vandens voneléje

IStustinkite vandens vonele, iSvalykite prietaisa ir
AW200 garintuvo audinj

Oro kokybé nepageréja

Atidarytilangaiarba durys

UZdarykite langus ir duris

Ant prietaiso esantis Sviesos diodas AUTO
mirksi raudona spalva

Vandensvonelé yra tuscia

Jvandensvonele jpiltivandens

Programéleé negalivaldyti prietaiso. Rodo-
mas pranesimas ,leskoti..." ,Nepasiekiama

u

Prietaisg blokuoja kitas iSmanusis telefonas

Programéle antrajame iSmaniajame telefone uzdaryti

Sviesos diodas AUTO pulsuoja

Pasiektas norimas oro drégnumas arba virsytas

Nereikalinga

Valdymo metu aktualus indikatorius mirksi

Valdymasyra blokuotas

Programéléje iSaktyvinti funkcija LOCK

Indikatorius lieka tamsus

Programéleé stipriai sumaZino Sviesos diody Sviesuma

Programéléje padidinti Sviesos diody Sviesuma




GAMYKLINIAI NUSTATYMAI

NAUDOJANT GAMYKLINIUS NUSTATYMUS
Jeigu BONECO prietaiso valdiklis veikia ne taip, kaip
JUs norétuméte, arba jeigu norite iStrinti visus nu-
statymus, galima atkurti gamyklinius prietaiso nu-
statymus. Tuomet visi pakeitimai ir nustatymai bus
iStrinti.
Po atstatos BONECO prietaisg vélreikia susieti
su iSmaniuoju telefonu, kad vel bdty galima
valdyti programele.

PRIETAISO ATSTATA

Atkurkite gamyklinius savo BONECO prietaiso nu-
statymus, mazdaug 30 sekundZiy palaikykite
nuspaude juoda mygtuka ant prietaiso, kol Sviesos
diodai ims Sviesti raudonai. BONECO prietaisas da-
baryra tokios basenos, kokia buvo kaip eksploata-
vimo pradZioje.
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KASUTUSJUHEND
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TARNEKOMPLEKT

TERVISLIK OHK KUULUB POHIVAJADUSTE HULKA
Vdhe on asju, millele reageerime nii tundlikult kui
halvale 6hule. Ja ometi pooravad paljud inimesed
6hu kvaliteedile liiga vahe tahelepanu. See mé-
jutab aga tervist ja elukvaliteeti. Seda rohkem
rodmustab meid, et rahuldate oma BONECO sead-
mega enda ja oma lahedaste tervisliku ruumiéhu
pohivajaduse.

TARVIKUTE SAADAVUS
Asenduse kasutatud tarvikutele ja taiendavaid tar-
vikuid saate:

e oma BONECO edasimudjalt,
e veebipoestwww.shop.boneco.com véi

e otserakenduse "BONECO healthy air” kaudu.

TARNEKOMPLEKT

BONECO H300

o

Toiteplokk

Lihijuhend

Ohutussuunised


http://www.shop.boneco.com
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

LEGEND

1 Kate / 6hu sisselaskeava

Eelfilter

Oietolmufilter AH300

Higromeeter

Sisse/vdlja, vbimsusaste

Ohu valjumisava

L6hnaaine anum*

lonic Silver Stick® A7017

OV |0 | N ||| W N

Veevann*

Trummel*

=
o

Aurustusmatt AW200%**

-
=

* Pestavndudepesumasinas
temperatuuril kuni 50 °C

** Pestav pesumasinas temperatuuril
kuni 40°C
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TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED"

Tiidbitdhis BONECO H300
Toitepinge 220-240V ~50-60 Hz
Véimsustarve OotereZiim 0,04 W

Astel 4,2 W

Aste 6 11,6 W
Niisutusvéimsus kuni 350 g/h**
Ohu puhastamine osakestest (CADR) <90 m3/h
Sobib ruumidele suurusega kuni 50m?/125m3
Mahutavus max 4,5 liitrit
Mo6otmed PxLxK 280x 280 x 465 mm
Tihikaal 5,3 kg
Toomiira Aste 1 28 dB(A)

Aste 6 51 dB(A)

* Voimalikud on muudatused

% 230V ~50Hzkorral
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KASUTUSELEVOTT

e =
Katte lukustusest vabastamiseks vajutage selle Eemaldage eelfilter ja 6ietolmufilter AH300. Eemaldage Gietolmufiltri AH300 kaitsedmbris.
koigile neljale nurgale.

Asetage dietolmufilter AH300 kohale (noole Asetage eelfilter kohale. Kinnitage kate tugeva vajutusega.
suunas).
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Votke Gilemine osa dra. Lisage kiilma kraanivett kuni mdrgistuseni. Asetage (ilemine osa veevannile.

Uhendage toitekaabel seadmega. Uhendage toitekaabel pistikupesaga. Seadme sisselulitamiseks vajutage lihidalt veim-
susregulaatorit.



KASIJUHTIMINE

KASIJUHTIMISEST

Kdsijuhtimine toimub mugavalt esikiljel oleva
poordlilitiga. BONECO rakendus pakub lisaks palju
voimalusi BONECO seadme juhtimiseks ja automati-
seerimiseks.

REZIIM AUTO

Kui te ei ole BONECO seadet kunagi BONECO raken-
dusega kasutanud ja lilitate seadme esimest korda
sisse, siis kaivitub see automaatreziimis. Seade on
eelseatud suhtelisele sihtniiskusele 50%. Vdimsu-
saste kohandatakse automaatselt praeguse Ghu-
niiskusega: Mida kuivem &hk, seda kérgem vdim-
susaste.

Kui eelseatud sihtdhuniiskuse tase Gletatakse, la-
heb seade ootereziimi - tuvastatav pulseeriva LE-
Diga:

N

T

Kui dhuniiskus langeb seatud tasemest allapoole,
alustab seadejalle tegevust.

KOHANDATUD REZIIM AUTO

Kuioleteseadet BONECO rakendusegajubajuhtinud
ja seadnud muu 6huniiskuse, vBetakse see vdartus
sisselulitamisel automaatselt tle.

SISSE-JA VALJALULITAMINE
1. Seadme sisseldlitamiseks vajutage luhidalt
poordlilitile.

373

Seade on sisselllitamisel alati reziimil AUTO. Akti-
veeritud reZiimi AUTO nditab podordliliti kohal po-
levvdike LED.

T

2. ReZiimil AUTO oleva seadme vadljalilitamiseks
vajutage lihidalt poordldlitile.
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KASIJUHTIMINE Valitud vdimsusastet nditab poordliliti kohal pole-
1. Seadme sisselulitamiseks vajutage lihidalt vate LEDide arv.
poordlilitile.

\ .‘P‘hx‘\

3. KasireZiimist lahkumiseks ja reZiimi AUTO taasak-
Seade onsisselllitamisel alati reZiimil AUTO. tiveerimiseks vajutage lihidalt podrdlilitile.

2. Valige soovitud vdimsus, seades poordliliti ast- 4. Seadme vadljalulitamiseks vajutage veel kord
mele 1 kuni 6. Sellega lahkute reZiimist AUTO poordlalitile.

(AUTO-LED kustub). . v .
Kui lahkute reziimist AUTO, t66tab seade va-

litud voimsusastmel edasi kuniveevanni tih-
jenemiseni, olenemata sellest, kui niiske 6hk on.




ERI TOOREZIIMID

HUBRIIDNE TOOVIIS (“"HYBRID")
BONECO seade Ghendab endas kaht funktsiooni.

e QOietolmufilter AH300 vabastab hingatava dhu 6i-
etolmust, majatolmustja peentolmust.

e Aurustusmatiga AW200 niisutatakse ruumidhku.

Parimad tulemused saate, kui seade 6hku korraga
niisutab ja puhastab. Sellele vaatamata saab ka-
sutada neist kahest omadusest ka ainult Ghte.

LED-TOOREZIIM "HYBRID"

AINULT NIISUTAMINE ("HUMIDIFIER")

Soovitame seadet kasutada Gietolmufiltriga AH300
ka talvel, kuna see filtreerib lisaks dietolmule ka
majatolmu. Seadme kasutamiseks ilma dietolmu-
filtrita AH300 votke filter lihtsalt hoidikust valja
ning lilitage BONECO rakenduses sisse todreziim
"Humidifier".

Tolmufiltri AH300 eemaldamisel suureneb niisuti
maksimaalne voimsus, kuna 6hu labilaskmine pa-
raneb.

LED-TOOREZIIM "HUMIDIFIER"

¥ )
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AINULT PUHASTAMINE ("PURIFIER")

Suvel on 6huniiskus tavaliselt piisav, kuid dietolm
muudab allergikute elu raskeks. Kui soovite ka-
sutada ainult 6ietolmufiltri AH300 puhastustoimet,
siis lilitage seade BONECO rakenduses todreZiimile
"Purifier” ja eemaldage seadmest nii vesi kui ka
trummel.

LED-TOOREZIIM “PURIFIER"
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ERI REZIIMID

REZIIMID

K&igis kolmes todreZiimis ("Hybrid”, "Ohu puhasta-
mine"” ja "Ohu niisutamine”) saab valida kolme eri
reziimivahel: AUTO, SLEEP ja BABY.

REZIIM AUTO (AUTOMAATNE)
ReZiimil AUTO kasutab BONECO seade ventilaatori
astmeid 1 kuni 5. Eelseatud huniiskus on 50%.

REZIIM SLEEP (UNI)

ReZiimil SLEEP saab BONECO seadet kasutada ka 606-
sel magamistoas. Seade to6tab t66mira minimee-
rimiseks tdisautomaatselt ventilaatori madalaimal
astmel 1. Eelseatud dhuniiskus on 45%.

REZIIM BABY (IMIK)

ReZiim BABY kasutab ventilaatori astmeid 1 kuni 4
ja suurendab 6huniiskust vaartuseni 60%. See vdar-
tus sobib ideaalselt kasutamiseks lastetoas, sest
imikute ja vdikelaste korral soovitatakse suuremat
O6huniiskust. Lisaks t66tab ventilaator nii vaikselt,
et beebimonitorsellele eireageeri.



LOHNAAINE ANUM

LOHNAAINE ANUM
Tagakdljel olevasse l6hnaaine anumasse saab lisa-
da tavalisi ldhnaaineid ja eeterlikke &lisid.

Arge lisage l6hnaaineid otse veevanni, sest
see vdib mdjutada seadme voimsust vdi isegi
seadet kahjustada. Neid kahjusid garantii ei kata.

L6hnaaine anumat vdib pesta ndudepesu-
masinas. Temperatuur ei tohi siiski lletada
50 °C.

KASUTAMINE
1. Vajutage sahtli eemaldamiseks [6hnaaine anu-
male.

—
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MIDA PAKUB TEILE BONECO RAKENDUS

BONECO RAKENDUSEST

Rakendusega "BONECO healthyair” juhitakse seadet
jaseevbimaldab teil dra kasutada seadme kogu po-
tentsiaali. Rakendus pakub selliseid funktsioone,
nagu taimer, 6huniiskuse etteandmine ja program-
mi vahetamine. Samuti tuletatakse teile meelde
puhastusvalpasid ja teisi korduvaid ilesandeid.

FUNKTSIOONID

Téoreziimid "Hybrid" (Hib-

riidne)

Ohku korraga puhastatakse ja niisutatakse

“purifier” (Ohu Ohku puhastatakse, aga ei niisutata

puhastamine)

"Humidifier"”  Ohku niisutatakse, aga ei puhastata
(Bhu niisuta-
mine)

Reziimide valik Eelmddratud seaded sageli esinevate olukordade jaoks
ReZiim AUTO  Seade kasutab koiki ventilaatori astmeid 1 kuni 5 ja eelseatud
(Automaatne) sihtGhuniiskuson50%
ReZiim SLEEP  Seade kasutab ainult ventilaatori astet 1 ja eelseatud sihtdhuniiskus
(Uni) on 45%
ReZiim BABY  Seade kasutab ventilaatoriastmeid 1 kuni 4 ja suurendab Ghuniiskuse
(Imik) 60%-le

Hiigrostaat Soovitud 6huniiskuse mdaaramine

Hamardi Oleku-LEDi heleduse reguleerimine

Ilm Nditab, milline on hetkelilm ja valistemperatuur

Filtrivahetuse teave

Viitab vahetamist vajavale 6ietolmufiltrile AH300

Teave lonic Silver Stick®-i A7017
kohta

Viitab vahetamist vajavale hobeioonpulgale lonic Silver Stick® A7017

Tarvikud ja kulumaterjalid

Toetab juurdeostmisel ja pakub lisateavet




ALLALAADIMINE

BONECO RAKENDUS I0S-ILE

Otsige App Store'ist rakendust "BONECO healthy air”
vdiskannige alltoodud QR-kood. QR-koodi tuvasta-
miseks i0S 10 vOi vanema versiooniga peab olema
paigaldatud vastav rakendus. i0S 11 ja uuemate
versioonide korral tuvastatakse QR-kood auto-
maatselt, kui suunate kaamera sellele.

2 Download on the
S App Store

BONECO RAKENDUS ANDROIDILE

Otsige Google Play Store'ist rakendust "BONECO
healthy air” voi skannige alltoodud QR-kood. QR-
koodi tuvastamiseks peab teie seadmesse olema
paigaldatud vastav rakendus.

GETITON
* Google Play
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SIDUMINE BONECO SEADMEGA

ETTEVALMISTUSED

Veenduge, et Bluetooth oleks teie nutitelefonis ak-
tiveeritud. Sidumise ajal peab nutitelefon asuma
BONECO seadmega samas ruumis.

Eduka sidumise jarel saate BONECO seadet oma nu-
titelefoniga samast vdi koguni kdrvalruumist juh-
tida. Maksimaalne kaugus nutitelefoni ja BONECO
seadme vahel sdltub siiski ehituslikest asjaoludest.

SIDUMINE
1. Veenduge, et Bluetooth oleks teie nutitelefonis
aktiveeritud.

2. Kdivitage BONECO rakendus.

3. Jargige rakenduses toodud suuniseid.



PUHASTAMISJUHISED

PUHASTAMISEST
Torgeteta ja higieenilise 100 eeltingimuseks on
korrapdrane hooldus ja puhastamine.

Soovitatavad puhastus-ja hooldusvdlbad varieeru-
vad olenevalt 6hu ja vee kvaliteedist ning toGajast.

Kdsitsi puhastamiseks on soovitatav kasutada peh-
met lappi, ndudepesuvahenditja pesuharja.

Enne puhastamise alustamist lahutage seade
alativooluvdrgust! Selle nbude eiramisel vdi-
te saada eluohtliku elektril6dgi!

Trumli ja veevanni puhastamisel ndudepe-
sumasinas ei tohi temperatuur letada 50 °C,
sest plastdetailid voivad deformeeruda.

SOOVITATAVAD PUHASTUSVALBAD
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Vvdlp

Meede

Alates kolmandast mittetoGtamise pdevast

Veevannitihjendamine ja vdrske veega tditmine

Iga 2 nddalajarel

Veevanni, trumli ja aurustusmati AW200 puhastamine

Eelfiltri puhastamine

Kord aastas

lonic Silver Stick®-i A7017 vahetamine

Oietolmufiltri AH300 vahetamine

Ventilaatorija sisemuse puhastamine
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SEADME PUHASTAMINE
DEMONTEERIMINE JA PUHASTAMINE 4. Keerake trumli vabastamiseks trumli m6lemat 6. Puhastage veevanni ja trumlit kdsitsi voi ndude-
1. Eemaldage BONECO seadme lemine osa. ketast.Jdlgige seejuures ketta valiskiljel olevaid pesumasinas maksimaalselt 50 °Cjuures.

madrgistusi.

—m

2. Eemaldage trummel koos aurustusmatiga 7. Pange BONECO seade vastupidises jarjekorras
AW200. 5. Tommake aurustusmatt AW200 trumlilt dra. uuesti kokku.

3. Eemaldage lonic Silver Stick *A7017.

B



AURUSTUSMATI AW200 PUHASTAMINE

AURUSTUSMATI AW200 KOHTA
AurustusmattiAW200voib puhastada pesumasinas.
Kasutage tavalist pesuvahendit.

AurustusmattiAW200 on soovitatav pesta pesukotis
vOi eraldi, kuna muidu kogub see enda kiilge teiste
riiete lahtisi kiude.

Kui kinnitate aurustusmati AW200 pdrast puhasta-
misttrumlile, jalgige iget asetust:

PESUMASINAS PUHASTAMINE
AurustusmattiAW200vdib puhastada pesumasinas.
Kasutage lisandina tavalist pesuvahendit.

Aurustusmatti AW200 vdib pesta maksimaal-
selt 40 °Cjuures.

Arge kuivatage aurustusmatti AW200 pesu-
kuivatis.

0 ==
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KASITSI PUHASTAMINE

1. H6Gruge aurustusmattiAW200 pdhjalikultsoojas
vees, kuhu on lisatud natuke néudepesuvahen-
dit.

2. Loputage aurustusmatti AW200 nii kaua kdaesoo-
jas puhtasvees, kuni enam ei tekivahtu.

W

. Enne trumlile kinnitamist laske aurustusmatil
AW200 kuivada.

>




384

EELFILTRI PUHASTAMINE

EELFILTRIST
Eelfilter puhastab 6hu suurematest mustuseosa-
kestest. Puhastage eelfiltrit, kui see on tolmune voi
madardunud.

EELFILTRI PUHASTAMINE
1. Katte lukustusest vabastamiseks vajutage jarjest
selle kdigile neljale nurgale.

4. Kuivatage eelfilterriidelapiga.

| 5. Paigaldage eelfilter seadmesse.

2. Eemaldage eelfilter, tdmmates seda lapatsist
keskelt Gles.

6. Paigaldage kate.

3. Puhastage eelfilter puhastusharjagavoolavavee
all.

—




TARVIKUTE VAHETAMINE

IONIC SILVER STICK®-1 A7017 VAHETAMINE

lonic Silver Stick® A7017 kasutab hdbeda mikroobi-
devastasttoimetveehiigieenioluliseks parandami-
seks. See toimib kokkupuutel veega - isegi siis, kui
seade onvalja lulitatud.

—

]

Mikroobidevastase toime tagamiseks tuleb lonic
Silver Stick® A7017 kord aastas vdlja vahetada.

Kasutatud lonic Silver Stick®-i A7017 vdib visata ol-
mejadtmete hulka.

OIETOLMUFILTRI AH300 VAHETAMINE
Oietolmufiltrit AH300 ei saa puhastada.

e Mddardumine onnormaalnejatdendab dietolmu-
filtri AH300 mdju.

e Puhastusvdimsuse sdilitamiseks vahetage die-
tolmufiltritAH300 kord aastas.

e Kasutatud OGietolmufiltrit AH300 v6ib kdidelda
tavalise olmejadatmena.
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TARVIKUTE SAADAVUS
Asenduse kasutatud tarvikutele ja taiendavaid tar-
vikuid saate:

e omaBONECO edasimijalt,
e veebipoestwww.shop.boneco.com voi

e otserakenduse "BONECO healthy air” kaudu.


http://www.shop.boneco.com
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TORKED JA VIGADE KORVALDAMINE

Probleem

Voimalik pohjus

Meede

Ohk ldhnab ebameeldivalt

Seisnud vesiveevannis

Tihjendage veevann, puhastage seade ja aurustus-
mattAW200

Ohu kvaliteet ei parane

Lahtised aknad vdi uksed

Sulgege aknad ja uksed

AUTO-LED vilgub seadmel punaselt

Veevann on tihi

Tditke veevann

Seadet ei saarakendusega juhtida. Kuvatakse
teade "Otsitakse..." "Ei ole ligipddsetav”

Teine nutitelefon on seadme blokeerinud

Sulgege rakendus teises nutitelefonis

AUTO-LED vilgub

Soovitud 6huniiskus on saavutatud voi Gletatud

Pole vajalik

Hetkendit vilgub kadsitsemisel

Kdsitsemine on blokeeritud

Inaktiveerige rakenduses LOCK-funktsioon

Ndidik piisib tume

Rakenduses on LEDide heledusttugevaltvahendatud

Suurendage rakenduses LEDide heledust




TEHASESEADED

TEHASESEADETEST

Kui teie BONECO seadme juhtimine ei toimi ootu-
sparaselt vdi kui soovite koik tehtud kohandused
kustutada, vdite seadme lahtestada tehaseseade-
tele. Sealjuures kustutatakse k&ik tehtud kohan-
dused ja seaded.

Lahtestamise jarel tuleb BONECO seade ra-
kendusega juhtimise v6imaldamiseks uuesti
nutitelefoniga siduda.

SEADME LAHTESTAMINE

Ldhtestage oma BONECO seade tehaseseadetele,
hoides musta nuppu seadmel umbes 30 sekundit
all, kuni LEDid sdttivad punaselt. BONECO seade on
nilid samasuguses seisundis kui kasutuselevdtmi-
sel.
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NAVOD K POUZITI
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ROZSAH DODAVKY

ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNI POTREBA

Na nedostatek vzduchu reagujeme stejné citlivé
jako na Spatny vzduch. Pfesto mnoho lidi vénuje
kvalité vzduchu malou pozornost. To ma vliv na
zdravi a kvalitu Zivota. 0 to vic nds t&3i, Ze zafizenim
BONECO zajiStujete sob& a svému okoli zakladni
potfebu zdravého vzduchu v mistnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTV{
Nahrady za spotfebované prisluSenstvia dodatecné
pfisluSenstvi mdZete zakoupit:

e uspecializovaného prodejce BONECO,
e naadrese www.shop.boneco.com nebo

e pfimo prostfednictvim aplikace ,BONECO healthy
air".

ROZSAH DODAVKY

BONECO H300

o

Sitovy zdroj

Stru¢ny ndvod

Bezpetnostnipokyny


http://www.shop.boneco.com
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PREHLED A NAZVY DiL0

LEGENDA

1 Kryt/vstup vzduchu

Predfiltr

Pylovy filtr AH300

Vlhkomér

Zapnuti/vypnuti, stupen
vykonu

Vystup vzduchu

Nadobka navonné latky*

lonic Silver Stick® A7017

i

Nadoba navodu*

Buben*

11 OdparovacirohoZ AW200%*

* |zemytvmyccenanddobido50°C

*% | ze pratvpracce do 40 °C
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE®

Typové oznaceni

BONECO H300

Sitové napéti

220-240V, ~50-60 Hz

Pfikon PohotovostnireZim 0,04 W
Urover 1 4,2W
Urovefi 6 11,6 W
Zvlhéovaci vykon a2 350 g/h**
Castice CADR <90m3/h
Vhodny pro velikosti mist- 50m2/125m?
nostido
Kapacita max. 4,51
Rozméry D xS xV 280x280x465mm
Vlastni hmotnost 5,3 kg
Hluénost pfi provozu Urovefi 1 28 dB(A)
Urovefi 6 51 dB(A)

* Zményvyhrazeny
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UVEDENi DO PROVOZU

e =

Pro odjisténi zatlacte na vSechny Ctyfirohy krytu. Vyjméte predfiltr a pylovy filtr AH300. Odstrante ochranny obal pylového filtru AH300.

VloZte pylovy filtr AH300 (dbejte na Sipku udava- Nasadte predfiltr. Nechte kryt silnym pfitlacenim zaskocit.
jici smér).
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Sejméte horni dil. Naplite studenou vodovodni vodu az ke znacce. Nasadte horni dil na nddobu na vodu.

Zapojte sitovy kabel do zafizeni. Zapojte zastrcku sitového kabelu do zasuvky. Kratkym stisknutim vykonového regulatoru
zapnéte zafizeni.



MANUALNI OVLADANI

0 MANUALNIM OVLADANI

Manualni ovladani se provadi pohodlné pomoci
otofného prepinace na predni strané. Aplikace
BONECO nabizi dopliikové rozsdhlé moznosti ovla-
dani a automatizace zafizeni BONECO.

REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni BONECO jesté nikdy neobsluho-
vali pomoci aplikace BONECO a zapindte ho poprvé,
spustisevreZimuAUTO. Zafizeni je pfednastaven na
relativni cilovou vlhkost 50 procent. Stupefi vykonu
se automaticky pfizplsobi aktudlni vihkosti vzdu-
chu: €im sussivzduch, tim vy33i stupefi vykonu.
Pokud dojde k prekroCeni pfednastavené cilové
vlhkosti vzduchu, prejde zafizeni do pohotovost-
niho rezimu, coZ poznate podle blikajici kontrolky
LED:

N

f.“‘\.

Pokudvlhkostvzduchuklesne pod nastavenou hod-
notu, zacne zafizeni znovu pracovat.

PRIZPSOBENY REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni jiZz ovladali pomoci aplikace
BONECO a nastavili jste jinou vlhkost vzduchu,
pfevezme se tato hodnota pri zapnuti automaticky.

ZAPNUTI AVYPNUTI
1. Jednim kratkym stisknutim oto¢ného prepinace
zapnéte zafizeni.

397

Zafizeni se po zapnuti vZdy nachazi v rezimu AUTO.
Aktivni reZim AUTO poznate tak, Ze sviti mald kont-
rolka LED nad oto¢nym pfepinacem.

f__...— —-.._“\\
2. Pokud chcete vypnout zafizeni, kdyZ se nachazi

v rezimu AUTO, jednou kratce stisknéte oto¢ny
piepinac.



398

MANUALNI OVLADANI{
1. Jednim kratkym stisknutim oto¢ného prepinace
zapnéte zafizeni.

Zafizeni se po zapnutivzdy nachazivreZimu AUTO.

2. Nastavenim oto¢ného prepinace na poZadovany
stupefl 1 az 6 pfizplsobte vykon podle svych
potfeb. Tim opustite reZim AUTO (kontrolka LED
AUTO zhasne).

Zvoleny vykonovy stupen je indikovan poctem
sviticich LED nad oto¢nym prepinacem.

.---F----q.‘..».L
&

3. Jednou kratce stisknéte otocny pfepinac, opusti-
te tak manualni reZim a znovu aktivujete reZzim
AUTO.

4, Dalsim stisknutim oto¢ného prepinace vypnéte
zafizeni.

KdyZ opustite reZim AUTO, bude zafizeni dale

pracovat se zvolenym vykonovym stupném

aZ do vyprazdnéni nddoby na vodu - nezdvisle na
tom, jak vysoka je aktudlnivlhkost vzduchu.



ROZNE DRUHY PROVOZU

HYBRIDN{ PROVOZ (,HYBRID")
Zafizeni BONECO kombinuje dveé funkce.

e Pylovy filtr AH300 zbavuje vzduch pylu, prachu
vdomacnostiajemného prachu.

e OdpafovacirohoZ AW200 zvlh¢uje vzduch v mist-
nosti.

Nejlepsich vysledk( dosdhnete, kdyZ zafizeni vz-
duch zaroven zvlhcuje a Cisti. Kromé toho je mozné
vyuzivattaké pouze jednu z vlastnosti zafizeni.

LED DRUH PROVOZU ,HYBRID"

POUZE ZVLHCOVANI (,HUMIDIFIER" (ZVLHCOVANI))
Doporudujeme pouZivat zafizeni také v zimé
s vloZenym pylovym filtrem AH300, protoZe ze vz-
duchu kromé pylu filtruje také prach v domacnos-
ti. Pro provoz zafizen{ bez pylového filtru AH300
jednoduse vyjméte filtr z drZzaku a prostfednictvim
aplikace BONECO prepnéte na druh provozu ,Humi-

difier”.

KdyZ vyjmete pylovy filtr AH300, vzroste maximalni
vykon zvlh¢ovale, protoZe dosahuje lepsiho
prdtoku vzduchu.

LED DRUH PROVOZU ,HUMIDIFIER"

r’f.\”\
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POUZE CISTEN( (,PURIFIER")

V [été je obvykle vlhkost vzduchu dostatecna, ale
alergiklm ztéZuje Zivot pyl. Pokud chcete vyuZit
pouze ucinnost Cisténi pylového filtru AH300,
pfepnéte zafizeni pomoci aplikace BONECO na
druh provozu ,Purifier” a vypustte ze zafizeni vodu
a odstrante buben.

LED DRUH PROVOZU ,PURIFIER"
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RUZNE REZIMY

REZIMY

Ve viech tfech druzich provozu ,Hybridn{", ,Cisténi
vzduchu" a ,Zvlhcovani vzduchu" jsou k dispozici
rizné rezimy: AUTO, SLEEP a BABY.

REZIM AUTO

VreZimuAUTO pouZiva zafizeni BONECO stupné ven-
tildtoru 1 aZ 5. Pfednastavena vlhkost vzduchu je
50 %.

REZIM SLEEP

V reZimu SLEEP se miZe zafizeni BONECO pouZivat
také v noci v loZnici. Zafizeni pracuje plné automa-
ticky na nejnizsi stupen ventilatoru 1, aby tak mini-
malizovalo hlu¢nost chodu. Pfednastavend vlhkost
vzduchu je 45 %.

REZIM BABY

Rezim BABY pouZivd stupné ventildtoru 1 az 4
a zvysuje vlhkost vzduchu na 60 %. Tato hodnota se
hodi idedlné pro pouZiti v détském pokoji, protoZe
u kojenctd a malych détise doporuduje vyssivihkost
vzduchu. Ventildtor pracuje kromé toho tak tise, Ze
najeho ¢innost nereaguje ani détska chivicka.



NADOBKA NA VONNE LATKY

NADOBKA NA VONNE LATKY PoUZITi
V nadobce na vonné latky na zadni strané mdzete 1. Pro vyjmuti zasuvky zatla¢te na nadobku na
pfiddvatbézné aromatické latky a éterické oleje. vonné latky.

e

Nedavejte vonné latky pfimo do nadoby na

vodu, protoZe by setimomezilvykon zafizeni,
nebo by mohlo dokonce dojit k jeho poskozeni. Tyto
Skody zaruka nepokryva.

N4ddobku na vonné latky lze myt v mydce
nadobi. Teplota v§ak nesmi pfekro¢it 50 °C.

2. Na plsténou vlozku v zasuvce nakapejte aroma-
tickou latku podle své volby.

- Ay,

401
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CO VAM POSKYTUJE APLIKACE BONECO

O APLIKACI BONECO

Aplikace ,BONECO healthy air" se pouZiva k ovla-
dani zafizeni a umoznivam plné vyuZit jeho poten-
cidl. Aplikace nabizi funkce jako ¢asovac, nastaveni
vlhkosti vzduchu nebo pfepindni mezi rlznymi
programy. Navic vas upozorni na intervaly ¢isténi
a pfipomene jiné opakujici se tkoly.

ROZSAH FUNKCI

Druhy provozu JHybrid"

Vzduch se Cisti a zaroven zvlhcuje

JPurifier”
(Cisténivzdu-
chu)

Vzduch se (isti, ale nezvlhCuje

"

+Humidifier
(zvlh¢ovani)

Vzduch se zvlhCuje, ale nedisti

VybérreZimd

Pfeddefinovand nastaveni pro ¢asté situace

Rezim AUTO

Zafizeni pouZivd vSechny stupné ventildtorulaz5aje
pfednastavend cilova vihkost 50 %

ReZim SLEEP

Zafizeni pouZivd pouze stupeii ventildtoru 1 a je pfednastavena
cilova vlhkost 45 %

Rezim BABY

Zafizeni pouZiva stupné ventilatoru 1 aZ 4 a zvysuje vihkost vzduchu
nae6o%

Hygrostat Stanoveni poZadované vlhkosti vzduchu
Stmivaé Nastavenijasu stavové LED
Pocasi Zobrazuje aktualni pocasi a venkovni teplotu

Informace k vyméné filtru

Upozornina znedisténi pylového filtru AH300

Informace A7017 lonic Silver
Stick®

Upozornina spotifebovanou ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®

PfisluSenstvi a spotfebni material Podpora pfidalsim nakupu a poskytovaniinformaci




STAZENI

APLIKACE BONECO PRO I0OS

V obchodé App Store vyhledejte aplikaci ,BONE-
€0 healthy air", nebo naskenujte QR kdd niZe. Pro
rozpoznani QR kédu v operacnim systému i0S 10
nebo starsi verzi musi byt nainstalovana odpovida-
jici aplikace. V operacnim systému i0S 11 a nové&jsi
verzi je QR kdd rozpoznan automaticky, kdyZ ho
naskenujete mobilnim zafizenim.

#2 Download on the

[ ¢ App Store

APLIKACE BONECO PRO ANDROID

V obchodé Google Play vyhledejte aplikaci ,BONE-
€0 healthy air”, nebo naskenujte QR kdd niZe. Pro
rozpoznani QR kodu musi byt na vasem zafizeni
nainstalovana odpovidajici aplikace.

GETITON
*® Google Play

403
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SPAROVANI SE ZARIZENiM BONECO

PRIPRAVY SPAROVANI
Na chytrém telefonu musite aktivovat Bluetooth. 1. Pfesvéd(te se, Ze mate na chytrém telefonu akti-
Pfi sparovani dbejte na to, aby se chytry telefon vované Bluetooth.

nachazelve stejné mistnostijako zafizeni BONECO. , o
2. Spustte aplikaci BONECO.

Po Uspésném sparovani mizete chytrym telefonem
ovladat zarizeni BONECO ve stejné, nebo dokonce
ve vedlejsi mistnosti. Maximalni vzdalenost mezi
chytrym telefonem a zafizenim BONECO ale zavisi
navlastnostech stavby.

3. Postupujte podle pokyn( v aplikaci.
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POKYNY K CISTENI

0 CISTENI
Pravidelna udrzba a ¢isténi jsou pfedpokladem pro
bezporuchovy a hygienicky provoz.

Doporucené intervaly ¢isténi a udrZby se Lisi podle
kvality vzduchu a vody a doby provozu.

K ruénimu Cisténi doporuCujeme pouZit mékkou
utérku, myci prostifedek na nddobi a kartacek.

NeZ zalnete s ¢iSténim, vZdy nejprve odpoj-

te zafizeni z elektrické sité! Nerespektovani
tohoto pokynu miZe zplsobit zdsah elektrickym
proudem a ohroZeni Zivota!

Pfi myti bubnu a nddoby na vodu v mydce
nadobi nesmi byt prekrocena teplota 50 °C,
protoZe by se plastové dily mohly deformovat.

DOPORUCENE INTERVALY CISTENI

405

Interval

Opatfeni

od tfetiho dne bez provozu

Vyprazdnéte nadobu navodu a napliite ji ¢istou vodou

kazdé 2 tydny

Vy(istéte nadobu na vodu, buben a odpafovaci rohoZ AW200

Cisténi predfiltru

rocné

Vymeéna tyCinky A7017 lonic Silver Stick®

Vymeéna pylového filtru AH300

Cisténi ventilatoru a vnitiku
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CISTENI ZARIZENI

DEMONTAZ A CISTENI
1. Sejméte horni dil zafizeni BONECO.

2. Vyjméte buben s odpafovaci rohoZi AW200.

c. @

=i,
= |
3. Odstrafite A7017 lonic Silver Stick”.

-

4. Oba kotouce nabubnu povolite otodenim. Dbejte 6. Vanicku a buben vycistéte ru¢né nebo v mycce
pfitom na znacky na vnéjsi strané kotouce. nadobi pfiteploté nejvyse 50 °C.

5. Stahnéte odpafovaci rohoZ AW200 z bubnu. 7. Znovu sestavte zafizeni BONECO v opalném
pofadi uvedenych krokd.




CISTENi ODPAROVACi ROHOZE AW200

0 ODPAROVACI ROHOZI AW200

Odpafovaci rohoZ AW200 lze Cistit v pracce.
PouZivejte béZné dostupny myci prostiedek.
Doporucuje se vloZit odpafovaci rohoz AW200 do
praciho sacku, nebo ji perte samostatné, jinak za-
chytivolna vldkna z ostatnich kusd pradla.

Pfinapinani odpafovacirohoZe AW200 na buben po
¢isténi dbejte na spravné usazeni:

v %

CISTENI v PRACCE
Odparovaci rohoZ AW200 lze Cistit v pracce. Jako
pfisadu pouZivejte béZny praci prostfedek.

Odpafovaci rohoZz AW200 se smi prat pfi
teploté nejvyse 40 °C.

A Nesuste odpafovacirohoZ AW200 v susicce.
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CISTENT RUENIM PRANIM

1. Odpafovaci rohoz AW200 dikladné vymachej-
te v teplé vodé, do které pfidate trochu praciho
prostiedku.

2. Oplachujte odparovaci rohoZ AW200 vlaZznou
Cistou vodou tak dlouho, aZ se prestane tvorit
péna.

W

. Nechte odparovaci rohoZ AW200 vyschnout, neZ
jiznovu napnete na buben.

>
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CISTENi PREDFILTRU

0 PREDFILTRU

Predfiltr Cisti vzduch a odstrafiuje z néj hrubé
nelistoty. Vycistéte predfiltr, kdyZ je zapraseny
nebo znecistény.

CISTENi PREDFILTRU 4. Ususte predfiltr utérkou.
1. Pro odjisténi postupné zatlacCte na vSechny Ctyfi
rohy krytu.

a 5. VloZte predfiltr do zafizeni.

2. Vyjméte predfiltr vytaZenim nahoru za Uchyt
uprostred.

6. Nasadte kryt.
oy -

3. Predfiltrvycistéte Cisticim kartackem pod tekouci
vodou.

—




VYMENA PRiSLUSENSTVI

VYMENA TYCINKY A7017 IONIC SILVER STICK®
TyCinka A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antimikro-
bidlniho G¢inku stfibra pro vyrazné zlepseni hygie-
ny vody. PGsobi, kdyZ je v kontaktu s vodou - i kdyz
je zafizeni vypnuté.

——
-

Vyménujte A7017 lonic Silver Stick® jednou rocnég,
aby byl zaru¢en antimikrobidlni i¢inek.

Starou tycinku A7017 lonic Silver Stick® mdzete vy-
hoditdo béZného komunalniho odpadu.

VYMENA PYLOVEHO FILTRU AH300
Pylovy filtr AH300 se neda Cistit.

e Ne(istoty jsou normalni a dokladaji ucinek pylo-
vého filtru AH300.

e Prozachovani ¢isticiho vykonu mérnte pylovy filtr
AH300 jednou rocné.

e Stary pylovy filtr AH300 je mozné vyhodit do ko-
munalniho odpadu.
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DOSTUPNOST PRISLUSENSTVI
Nahrady za spotfebované prislusenstvia dodatecné
prislusenstvi mdZete zakoupit:

e uspecializovaného prodejce BONECO,
e naadrese www.shop.boneco.com nebo

e piimo prostfednictvim aplikace ,BONECO healthy
air".


http://www.shop.boneco.com

Ccz
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PORUCHY A ODSTRANENI ZAVAD

Problém

MoZna pficina

Opatreni

Vzduch nepfijemné zapacha

0dstata vodavnadobé navodu

Vylijte vodu z nddoby, vycCistéte zafizeni a
odparovaci rohoz AW200

Nedochazi k zlepseni kvality vzduchu

Oteviend okna nebo oteviené dvere

Zaviete okna a dvefe

Kontrolka LED AUTO na zafizeni blika ¢ervené

Nddoba navodu je prazdna

Naplnte nddobu navodu

Zarizeninelze v aplikaci ovladat. Zobrazi se
hlaseni ,Vyhledavani..." ,Nedosazitelné"”

Zafizenije blokovano jinym chytrym telefonem

Zavrete aplikacivdruhém chytrém telefonu

Kontrolka LED AUTO blika

Je dosaZena nebo pfekro¢ena poZadovana vihkost vzduchu

neninutné

Aktualni indikace pfiovladaniblika

Ovladanije blokovano

V aplikaci deaktivujte funkci LOCK

Indikace se nerozsviti

Jas kontrolek LED byl v aplikacivyrazné sniZzen

Zvyste v aplikaci jas kontrolek LED




NASTAVENIi Z VYROBY

0 NASTAVENI{ Z VYROBY

Pokud u zafizeni BONECO nefunguje ovladani tak,
jak oCekavate, nebo pokud chcete smazat vSechna
nastaveni, miZete zafizeni vratit do stavu z vyroby.
VSechny Upravy a nastaveni se pfitom smazou.

Po vraceni do vychoziho stavu je tfeba

zafizeni BONECO znovu sparovats chytrym te-
lefonem, aby ho bylo nadéle mozZné ovlddat pomoci
aplikace.

VRACENI ZARiZENi DO VYCHOZiHO STAVU

Vratte zafizeni BONECO do stavu z vyroby tim, Ze
podrZite cca 30 sekund stisknuté ¢erné tlacitko na
zafizeni, dokud se nerozsviti LED ¢ervené. Zafizeni
BONECO se nyni nachazi ve stejném stavu jako pfi
uvedenido provozu.

411
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NAVOD NA POUZIVANIE
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O0BSAH DODAVKY

ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNOU POZIADAVKOU

Na maloco reagujeme tak citlivo ako na zly vzduch.
A napriek tomu mnoho [udi venuje kvalite vzdu-
chu mald pozornost. M4 vplyv na zdravie a kvali-
tu Zivota. O to viac nas tesi, Ze pristrojom BONECO
vam a vasmu okoliu umoznime splnit zakladnu
poziadavku na zdravy vzduch v miestnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Ndhradu za spotrebované, ako aj dodatocné
prislusenstvo ziskate:

e uvashoSpecializovaného predajcu znacky
BONECO,

e nawww.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO
healthy air".

0BSAH DODAVKY

BONECO H300

Sietovy adaptér

Stru¢ny ndvod

Bezpetnostné pokyny


http://www.shop.boneco.com

PREHLAD A 0ZNACENIE CASTI

B AR
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LEGENDA

1 Kryt/vstup vzduchu

Predradeny filter

Pelovy filter AH300

Hygrometer

Vypina¢, stupen vykonu

Vystup vzduchu

Nadobka na aromatickd
latku*

Antibakterialna ty¢inka
A7017 lonic Silver Stick®

Vanicka navodu*

Bubon*

Vlozka odparovacieho
zvlh¢ovaca AW200**

Mozno umyvatvumyvacke riadu do
50°C
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE®

Typové oznacenie

BONECO H300

Sietové napétie

220-240V~50-60Hz

Prikon Pohotovostny rezim 0,04 W
Stuper 1 4,2 W
Stupef 6 11,6 W

Vykon zvlhéovania do 350 g/h**

Castica CADR <90 m3/h

Vhodny pre velkost miestnosti do

50m?2/125m3

Objem max.

4,5 litra

Rozmery D xS xV

280x 280x 465 mm

Hmotnostbez ndplne 5,3kg
Prevadzkova hluénost Stupefi 1 28 dB(A)

Stupefi 6 51 dB(A)
* zZmenyvyhradené

* pri2z30V~50Hz
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UVEDENIE DO PREVADZKY

= =
Zatlacte na vsetky Styri rohy krytu, aby sa odb- Vyberte predradeny filter a pelovy filter AH300. Odstrante ochranny obal pelového filtra AH300.
lokoval.

Nasadte pelovy filter AH300 (dodrZte smer Sipky). Nasadte predradeny filter. Silno zatlacte kryt, aby zapadol.
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Odoberte horn( Cast. Nalejte studenti vodu z vodovodu aZ po znacku. Nasadte hornt ¢ast na vanicku na vodu.

Pripojte sietovy kabel k pristroju. Sietovy kdbel zapojte do elektrickej zasuvky. Kratkym stlacenim regulatora vykonu zapnite
pristroj.



MANUALNA OBSLUHA

0 MANUALNEJ OBSLUHE

Pristroj sa pohodlne manudlne ovlada otocnym
regulatorom na prednej strane. Aplikacia BONECO
ponlka dodatocné, rozsiahle mozZnosti na riadenie
aautomatizaciu pristrojov BONECO.

AUTOMATICKY REZIM AUTO

Ked ste pristroj BONECO e3te nikdy neovladali
aplikdciou BONECO a zapnete ju prvy raz, spusti sa
v AUTO reZime. Pristroj je prednastaveny na cielovi
relativnu vlhkost 50 percent. Stupef vykonu sa au-
tomaticky prisposobi aktualnej vlhkosti vzduchu:
Cim such3fje vzduch, o to vy33i stupefi vykonu.

Ak sa prekrodi prednastavena cielova vlhkost vz-
duchu, prejde pristroj do pohotovostného rezimu,
ktory je mozné rozpoznat na pulzujlcich LED:

L
_,..--fl-k-n.\_‘

¥ )

Pri poklese pod nastavent vlhkost vzduchu pristroj
znova obnovi svoju ¢innost.

PRISPOSOBENY AUTOMATICKY REZIM AUTO

Ak ste uZ pristroj ovladali aplikaciou BONECO a nas-
tavili ste int vlhkostvzduchu, potom sa tdto hodno-
ta prizapnuti automaticky prevezme.

421

ZAPNUTIEAVYPNUTIE
1. Pristroj zapnete jednym kratkym
oto¢ného requlatora.

stlacenim

Pristroj sa pri zapnuti nachadza vZdy v automa-
tickom reZime AUTO. Aktivny automaticky rezim
AUTO rozpoznate podla malej svietiacej LED nad
oto¢nym reguldtorom.

A==
2. Ked'sa pristroj nachadza v automatickom reZime

AUTO, vypnete ho jednym kratkym zatlaCenim
oto¢ného requlatora.
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MANUALNE OVLADANIE
1. Pristroj zapnete jednym kratkym stlacenim
oto¢ného regulatora.

Pristroj sa pri zapnuti nachddza vZdy v automa-
tickom reZime AUTO.

2. PrispOsobte vykon svojim potrebam tak, Ze nas-
tavite oto¢ny requldtor na pozadovany stupen
od 1 do 6. Opustite tak automaticky rezim AUTO
(LED AUTO nesvieti).

Zvoleny stupefi vykonu sa znazorfiuje poc¢tom svie-
tiacich LED nad oto¢nym regulatorom.

-Fp_hh"'»._
&

3. Jednym kratkym stlacenim oto¢ného regulatora
opustite manudlny reZim a znova aktivujete au-
tomaticky rezim AUTO.

4. Pristroj zapnete dalsim stladenim oto¢ného re-
qulatora.

Ked opustite automaticky rezim AUTO, bude
pristroj pokracovatvo zvolenom stupni vyko-
nu, kym nebude vanitka navodu prdzdna - nezavis-
le od toho, akd vysoka je aktudlna vlhkost vzduchu.



ROZNE SPOSOBY PREVADZKY

HYBRIDNY SPOSOB CINNOSTI (,HYBRID")
Pristroj BONECO v sebe spaja dve funkcie.

e Pelovy filter AH300 ocCistuje vzduch od pelu, do-
mového ajemného prachu.

e Pomocou vlozky odparovacieho zvlhovacda
AW?200 sa vzduch v miestnosti zvlh¢uje.

NajlepSie vysledky dosiahnete vtedy, ked bude
pristroj si¢asne zvlhCovat a Cistit vzduch. Je vSak
mozZné vyuZzit ajlenjednu ztychto dvoch viastnosti.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,HYBRID"

LEN ZVLHCOVANIE (,HUMIDIFIER" (ZVLHEOVANIE))
Odpordc¢ame pouzivat pristroj aj v zime s vloZzenym
pelovym filtrom AH300, pretoZe okrem pelu filtru-
je zo vzduchu aj domovy prach. Ak chcete pouZivat
pristroj bez pelového filtra AH300, jednoducho vy-
berte filter z drZiaka a pomocou aplikdcie BONECO
prepnite na prevadzkovy rezim ,Humidifier”.

Ak odstranite pelovy filter AH300, stGpne maximal-
ny vykon zvlh¢ovania, lebo dosiahnete lepSiu
priepustnostvzduchu.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,HUMIDIFIER"

¥ )

423

LEN CISTENIE (,PURIFIER")

V lete je vlhkost vzduchu normélne dostatocna,
avsak pel staZuje Zivot alergikom. Ak chcete
vyuzivat len Cistiaci G¢inok pelového filtra AH300,
zapnite pristroj aplikdciou BONECO na prevadzkovy
rezim ,Purifier” a odstrante z pristroja vodu, ako aj
bubon.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,PURIFIER"




sk
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ROZNE REZIMY

REZIMY

Vo vSetkych troch spésoboch prevadzky ,Hybrid",
,Cistenie vzduchu” a ,Zvlh¢ovanie vzduchu” st na
vyber rézne rezimy: AUTO, SLEEP a BABY.

AUTOMATICKY REZIM AUTO

V automatickom reZime AUTO pouZiva pristroj
BONECO stupne vykonu ventildtora medzi 1 aZ 5.
Prednastavena vlhkostvzduchu predstavuje 50 %.

REZIM SPANKU SLEEP

V rezime SLEEP je moZné pouzivat pristroj BONECO
aj v nocivspalni. Pristroj pracuje plne automaticky
na najtichSom stupni vykonu ventildtora 1, aby sa
minimalizovala prevadzkova hlu¢nost. Prednasta-
vena vlhkostvzduchu predstavuje 45 %.

REZIM BABY

ReZim BABY pouZiva stupne vykonu ventildtora 1 az
4 3 zvysuje vihkost vzduchu na 60 %. Tato hodnota
sa idedlne hodi na pouZitie v detskej izbe, pretoze
u dojc¢iat a malych deti sa odportca vyssia vihkost
vzduchu. Ventilator okrem toho pracuje tak poti-
chu, Ze nafi nezareaguje ani elektronickd detska
pestinka.



NADOBKA NA AROMATICKU LATKU

NADOBKA NA AROMATICKU LATKU

Do nadobky na aromatickd latku na zadnej strane
mozno pridavat beZne dostupné aromatické latky
a éterické oleje.

Priamo do vani¢ky na vodu nepridavajte

Ziadne aromatické latky, pretoZe by moh-
li ovplyvnit vykon pristroja alebo ho dokonca aj
poskodit. Na tieto Skody sa nevztahuje zaruka.

Nddobka na aromatickd latku sa mbZe
umyvat v umyvacke riadu. Teplota viak nes-
mie presiahnut 50 °C.

POUZITIE
1. Stlacte nadobku na aromatickd latku, aby ste
mohlivybrat zasuvku.

e

2. PlstentvloZku v zdsuvke pokvapkajte aromatick-
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TOTO VAM PONUKA APLIKACIA BONECO

0 APLIKACII BONECO

Aplikacia ,BONECO healthy air" sa pouZiva na ov-
ladanie pristroja a umoZiuje vdm vyuZit cely jeho
potencial. Aplikacia pontka funkcie ako ¢asovac,
zadanie vlhkosti vzduchu alebo striedanie medzi
r6znymi programami. Okrem toho dostdvate upo-
zornenia na Cistiace intervaly a iné opakujlce sa
Ulohy.

ROZSAH VYKONOV

Sposoby prevadzky ,Hybrid"

Vzduchsa sucasne Cisti a zvlhCuje.

JPurifier”
(Cistenie vzdu-
chu)

Vzduchsa €isti, ale sa nezvlhCuje.

J+Humidifier”
(zvlh¢ovanie)

Vzduchsa zvlh¢uje, ale sa necisti.

Vyber reZimu

Preddefinované nastavenia pre ¢asté situacie

Automaticky
reZzimAUTO

Pristroj pouZiva vSetky stupne vykonu ventilatoralaz5aje
prednastavend cielova vlhkostvzduchu 50 %.

Rezim spanku
SLEEP

Pristroj pouziva len stupefi vykonu ventildtora 1 a je prednasta-
vena cielovd vihkostvzduchu 45 %.

Rezim BABY

Pristroj pouZiva stupne vykonu ventildtora 1aZ 4 a zvysuje
vlhkostvzduchu na 60 %.

Hygrostat Stanovenie pozadovanej vlhkostivzduchu
Stmievac Nastavenie jasu stavovej LED
Pocasie Zobrazuje aktualne pocCasie a vonkajsiu teplotu

Informacia o vymene filtra

Upozorfiuje na opotrebovany pelovy filter AH300

Informacia A7017 lonic Silver Stick®

Upozorniuje na opotrebovant ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®

Prislu§enstvo a spotrebny material

Podpora pridalSom ndkupe a poskytovanie dalsich informacii
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STIAHNUTIE

APLIKACIA BONECO PRE 10S APLIKACIA BONECO PRE ANDROID

V App Store vyhladajte ,BONECO healthy air" ale- VGoogle Play Store vyhladajte ,BONECO healthy air”
bo oskenujte QR kdd nachadzajici sa dole. Na alebo naskenujte QR kdéd nachddzajici sa dole. Na
identifikaciu QR kddu pod i0S 10 alebo starsim sa identifikdciu QR kddu musi byt na vaSom zariadeni
musi nainstalovat prislusnd aplikacia. Pod i0S 11 nainstalovand prislusnd aplikacia.

a novsim sa QR kdd identifikuje automaticky, ked

nan nasmerujete kameru.

# Download on the GETITON
S App Store * Google Play
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SPAROVANIE S PRISTROJOM BONECO

PRIPRAVA

Zabezpelte, aby bol na vasom smartfone aktivo-
vany Bluetooth. Pri pripdjani dévajte pozor na to,
aby sa smartféon nachadzal v rovnakej miestnosti
ako pristroj BONECO.

Po GspeSnom sparovani mbZete so svojim smartfd-
nom ovladat pristroj BONECO v rovnakej miestnosti
alebo dokonca aj v susednej miestnosti. Maximalna
vzdialenost medzi smartfénom a pristrojom BONE-
(0 vsak zavisi od stavebného rieSenia.

SPAROVANIE
1. Presved(te sa, Ze mate na svojom smartféne ak-
tivovany Bluetooth.

2. Spustite aplikaciu BONECO.

3. Postupujte podla pokynov v aplikacii.



POKYNY NA CISTENIE

0 CISTENI
Pravidelna (drZzba a Cistenie st predpokladom hy-
gienickej a bezchybnej prevadzky.

Odpordcané intervaly Cistenia a GdrZzby zavisia od
kvality vzduchu a vody, ako aj ¢asu prevadzky.

Na manuélne Cistenie odport¢ame pouZivat makku
handru, prostriedok na Cistenie riadu a kefku.

Pred zacatim Cistenia vZdy odpojte pristroj od

elektrickej siete! NedodrZanie tohto pokynu
moze viest k Grazu elektrickym prudom a ohrozit
Zivot!

Pri Cisteni bubna a vanicky na vodu
vumyvacke riadu sa nesmie prekrodit teplota
50 °C, inak sa plastové ¢astimoZu zdeformovat.

ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA
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Interval

Opatrenie

0d tretieho dia bez prevadzky

Vanicku navodu vyprazdnite a naplite ¢erstvou vodou

Kazdé 2 tyZzdne

Vy(istite vanicku na vodu, bubon avloZku odparovacieho
zvlhc¢ovaca AW200

Cistenie preradeného filtra

Rocne

Vymena antibakteridlnejty¢inky A7017 lonic Silver Stick®

Vymena pelového filtra AH300

Vy(istite ventildtor a vnutorny priestor
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CISTENIE PRISTROJA
DEMONTAZ A CISTENIE 4. PretoCte obidva kotile na bubne, aby ste 6. Vanicku na vodu a bubon vyCistite ru¢ne alebo
1. Odoberte hornd ¢ast pristroja BONECO. ich uvolnili. VSimnite si pritom oznacenia na vumyvacke riadu na max. teplote 50 °C.

vonkajSej strane kotuca.

—=

2.Vyberte bubon s vloZkou odparovacieho 7. Znovu poskladajte pristroj BONECO v opacnom
zvlhcovacta AW200. 5. Vytiahnite vloZku odparovacieho zvlh¢ovaca poradi.
, AW200 z bubna.

3. Odstrafite antibakteridlnu ty¢inku lonic Silver
Stick"A7017.

B
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CISTENIE VLOZKY ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA AW200

0 VLOZKE ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA AW200 CISTENIE PRANIM V PRACKE CISTENIE RUENYM PRANIM

VloZka odparovacieho zvlhdovata AW200 sa mbze VloZka odparovacieho zvlhcovata sa moze prat  1.Vlozku odparovacieho zvlh¢ovaca AW200

pratv pracke. PouZivajte bezny praci prostriedok. v pracke. PouZite beZny praci prostriedok. dbkladne vyperte v teplej vode s pridanim malé-
. - . ) . ) .. ho mnoZstva prostriedku na umyvanie riadu.

Odporucame  vloZit  vlozku  odparovacieho VloZka odparovacieho zvlhcovaca AW200 sa

zvlhéovaca AW200 do vrecka alebo prat osobitne, moZe prat priteplote max. 40 °C. 2. VloZku odparovacieho zvlh¢ovaca AW200 plakaj-

lebo v opa¢nom pripade zachyti vlakna inej bieliz- tevo vlaZznej Cistej vode dovtedy, kym sa nepres-

VloZku odparovacieho zvlh¢ovada AW200
nesuste v susicke bielizne.

Ked po Cisteni napinate vloZku odparovacieho 3.Pred napinanim  vloZky  odparovacieho
zvlh¢ovaca AW200 na bubon, dbajte na jej spravne o - zvlh¢ovaca AW200 ju nechajte najprv vyschnit.

Y

ne. tane tvorit pena.

v %
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CISTENIE PRERADENEHO FILTRA

O PREDRADENOM FILTRI

Predradeny filter Cisti vzduch od hrubych ¢astic
nelistot. VyCistite predradeny filter, ak je zapraseny
alebo znecisteny.

CISTENIE PRERADENEHO FILTRA 4. Predradeny filter osuste utierkou.
1. Zatlacte zaradom na vsetky Styri rohy krytu, aby
sa odblokoval.

a 5. Nasadte predradeny filter do pristroja.

2. Odstrarite predradeny filter tak, Ze potiahnete
jazylekvstrede nahor.

6. Nasadte kryt.
oy -

3. Umyte predradeny filter Cistiacou kefou pod
te¢lcou vodou.

—




VYMENA PRiSLUSENSTVA

VYMENA ANTIBAKTERIALNEJ TYCINKY A7017 1ONIC
SILVER STICK®

Antibakteridlna ty¢inka A7017 lonic Silver Stick®
vyuZiva antibakterialny G¢inok striebra, ¢im vyraz-
ne zlepsuje hygienu vody. PGsobi pri kontakte s vo-
dou - aj vtedy, ked'je pristroj vypnuty.

w B
L

Antibakteridlnu tyCinku A7017 lonic Silver Stick®
vymienajte raz za rok, len tak zabezpecite antibak-
terialny ucinok.

Opotrebovanul antibakteridlnu ty¢inku A7017 lonic

Silver Stick® mozno likvidovat spolu s domacim od-
padom.

VYMENA PELOVEHO FILTRA AH300
Pelovy filter AH300 nie je moZné Cistit.

e NeCistoty st normalne a dokladaju Gcinok
pelového filtra AH300.

o Pelovy filter AH300 vymienajte kazdy rok, aby sa
zachoval Cistiaci vykon.

e Opotrebovany pelovy filter AH300 sa moZe
zlikvidovat spolu s riadnym domovym odpadom.
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DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Ndhradu za spotrebované,
prislusenstvo ziskate:

ako aj dodatocné

o uvasho Specializovaného predajcu znacky
BONECO,

e nawww.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO
healthy air”.


http://www.shop.boneco.com
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PREVADZKOVE PORUCHY A ODSTRANOVANIE CHYB

Problém

MoZna pricina

Opatrenie

Vzduch neprijemne zapacha

Odstatavodavnadobe navodu

Vyprazdnite vani¢ku na vodu, vyCistite pristroj
avloZku odparovacieho zvlh¢ovaca AW200

Ziadne zlep3enie kvality vzduchu

Otvorené oknd a dvere

Zatvorte okna a dvere

LED kontrolka AUTO na pristroji blika na
cerveno

Vanicka navodu je prazdna

Napliite vanicku na vodu

Pristroj nemozZno v aplikacii ovladat. Zobrazi
se hlasenie ,Vyhladavanie..." ,Mimo dosahu"

Pristroj je blokovany inym smartfénom

Zatvorte aplikaciu na druhom smartféne

LED kontrolka AUTO pulzuje

Pozadovana vlhkostvzduchu je dosiahnutd alebo prekrocend

nieje nutné

Aktudalna indikacia pri ovladani blika

Obsluha je zablokovana

V aplikacii deaktivujte funkciu LOCK

Indikator zostava tmavy

Jas LED indikatorov bol v aplikacii silne zniZzeny

Zvyste v aplikaciijas LED indikatorov




VYROBNE NASTAVENIA

0 VYROBNYCH NASTAVENIACH

Ked vo vasom pristroji nefunguje BONECO riadenie
tak, ako oCakdvate alebo ked'chcete zmazat ipravy,
mozZete pristroj resetovat na nastavenia z vyroby.
Pritom sa vymazu vsetky nastavenia a Gpravy.

Po resetovani sa musi pristroj BONECO zno-
vu spojit so smartfénom, aby bolo nadalej
mozné ovlddanie prostrednictvom aplikacie.

RESETOVANIE PRiSTROJA

Resetujte pristroj BONECO naspat na vyrobné nas-
tavenia stlacenim Cierneho tlacidla na pristroji na
cca 30 sekund, kym nebudd LED svietit nacerveno.
Pristroj BONECO sa nachadza teraz v stave, ako pri
uvedenido prevadzky.
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NAVODILA ZA UPORABO
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Cis¢enje v pralnem stroju 455
Cis¢enje zro¢nim pranjem 455
OCcistite predfilter 456
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OBSEG DOBAVE

ZDRAV ZRAK SPADA MED OSNOVNE CLOVEKOVE
POTREBE

Malo je stvari, na katere reagiramo tako obcutljivo
kot na slab zrak. Kljub temu pa mnogi posvecajo
kakovosti zraka premalo pozornosti. To vpliva na
zdravje in na kakovost Zivljenja. Zato nas zelo vese-
li, da boste ssvojo napravo BONECO izpolnili osnov-
no potrebo po zdravem zraku v prostoru zase in za
svoje bliznje.

RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA
Nadomestne dele za iztroSeni priborin dodatni pri-
bor lahko kupite:

e prispecializiranem trgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovu www.shop.boneco.com ali

e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.

OBSEG DOBAVE

BONECO H300

Napajalnik

Hitri priro¢nik

Varnostna navodila


http://www.shop.boneco.com
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PREGLED IN POIMENOVANIJE DELOV

LEGENDA

1 Pokrov/dovod zraka

Predfilter

Filter za cvetni prah AH300

Merilnik vlaZnosti

Vklop/izklop, zmogljivost

Izstop zraka

Posoda za diSave*

lonic Silver Stick® A7017

OV |0 | N ||| W N

Posoda zavodo*

=
o

Boben*

-
=

Vlazilna obloga AW200**

* Pralnovpomivalnem stroju pri
temperaturah do 50 °C

** Pralno v pralnem stroju pri
temperaturah do 40°C
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TEHNICNI PODATKI
TEHNICNI PODATKI®
Tipska oznaka BONECO H300
OmreZna napetost 220-240V ~50-60Hz
Poraba moci Pripravljenost 0,04 W

1.stopnja 4,2W

6.stopnja 11,6 W
Zmogljivost vlaZzenja do 350 g/h**
Delci CADR <90 m3/h
Primerno za prostore velikosti do 50 m2/125m3
Prostornina posode maks. 4,5 litra
DimenzijeD x § x V 280x 280 x 465 mm
TeZa prazne naprave 5,3 kg
Glasnost med delovanjem 1.stopnja 28 dB(A)

6.stopnja 51 dB(A)

PridrZzujemo si pravico do sprememb

Pri230V~50Hz
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PRED UPORABO

— m
Pritisnite na vse Stiri vogale pokrova, da ga Odstranite predfilterin filter za cvetni prah Odstranite zascitni ovoj filtra za cvetni prah
sprostite. AH300. AH300.

Vstavite filter za cvetni prah AH300 (upoStevajte Vstavite predfilter. Mocno pritisnite na pokrov, da se zaskodi.
puscico).
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iy e - |

Snemite zgornji del. Nalijte hladno vodo izvodovoda do oznake. Namestite zgornji del na posodo za vodo.

Prikljucite elektri¢ni kabel z napravo. Prikljucite elektri¢ni kabel v vti¢nico. Na kratko pritisnite na regulator zmogljivosti, da
vklopite napravo.



ROCNO UPRAVLIANJE

0 ROCNEM UPRAVLIANJU

Za udobno ro¢no upravljanje lahko uporabite vrtl-
jivostikalo nasprednjistrani. AplikacijaBONECO po-
nuja dodatne in obsezne moznostiza upravljanjein
avtomatizacijo naprave BONECO.

NACIN AUTO

Ce naprave BONECO 3e niste upravljali z aplikacijo
BONECOinjovklapljate prvi¢, bo naprava zacela de-
lovati v nacinu »AUTO«. Naprava je prednastavljena
na ciljno relativno vlaznost 50 odstotkov. Mo¢ de-
lovanja se samodejno prilagaja trenutni vlaznosti
zraka: bolj suh kot je zrak, vecja je stopnja zmogl-
jivosti.

Ko je prednastavljena ciljna vlaZnost zraka
presezena, naprava preide v nacin pripravljenosti,
ki ga oznaduje utripajoca LED-dioda:

N
T

3

Ko je dejanska vlaZznost spet manjsa od nastavljene
vrednosti, naprava nadaljuje zdelovanjem.

PRILAGOJENI NACIN AUTO

Ce ste napravo Ze upravljali z aplikacijo BONECO in
ste nastavili drugo vrednost vlaznosti zraka, se ta
vrednostsamodejno prevzame ob vklopu.

445

VKLOP IN IZKLOP
1. Enkrat na kratko pritisnite na vrtljivo stikalo, da
vklopite napravo.

SN

Naprava je ob vklopu vedno v nacinu AUTO. Aktivni
nacin »AUTO« lahko prepoznate po svetlobi majhne
LED-diode nad vrtljivim stikalom.

T

2. Zaizklop naprave v nacinu AUTO enkrat na kratko
pritisnite vrtljivo stikalo.
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ROCNO KRMILJENJE

1.

Enkrat na kratko pritisnite na vrtljivo stikalo, da
vklopite napravo.

Naprava je ob vklopu vedno v nadinu AUTO.

2.

Zmogljivost prilagodite svojim potrebam tako,
da nastavite vrtljivo stikalo na Zeleno stopnjo
od 1 do 6. Tako boste zapustili nacin AUTO (LED-
dioda AUTO ugasne).

Izbrana stopnja zmogljivosti je enaka Stevilu
prizganih LED-diod nad vrtljivim stikalom.

.--—F----q.‘.."'l
&

3. Enkrat na kratko pritisnite vrtljivo stikalo, da
zapustite ro¢ni nacin in znova aktivirate nacin
AUTO.

4. Za izklop naprave Se enkrat pritisnite na vrtljivo
stikalo.

Ko zapustite nacin »AUTO«, naprava nadalju-

je z izbrano stopnjo zmogljivosti, dokler se
ne izprazni posoda za vodo - ne glede na dejansko
vlaznost zraka.



RAZLICNI NACINI DELOVANIJA

HIBRIDNI NACIN DELOVANJA (»HYBRID«)
Naprava BONECO zdruZuje dve funkciji.

e Filter za cvetni prah AH300 iz zraka odstranjuje
cvetni prah, hisniprahinfin prah.

e VlaZilna obloga AW200 skrbi za vlaZenje zraka v
prostoru.

Za najboljSe rezultate mora naprava isto¢asno
vlaZiti in Cistiti zrak. Ne glede na to lahko uporab-
ljate tudisamo eno od obeh funkcij.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »HYBRID«

SAMO VLAZENJE (»HUMIDIFIER« (VLAZENIE))
Priporo¢amo vam, da napravo tudi pozimi upora-
bljate z vstavljenim filtrom za cvetni prah AH300,
saj razen cvetnega prahu iz zraka odstranjuje tudi
hisni prah. Ce Zelite uporabljati napravo brez filtra
za cvetni prah AH300, preprosto vzemite filter iz
drzalainvaplikacijiBONECO izberite nacin delovan-
ja»Humidifier«.

Ko odstranite filter za cvetni prah AH300, se zaradi
velje pretocnosti zraka poveda tudi maksimalna
zmogljivost vlaZilnika.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »HUMIDIFIER«

¥y )
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SAMO CISCENIJE (»PURIFIER«)

Zrak je poleti obicajno dovolj vlaZzen, toda aler-
gikom dela teZave pelod oz. cvetni prah. Ce Zelite
uporabljati samo Cistilni ucinek filtra za cvetni prah
AH300, napravo z aplikacijo BONECO preklopite v
nacin delovanja »Purifier« ter iz naprave odstranite
vodoinboben.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »PURIFIER«
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RAZLICNI NACINI

NACINI

V vseh treh nacinih delovanja, »Hybrid«, »CiS¢enje
zraka« in »vlaZenje zraka, lahko izbirate med tre-
minacini: AUTO, SLEEP in BABY.

NACIN AUTO
Naprava BONECOvnacinuAUTO uporabljavsestopn-
je ventilatorja od 1 do 5. Prednastavljena vlaznost
zrakaje 50 %.

NACIN SLEEP
Nacin SLEEP omogofa nofno uporabo naprave
BONECO v spalnici. Naprava deluje popolnoma sa-
modejno z najmanjso stopnjo ventilatorja 1, da je
delovanje kar se da tiho. Prednastavljena vlaznost
zrakaje 45 %.

NACIN BABY

Nacin BABY uporablja stopnje ventilatorja od 1 do
4 in vlaZnost zraka se poveca na 60 %. Ta vrednost
je idealna za uporabo v otroskih sobah, saj je za
dojencke in malcke priporocljiv bolj vlaZen zrak.
Ventilator deluje tako tiho, da se ne bo aktivirala
elektronska varuska.



POSODA ZA DISAVE

POSODA ZA DISAVE
V posodo za diSave na zadnji strani lahko dodajate
obicajne diSave in eteri¢na olja.

Disav ne dodajajte neposredno v posodo za

vodo, saj lahko s tem napravo poskodujete
oziroma zmanjsate njeno zmogljivost. Teh poskodb
garancija ne krije.

Posodo za diSave lahko perete v pomivalnem
stroju. Pri pranju upostevajte, da temperatu-
ranesme preseci 50 °C.

UPORABA
1. Pritisnite na posodo za diSave, da iz naprave vza-
mete predal.

—

2. Na polstenivloZekv predalu nakapajte diSavo po
izbiri.
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KAJ VAM OMOGOCA APLIKACIJA BONECO

0 APLIKACIJI BONECO

Aplikacija »BONECO healthy air« vam omogoca
krmiljenje naprave tako, da boste v celoti izkoristi-
li njen potencial. Aplikacija ponuja funkcije kot so
¢asovnik, vnos vlaznosti zraka in menjavanje med
razlicnimi programi. Poleg tega vas opominja na

intervale ¢isCenjain druge ponavljajoCe se naloge.

FUNKCUE

Nacini delovanja  »Hybrid«

Zrak se Cistiin obenem vlaZi

»Purifier«
(Cis¢enje

Zrak se Cisti, a se ne vlazi

zraka)
»Humidifier« ZraksevlaZi, a se ne Cisti
(vlaZenje)
Izbira na€inov Vnaprej definirane nastavitve za pogoste situacije
Nacin AUTO Naprava uporablja vse stopnje ventilatorja od 1 do 5, prednastavlje-

napaje ciljnavlaznostzraka 50 %

Nacin SLEEP

Naprava uporablja samo stopnjo ventilatorja 1, prednastavljena paje
ciljnavlaznost zraka 45 %

Nacin BABY

Higrostat

Naprava uporablja stopnje ventilatorja od 1 do 4 in vlaZnost zraka se
povecana60%

Doloditev Zelene vlaznosti zraka

Zatemnilno stikalo

Nastavitev svetlosti statusne LED-diode

Vreme

Prikaz trenutnega vremenain zunanje temperature

Informacije o menjavi filtra

Opozorilo zaiztrosen filter za cvetni prah AH300

Informacija A7017 lonic Silver
Stick®

Opozorilo za porabljenvloZek A7017 lonic Silver Stick®

Priborin potrosni material

Pomoc prinakupuin dodatne informacije




PRENOS

APLIKACIJABONECO ZA 10S

Aplikacijo poisCite v trgovini App Store s klju¢nimi
besedami »BONECO healthy air« ali poskenirajte
spodnjo kodo QR. Za branje kode QR v operacijskem
sistemu i0S 10 ali starejSih mora biti namescena
ustrezna aplikacija. V operacijskem sistemu i0S 11
innovejsih se koda QR prebere samodejno, ko vanjo
usmerite kamero.

#2 Download on the

[ ¢ App Store

APLIKACIJABONECO ZA ANDROID

Aplikacijo poiscite v trgovini Google Play Store s
klju¢nimi besedami »BONECO healthy air« ali pos-
kenirajte spodnjo kodo QR. Za branje kode QR mora
biti na vasi napravi namescena ustrezna aplikacija.

GETITON
*® Google Play
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POVEZAVA Z NAPRAVO BONECO

PRIPRAVA

Poskrbite, da bo na vaSem pametnem telefonu ak-
tivirana funkcija Bluetooth. Pri povezovanju pazite,
da bo pametni telefon v istem prostoru, kjer je na-
prava BONECO.

Po uspesni vzpostavitvi povezave lahko napravo
BONECO upravljate s pametnim telefonom v istem
prostoru ali celovsosednjih prostorih. Najvecjaraz-
dalja med pametnim telefonom in napravo BONECO
je odvisna od lastnosti objekta.

POVEZOVANIE
1. Preverite, daje navasem pametnem telefonu ak-
tivirana funkcija Bluetooth.

2. Odprite aplikacijo BONECO.

3. UpoStevajte navodila v aplikaciji.



NAPOTKI ZA CISCENJE

0 CI3CENJU
Za nemoteno in higiensko delovanje je obvezno
redno vzdrZevanje in ¢is¢enje naprave.

Priporoceni intervali CiS¢enja in vzdrZevanja so
odvisni od kakovosti zraka in vode ter od ¢asa de-
lovanja.

Za rocno cis¢enje priporotamo uporabo mehke
krpe, detergenta za posodo in krtace.

Pred (iSCenjem odklopite napravo iz

elektricnega omrezja! NeupoStevanje teh
navodil lahko vodi do smrtne nevarnosti zaradi
elektricnega udara!

valnem stroju temperatura ne sme preseci
50 °C, sicer se lahko skrivijo plasti¢ni deli.

PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA

453

Interval

Ukrep

potreh dneh od zadnje uporabe

Izpraznite posodo za vodo in jo napolnite s sveZo vodo

vsaka 2 tedna

Ocistite posodo za vodo, bobeninvlaZilno oblogo AW200

Ocistite predfilter

letno

Zamenjajte vloZzek A7017 lonic Silver Stick®

Zamenjajte filter za cvetni prah AH300

Ocistite ventilatorin notranjost




CISCENJE NAPRAVE

DEMONTAZA IN CISCENJE
1. Snemite zgornji del naprave BONECO.

2. Odstranite boben zvlaZilno oblogo AW200.

3. Odstranite vloZek A7017 lonic Silver Stick".

>

4. Popustite oba vijaka na bobnu, da se boben 6. Vodno korito in boben oistite ro¢no ali v pomi-
sprosti. Pri tem upostevajte oznake na zunanji valnem stroju prinajve¢ 50 °C.
strani plosce.

7. Sestavite napravo BONECO tako, da sledite kora-
5. Snemite vlaZilno oblogo AW200 z bobna. kom v nasprotnem vrstnem redu.




CISCENJE VLAZILNE OBLOGE AW200

0 VLAZILNI 0BLOGI AW200
VlaZilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem st-
roju. Uporabljajte obicajni pralni prasek.

Priporo¢amo vam, da vlaZilno oblogo AW200 pere-
te posebejinvvrediza perilo, saj se lahko sicer nan-
jo primejo vlakna od ostalih kosov perila.

Pri ponovnem vstavljanju oCis¢ene vlazilne obloge
AW200 pazite na njen pravilen poloZaj na bobnu:

CISCENJEV PRALNEM STROJU
VlaZilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem st-
roju. Dodajte obicajen pralni prasek.

Vlazilno oblogo AW200 je dovoljeno prati pri
najvec 40 °C.

VlaZilne obloge AW200 ne susite v susilnem
stroju.

0 ==
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CISCENJE ZROENIM PRANJEM
1. VlaZilno oblogo AW200 temeljito povaljajte v to-
plivodi zdodatkom malo sredstva za pomivanje.

2. Vlazilno oblogo AW200 izpirajte zmlacno in Cisto
vodo, dokler pena popolnoma neizgine.

3. PredenvlaZilno oblogo AW200 nataknete na bo-
ben, pocakajte, da se posusi.

r>
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OCISTITE PREDFILTER

0 PREDFILTRU 0CISTITE PREDFILTER 4. Skrpo posusite predfilter.
Predfilter Cisti zrak grobih delcev umazanije. Pred- 1. Povrstni pritisnite na vse Stiri vogale pokrova, da
filter oCistite, (e je prasen ali onesnaZen. ga sprostite.

| 5. Vstavite predfilter v napravo.

2. Odstranite predfilter tako, da potegnete navzgor
jezi¢ek na sredini.

6. Namestite pokrov.

oy -
3. Predfilter s krtaco za ¢iS¢enje ocistite pod tekoco
vodo.

—




MENJAVA PRIBORA

ZAMENJAITE VLOZEK A7017 IONIC SILVER STICK®
VloZek A7017 lonic Silver Stick® izkoris¢a protimik-
robno delovanje srebra in tako znatno izboljSuje
CistoCo vode. VloZek deluje takoj, ko pride v stik z
vodo - tudi ¢e je naprava izklopljena.

w 8
-

Za trajno protimikrobno delovanje je treba vloZek
A7017 lonicSilver Stick® zamenjati enkrat letno.

Izrabljeni vloZek A7017 lonic Silver Stick® lahko od-
stranite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpad-
ki.

MENJAVA FILTRA ZA CVETNI PRAH AH300
Filtra za cvetni prah AH300 ni mogoce Cistiti.

e Nabiranje umazanije je normalnoinje povezano
zdelovanjem filtra za cvetni prah AH300.

e Zaohranitev Cistilne funkcije filter za cvetni prah
AH300 zamenjajte vsako leto.

e |zrabljeni filter za cvetni prah AH300 lahko od-
stranite skupaj z gospodinjskimi odpadki.
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RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA
Nadomestne dele za iztroSeni priborin dodatni pri-
bor lahko kupite:

e prispecializiranemtrgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovu www.shop.boneco.com ali

e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.


http://www.shop.boneco.com
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MOTNJE V DELOVANJU IN ODPRAVLIANJE NAPAK

Tezava

MoZen vzrok

Ukrep

Neprijeten vonjv zraku

Postanavoda v posodizavodo

Izpraznite posodo za vodo, oCistite napravo in
vlaZilno oblogo AW200

Kakovost zraka se ne izboljsa

Odprta okna alivrata

Zaprite oknainvrata

LED-dioda AUTO na napravi utripa v rdedci barvi

Posoda zavodo je prazna

Napolnite posodo za vodo

V aplikaciji ni mogoce upravljati naprave.
PrikaZe se sporocilo »Iskanje ...« »Naprava ni
dosfsuchenegljiva«

Napravo je blokiral drug pametni telefon

Zaprite aplikacijo na drugem pametnem telefonu

LED-dioda AUTO utripa

ZelenavlaZnost zraka je doseZena ali preseZena

ni potrebno

Med upravljanjem trenutni prikaz utripa

Upravljanje je blokirano

V aplikaciji deaktivirajte funkcijo »LOCK«

Prikaz ostane temen

Svetlost LED-diod je bila mo¢no zmanjsana v aplikaciji

V aplikaciji povecajte svetilnost LED-diod




TOVARNISKE NASTAVITVE

0 TOVARNISKIH NASTAVITVAH

Ce upravljanje naprave BONECO ne deluje, kot ste
pricakovali, ali ¢e Zelite izbrisati vse prilagoditve,
lahko napravo ponastavite na tovarniske nastavit-
ve.Vse prilagoditve in nastavitve bodo izbrisane.

Po ponastavitvijetrebanapravo BONECO zno-
va povezati s pametnim telefonom, da je up-
ravljanje z aplikacijo Se vedno mogoce.

PONASTAVITEV NAPRAVE

Napravo BONECO ponastavite na tovarniske nasta-
vitve s pritiskom na ¢rni gumb na napravi za pribl.
30 sekund, da LED-diode zasvetijo rdeCe. Naprava
BONECO je zdaj v enakem stanju kot ob zagonu.
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UPUTE ZA UPORABU
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OPSEG ISPORUKE

ZDRAV ZRAK JE OSNOVNA POTREBA

Na malo toga reagiramo tako osjetljivo kao na lo$
zrak. Paipak, mnogiljudi posvecuju premalo pozor-
nosti kakvoci zraka. To utjeCe na zdravlje i kvalite-
tu Zivota. Drago nam je da ste sa svojim uredajem
BONECO zadovoljili svoje osnovne potrebe i onih
drugih za zdravim zrakom u prostoriji.

RASPOLOZIVOST PRIBORA
Rezervni pribor zaistroSenidodatan pribor moZete
dobiti:

e kodsvog BONECO trgovca
e nawww.shop.boneco.comiili

e izravno putem aplikacije "BONECO healthy air".

OPSEG ISPORUKE

BONECO H300

MreZni adapter

Brze upute

Sigurnosne napomene


http://www.shop.boneco.com
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PREGLED I NAZIV DIJELOVA

LEGENDA

1 Poklopac/otvor za zrak

Predfiltar

AH300 filtar za pelud

Higrometar

Ukljuceno/iskljuceno, stu-
panjsnage

1zlaz zraka

Spremnik za miris*

A7017 lonic Silver Stick®

Korito za vodu*

Bubanj*

AW?200 podloga
isparivada**

MoZe se prati u perilici posuda na
temperaturido 50 °C

MozZe se prati u perilici rublja na
temperaturido 40 °C
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TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

Tipska oznaka BONECO H300
MreZni napon 220-240V ~50-60Hz
Potrosnja struje Stanje mirovanja 0,04 W

Stupanj 1 4,2W

Stupanj 6 11,6 W
Uc¢inak vlaZenja do 350 g/h**
Cestice CADR <90 m3/h
Pogodno za prostorije veli¢ine do 50m?/125m3
Kapacitet maks. 4,5 litara
Dimenzije DxSxV 280 x 280 x 465 mm
Tezina u praznom stanju 5,3 kg
Glasnoca priradu Stupanj1 28 db(A)

Stupanj 6 51 db(A)

* Zadrzavamo pravo naizmjene

** Pri230V ~50Hz
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PUSTANIJE U RAD

— m
Pritisnite sva Cetiri kuta poklopca da biste ih Uklonite predfiltari AH300 filtar za pelud. Uklonite zastitnu navlaku AH300 filtra za pelud.
deblokirali.

Umetnite AH300 filtar za pelud (obratite pozorn- Umetnite predfiltar. Cvrstim pritiskom postavite poklopac na mjesto.
ost nasmjerstrelice).
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Skinite gornji dio. Ulijte hladnu vodu do oznake. Gornji dio postavite na korito za vodu.

Spojite mreZni kabel s uredajem. Utaknite mreZni kabel u uti¢nicu. Kratko pritisnite requlator snage da biste ukljucili
uredaj.



NEAUTOMATSKO RUKOVANIJE

0 NEAUTOMATSKOM RUKOVANJU
Neautomatsko rukovanje moguce je okretnom
sklopkom na prednjoj strani. Aplikacija BONECO
nudi dodatne, opseZne moguc¢nosti upravljanja i
automatizacije uredaja BONECO.

NACIN RADA AUTO

Ako nikada niste upravljali uredajem BONECO s
pomocu aplikacije BONECO i prvi putga ukljudite, on
se pokrec¢e u AUTO nacinu rada. Uredaj je unaprijed
postavljen na relativnu zadanu vlaznost zraka od
50 posto. Stupanj snage automatski se podesava na
trenuta¢nu vlaznost zraka. Sto je zrak susi, to je visi
stupanj snage.

Ako je unaprijed zadanavlaznost zraka premasena,
uredaj ¢e se prebaciti u stanje pripravnosti, prepoz-
natljivo po pulsiraju¢oj LED lampici:

N

f.“‘\.

Ako postavljena vlaZnost zraka nije postignuta,
uredaj nastavlja svoju aktivnost.

PRILAGODENI NACIN RADA AUTO

Ako ste vec upravljali uredajem s pomocu aplika-
cije BONECO i postavili drugaciju vlaznost zraka,
vrijednost ¢e se prilikom uklju¢ivanja automatski
primijeniti.
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UKLJUCIVANJE 1 ISKLJIUCIVANIE
1. Jednom kratko pritisnite okretnu sklopku da bis-
te ukljudili uredaj.

Uredaj se prilikom ukljucenja uvijek nalazi u nacinu
rada AUTO. Prepoznat ¢ete nac¢inrada AUTO po maloj
svjetlecoj LED lampiciiznad okretne sklopke.

f__...— —-.,__‘H\
2. Da biste iskljucili uredaj dok se nalazi u nacinu

rada AUTO, jednom kratko pritisnite okretnu
sklopku.
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NEAUTOMATSKO UPRAVLJANIJE
1. Jednom kratko pritisnite okretnu sklopku da bis-
te ukljucili uredaj.

Uredaj se prilikom uklju¢enja uvijek nalazi u nacinu
rada AUTO.

2. Prilagodite snagu svojim potrebama okretan-
jem okretne sklopke na Zeljeni stupanjod 1 do 6.
Time napuState nacinrada AUTO (AUTO LED lampi-
cajeiskljucena).

Odabrani stupanj snage prikazuje se brojem
svjetlecih LED lampica iznad okretne sklopke.

.--—F----q.‘.%.L
&

3. Jednom kratko pritisnite okretnu sklopku da bis-
te napustili ru¢ni nacin rada i ponovno aktivirali
nacinrada AUTO.

4. Ponovno pritisnite okretnu sklopku da biste
iskljucili ureda;j.

Ako napustite nacin rada AUTO, uredaj ce

nastaviti s odabranim stupnjem snage sve
dok korito za vodu ne bude prazno, bez obzira na
trenutadnu vlaznost zraka.



RAZLICITI NACINI RADA

HIBRIDNI NACIN RADA (“HYBRID")
Uredaj BONECO objedinjuje dvije funkcije.

e AH300 filtar za pelud uklanja pelud, kuénu i finu
prasinu iz zraka.

e Putem AW200 podloge ispariva¢a ovlaZuje se
zrak u prostoriji.

Najbolje rezultate postici ¢ete kada uredaj istovre-
meno ovlaZuje i Cisti zrak. Ipak, moguce je koristiti
samo jednu od te dvije funkcije.

LED NACIN RADA "HYBRID"

SAMO OVLAZIVANIE ("HUMIDIFIER")
PreporucCujemo upotrebu uredaja i zimi s postav-
ljenim AH300 filtrom za pelud jer, osim peludi, iz
zraka filtrira i ku¢nu prasinu. Da biste upotreblja-
vali uredaj bez AH300 filtra za pelud, jednostavno
izvadite filtar iz drZaca i prebacite ga u nacin rada
"Humidifier" s pomocu aplikacije BONECO.

Ako izvadite AH300 filtar za pelud, povecat ¢e se
maksimalni u¢inak vlaZenja jer postiZete bolji pro-
tok zraka.

LED NACIN RADA "HUMIDIFIER"

'
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SAMO CISCENJE ("PURIFIER")

Ljeti je vlaznost u zraku obi¢no dovoljno visoka, ali
pelud alergic¢arima uzrokuje poteskoce. Ako Zelite
upotrijebitisamo u¢inak ¢is¢enja AH300 filtra za pe-
lud, prebacite uredaj s pomo¢u BONECO aplikacije u
nacin rada "Purifier” te uklonite vodu i izvadite bu-
banjiz uredaja.

LED NACIN RADA "PURIFIER"
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RAZLICITI NACINI RADA

NACINI RADA

Usvatrinacinarada "Hybrid", "Procis¢avanje zraka"
i"OvlaZivanje zraka" moguceje odabratitrirazlicita
nacinarada: nacinirada AUTO, SLEEP i BABY.

NACIN RADA AUTO

U nacinu rada AUTO uredaj BONECO upotrebljava
stupnjeve ventilatora izmedu 1 do 5. Unaprijed
zadanavlaznost zraka iznosi 50 %.

NACIN RADA SLEEP

U nacinu rada SLEEP uredaj BONECO moZe se upot-
rebljavati i no¢u u spavacoj sobi. Uredaj radi pot-
puno automatski na najniZzem stupnju ventilatora 1
da bi se smanjila glasno¢a rada. Unaprijed zadana
vlaznost zraka iznosi 45 %.

NACIN RADA BABY

Nacin rada BABY upotrebljava stupnjeve ventilato-
ra1ldo4ipovecavavlaznost zraka na 60 %. Ova je
vrijednost idealna za uporabu u djecjoj sobi jer se
zadojencad i malu djecu preporuluje veca vlaznost
zraka. Osim toga, ventilator radi tako tiho da baby-
phone nereagiranato.



SPREMNIK ZA MIRIS

SPREMNIK ZA MIRIS UPOTREBA

U spremnik za miris na straZznjoj strani uredaja 1. Pritisnite spremnik za miris da biste izvadili ladicu.
moZete dodati uobitajena mirisna i eteri¢na ulja. -_—

Nemojte dodavati mirise izravno u korito za
vodu jer moZe utjecati na ucinak uredaja ili
ga Cak oStetiti. Jamstvo ne pokriva takva oStecenja.

Spremnik za miris moZe se prati u perilici
posuda. Temperatura ne smije biti visa od
50 °C.

2. UloZak od filca u ladici nakapajte mirisnim uljem
po svomizboru.

Jom
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APLIKACIJA BONECO NUDIVAM OVO

O APLIKACIJI BONECO

Aplikacija "BONECO healthy air" upotrebljava se za
upravljanje uredajem i omogucuje vam da iskoris-
tite sav njegov potencijal. Aplikacija nudi funkcije
poput brojaca vremena, prikaza vlaznosti zraka
ili promjenu izmedu razli¢itih programa. Osim
toga, podsjetit ¢e vas na intervale ¢is¢enja i druge
ponavljajuce zadatke.

OPSEG DJELOVANJA

Nacinirada "Hybrid"

Zrak se istovremeno procis¢ava i ovlaZuje

"Purifier”
(Procis¢avanje
zraka)

Zrak se prociS¢ava, ali se ne ovlaZuje

"Humidifier”
(ovlaZivanje)

Zrak se ovlazuje, ali se ne procCiscava

0dabirnadinarada

Unaprijed definirane postavke za uobicajene situacije

Nacinrada AUTO

Uredaj upotrebljava sve stupnjeve ventilatora 1 do 5iunaprijed
je postavljena zadanavlaznost zraka od 50 %

Nacin rada SLEEP

Uredaj upotrebljava samo stupanjventilatora 1iunaprijed je
postavljena zadanavlaznost zraka od 45 %

Nacin rada BABY

Uredaj upotrebljava stupnjeve ventilatora 1 do 4 i povecava
vlaznost zrakana 60 %

Higrostat Odredivanje Zeljene vlaznosti zraka
Regulator svjetla Namjestanje svjetline statusne LED lampice
Vrijeme Prikazuje trenutacno vrijeme i vanjsku temperaturu

Informacije o mijenjanju filtra

Ukazuje naistroseni AH300 filtar za pelud

Informacija o A7017 lonic Silver Stick®

Ukazuje naistroseni A7017 lonic Silver Stick®

Pribor i potrosni materijal

Pomaze pri kupnjiipruza dodatne informacije




PREUZIMANIJE

APLIKACIJABONECO ZA 10S

U trgovini aplikacija App Store potraZite "BONECO
healthy air” ili skenirajte QR kod koji se nalazi u nas-
tavku. Za prepoznavanje QR koda u sustavu i0S 10
ili starijem mora biti instalirana odgovarajuca apli-
kacija. U sustavu i0S 11 i novijim sustavima QR kod
automatski se prepoznaje kada postavite kameru
iznad njega.

#2 Download on the

[ ¢ App Store

APLIKACIJA BONECO ZA ANDROID

U trgovini aplikacija Google Play Store potraZite
"BONECO healthy air" ili skenirajte QR kod koji se
nalazi u nastavku. Za prepoznavanje QR koda na
vaSem uredaju mora biti instalirana odgovarajuca
aplikacija.

GETITON
*® Google Play
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POVEZIVANIJE S UREDAJEM BONECO

PRIPREME

Provjerite je li Bluetooth aktiviran na vasem pa-
metnom telefonu. Prilikom povezivanja provjerite
nalazi li se pametni telefon u istoj prostoriji kao i
uredaj BONECO.

Nakon uspjesnog povezivanja svojim pametnim te-
lefonom moZete upravljatiuredajem BONECO iziste
ili ¢ak i susjedne prostorije. Medutim, maksimalna
udaljenost izmedu pametnog telefona i uredaja
BONECO ovisi 0 gradevnim uvjetima.

POVEZIVANIJE
1. Uvjerite se da je Bluetooth aktiviran na vasem
pametnom telefonu.

2. Pokrenite aplikaciju BONECO.

3. Slijedite upute u aplikaciji.



NAPOMENE zA CISCENJE

0 CIS¢enJu
Redovito odrZavanje i ¢iS¢enje je preduvjet za nes-
metan i higijenski rad.

Preporuceni intervali ¢iS¢enja i odrZavanja variraju
ovisno o kvaliteti zraka i vode te o vremenu rada.

Za rucno Cis¢enje preporucuje se uporaba meke
krpe, sredstva za pranje posuda i Cetke.

Prije poCetka CiS¢enja uvijek iskljucite uredaj
iz elektri¢ne mreZe! U slu¢aju nepridrzavanja
to moZe prouzrociti elektri¢ni udariugroziti Zivot!

Pri pranju bubnja i korita za vodu u perilici
posudatemperaturanesmije bitivisaod 50 °C
jerseina¢e mogu deformirati plasti¢ni dijelovi.
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PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA

Interval

Mjera

0dtrecegdanabezrada

PraZnjenje korita za vodu i punjenje svjeZom vodom

Svaka 2 tjedna

Ci3¢enje korita za vodu, bubnja i AW200 podloge isparivata

Ci3¢enje predfiltra

Godisnje

Zamjena A7017 lonic Silver Stick®

Zamjena AH300 filtra za pelud

(Ci3¢enje ventilatora i unutradnjosti uredaja
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CISCENJE UREDAJA

DEMONTAZA I CISCENJE
1. Skinite gornji dio uredaja BONECO.

2. lzvadite bubanj s AW200 podlogom isparivaca.

3. Izvadite A7017 lonic Silver Stick".

-

4. Okrenite obje ploCice na bubnju kako biste ga ot-
pustili. Pritom pazite na oznake na vanjskoj stra-
niploCice.

5. Skinite AW200 podlogu isparivaca s bubnja.

6. Rut¢no operite korito za vodu i bubanjili u perilici
posuda na temperaturi od najvise 50 °C.

7. Ponovno sastavite uredaj BONECO obrnutim re-
doslijedom.



PRANJE AW200 PODLOGE ISPARIVACA

0 AW200 PODLOZI ISPARIVACA

AW200 podloga ispariva¢a moZe se prati u perili-
ci rublja. Upotrebljavajte uobidajeno sredstvo za
pranje.

Preporucujese dastavite AW200 podloguisparivaca
u vrecicu za pranje ili da je perete zasebno jer ¢e
inace pokupiti labave niti s drugih predmeta za
pranje.

viv s

Kada nakon (iScenja stavljate AwW200 podlogu
isparivaca na bubanj, pazite naispravan dosjed:

PRANIJE U PERILICI RUBLJA
ispariva¢a moZe se prati u perilici rublja. Upotreb-
ljavajte uobicajeno sredstvo za pranje.

AW200 podloga isparivaca smije se prati na
temperaturi od najvise 40 °C.

AW?200 podlogu isparivaca ne susite u susilici
rublja.
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RUCNO PRANJE

1. Temeljito operite AW200 podlogu isparivaca u
toploj vodi u koju ste dodali malo sredstva za
pranje posuda.

2. AW200 podlogu isparivaca isperite mlakom,
svjezomvodom da se vise ne stvara pjena.

3. Ostavite AW200 podlogu isparivaca da se osusi
prije ponovnog stavljanja na bubanj.

r>
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CISCENJE PREDFILTRA
0 PREDFILTRU CISCENJE PREDFILTRA 4. Predfiltar obrigite krpom.
Predfiltar Cisti zrak od krupnih Cestica prljavstine. 1. Zaredom pritisnite sva Cetiri kuta poklopca da
Ocistite predfiltar kada je prasnjavili prljav. biste ih deblokirali.

| 5. Umetnite predfiltar u ureda;j.

2. lzvadite predfiltar povlacenjem jezicka na sredi-
ni prema gore.

6. Stavite poklopac.

oy -
3. Operite predfiltar Cetkom za (is¢enje pod mla-
zomvode.

—




ZAMJENA PRIBORA

ZAMJENA A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® ima antimikrobni ucinak
srebra kako bi se znatno poboljSala higijena vode.
0n pocinje djelovati ¢im dode u dodir s vodom - ¢ak
i kadajeisklju¢en uredaj.

—

Zamijenite A7017 lonicSilver Stick® jednom godiSnje

kako bise osigurao antimikrobni u¢inak.

IstroSeni A7017 lonic Silver Stick® moZete baciti u
kucni otpad.

ZAMJENA AH300 FILTRA ZA PELUD
AH300 filtar za pelud ne moZe se Cistiti.

e Prljavstina je normalna i ukazuje na djelovanje
AH300 filtra za pelud.

e AH300 filtar za pelud mijenjajte jednom godisnje
da bise osigurala funkcija ¢iscenja.

e |stroSeni AH300 filtar za pelud moZete baciti u
ku¢ni otpad.
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RASPOLOZIVOST PRIBORA
RezervnipriborzaistroSenidodatan pribor moZete
dobiti:

e kodsvog BONECO trgovca
e nawww.shop.boneco.com ili

e jzravno putem aplikacije "“BONECO healthy air".



http://www.shop.boneco.com
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SMETNJE U RADU | UKLANJANJE SMETNIJI

Problem Mogudi uzrok Mjera

Zrak je neugodnog mirisa Ustajala voda u koritu za vodu Isp(azni_te kvorito zavodu, oCistite uredaj i AW200 podlo-
guisparivaca

Nema poboljsanja kakvoce zraka Otvoreni prozoriili otvorenavrata Zatvorite prozoreivrata

AUTO LED lampica na uredaju treperi Korito za vodu je prazno Napunite korito za vodu

crveno

Nije moguce upravljanje uredajem putem Uredaj je blokiran nekim drugim pametnim telefo-

Zatvorite aplikaciju na drugom pametnom telefonu

aplikacije. Pojavljuje se obavijest “Trazi...” nom
“Slanje nije dostupno”
AUTO LED lampica pulsira Postignuta je ili prekoracena Zeljena vlaznost zraka Nije potrebna

Trenutacniindikator treperi pri rukovanju Rukovanje je blokirano

U aplikaciji deaktivirajte funkciju ZAKLJUCAVANJE

Indikator ne svijetli Svjetlina LED lampica u aplikaciji je uvelike smanjena

Povecajte svjetlinu LED lampica u aplikaciji




TVORNICKE POSTAVKE

0 TVORNICKIM POSTAVKAMA

Ako kod vaseg uredaja BONECO upravljanje ne radi
kako ocekujete ili ako Zelite izbrisati sve prilagod-
be, moZete vratiti uredaj na tvornicke postavke. Sve
prilagodbe i postavke bit ¢eizbrisane.

Nakon vracanja na tvornicke postavke treba

ponovno povezatiuredajBONECO s pametnim
telefonom kako bi bilo moguce daljnje upravljanje
putem aplikacije.

VRACANJE UREDAJA NA TVORNICKE POSTAVKE
Vratite svoj uredaj BONECO na tvornicke postavke
na nacin da pritisnete i drZite pritisnut crni gumb
na uredaju oko 30 sekundi sve dok LED lampice ne
pocnusvijetliti crveno. Uredaj BONECO sadase nala-
zi uistom stanju kao i pri pustanju urad.
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OAHTIEX XPHIHX
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MINAKAX NEPIEXOMENQN
NeptAappavovtat 488 O181adopec AstToupyisg 496
0 UVLEWVOC aépac elvat i BaOLKN avayKn 488 OLAgLToupyieC 496
ALOBECIPOTNTO 0EETOUGP 488 Nettoupyio AUTO 496
Nettoupyio SLEEP 496
ETILOKOTINOT KoL OVOROGIO TWV EEQPTNUHATWY 489 Nettoupyio BABY 496
TexVviké¢ mAnpodopieg 490 DoXeio apwpaToC 497
AOXEID ApOPATOC 497
Oéon oe AsiToupyia 491 Xpron 497
XELPOKIVNTOC XELPLOMOAC 493 Tioag tpoodépel n epappoyr BONECO 498
YXETIKA |LE TOV XELPOKIVNTO XELPLOUO 493 IXETIKG LE TNV EQappoyn BONECO 498
H Agttoupyia AUTO 493 EUpOC AELTOUPYLWOV 498
Npocappoopévn Aettoupyio AUTO 493
Evepyoroinaon kaL amevepyomoinan 493 MY 499
XeLpOKivNTOC EAEYXOC 494 Epappoyr BONECO yia i0S 499
Epappoyr BONECO yia Android 499
0181 opeC KATAOTAOELG AELTOUPYID( 495
YBp16ikdC TpdMMOoC Acttoupyiog («Hybrid») 495 ZeuyoToinon Pe Tn cuokeur BONECO 500
LED tpomou Asttoupyiag «Hybrid» 495 MPOETOLHATIEC 500
Movo Uypavan («Humidifier» (Yypavaon)) 495 Zeuyoroinon 500
LED tpomou Asttoupyiac «<Humidifier» 495
MAvo KaBoaplopoc («Purifier») 495 Yrobei€elc kaBaplopou 501
LED tpdmou Asttoupyiag «Purifiers 495 IXETIKG LE TOV KaBaplopd 501
JUVIOTWUEVX S1O0THHATA KaBaplopou 501




KaBoplopo¢ oUaKEUTC 502
ATIOOUVOPHOAGYNGT KO KXBAPLOHOC 502
KaBoplopdc tou mAéypatoc eETuionc AW200 Evaporator mat 503
YXETIKG LE TO MAEVpO €A THIONCAW200 Evaporator mat 503
KaBaplopd¢ oTo MAUVINPLO poUXWVY 503
KaBoaplopoc pe mMAUGLUO OTO XEPL 503
KaBoapiopdc mpodiAtpou 504
YXETIKA |LE TO TTPODIATPO 504
KaBaplopog mpodiAtpou 504
AVTIKOTAOTOON 0EETOUAp 505
AvTikaT&oTaon Tou A7017 lonic Silver Stick® 505
Avtikatdotoon GiAtpou yupncAH300 505
ALOBECIPOTNTO 0EETOUGP 505
AUCAELTOUPYIEC KL ETLSLOPOWOT CHUAPATWVY 506
EpyooTOOLOKEG pUBpITELC 507
YXETIKA |LE TIC EPYOOTOOLOKEC pUBLITELC 507
Erovadopd GUOKEUNC 507
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MEPINAMBANONTAI

O YTIEINOX AEPAX EINAI MIA BAXIKH ANATKH
YeAlyampaypatoavTidpolpe HETOON EVaLOONGix
OTIWC OTOV Qépa E KakN TotdTnTa. Kol wotooo,
moAAol GvBpwrot dev divouv 16taitepn onpaoia
oTNV TMOLOTNTA TOU aépa. AUTO €XEL ETUTITWOELC
otnv uyeio kol TRV mototnTa {wnc. Mo auto
Xapouaote 16laitepa, KaBwc emAéyovTac
QUTA TN OUCKEUT) TNC BONECO Snutoupyeite T
TMPOUTIOBETELC VIO UVLELVO 0épa VIO E0GC KOL TO
meplBAAAOV oOC.

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP
AVTOAAQKTIKG yioe (Bopuéva 1 mpooBeta
afeooudp uopeite va Bpeite:

e 0TOEL8L1KO KATAoTNUA TNC BONECO,

e 0TNVNAEKTPOVIKT) SLeliBuvan
www.shop.boneco.comn

e ameuBeiog Héow TNCEDappoyTC «BONECO
healthy air».

NMEPINAMBANONTAI

BONECO H300

Napoxn NAEKTPLKOU
pelipaToc

Quick Manual

06nyiscaopaAeiog


http://www.shop.boneco.com
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OPYNOL
1 K&Auppo/elooywyn aépa
NpooiAtpo
OiATtpo yUpNCAH300

EMZXIKOMHIH KAI ONOMAZIATQN EZAPTHMATQN

YypoOpetpo

0n/0ff, BaBudc amddoanc

E€aywyn aépa

Noxeio apwpatoc*

A7017 lonic Silver Stick®

B&on doxeiou vepoU*

i

Topmavo™

NAéypa eEXTHLONCAW200
Evaporator mat**

*  TAEVETALOTO MAUVTNPLO TATWY
€w( TOUC 50 °C

*% MAEVETAL GTO TAUVTIPLO poUXWV
€W TOUC 40 °C

B AR

B
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TEXNIKEX MAHPO®OPIEX

TEXNIKEZ MAHPO®OPIEL"

Ovopoaoio timou

BONECO H300

Tdon StkTUOU

220-240V~50-60Hz

KatavaAwon pelpatog Avapovn 0,04W
Eminedo 1 4,2 W
Emtinedo 6 11,6 W
E€epxOpuEVN UYpOTin £WC 350 g/h**
fwpatidia CADR <90m3/h
EvSeikvuTaL yIO XWPOUC WG 50m2/125m?
XwpnTikoTnTO S0)EiOU 4.5 Aitpa

vepOU pEY.

DMOOTAOEICMx T xY

280x280x465mm

Bapog (adeLo) 5,3 kg
‘Evtoon NXou Asttoupyiag  Emimedo 1l 28 dB(A)
Emimedo 6 51 db(A)

Me et UAQEN aAA YOV

** Tt 230V ~50Hz
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OEXIH LE NEITOYPTIA

e =
MEOTE KL TIC TEOTEPLC YWVIEC TOU KXAUUHXTOC, Adaipéate To IPODIATPO KoL TO GIATPO YUPNC AQaIPEDTE TO KAAUN TIPOCTACIOC TOU
VIO VO TO oI o aA{OETE. AH300. ®iATpou yUpnc AH300.

TomoBeTnoTe TO GiATpo YUpnNcAH300 (poaé€te TomoBeTraTe TO TPOdiATPO. AohaAloTe TO KAAUPPO LE SUVOTT) TTiEa.
v KkatelBuvan BEAouC).
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Erat ot k- /
AQOLPECTTE TO EMAVW TUNUA. YUUTIANPWOTE KpUO VEPS Bplianc LEXPL TO TOTI0BETAOTE TO EMAVW TUNUA 0T BAON
onuast. Soxeiou vepou.

= — ke

|

YUVSEOTE TN GUOKEUT |LE TO KAAWBSL0 YUVE£0TE TO KOAWS10 Tpododoaiac e TNV Miéate oUvVTONN TOV pUBULOTT EEEPYXOUEVOU, VIO
Tpododoaoiac. mpica. VO EVEPYOTIOLIOETE TN CUGKEUT).



XEIPOKINHTOX XEIPIZMOX

IXETIKA METON XEIPOKINHTO XEIPIZTMO

0 XelpokivnToC XEIPLOPOC TIPAYUXTOTIOLE(TOL
AVETQ HE TOV TIEPLOTPEPOPUEVO SLOKATITN OTNV
UTIPOOTIVHY TIAEUp&. H  edpapuoyn BONECO
npoopépel MPAOBETEC, EUpEleC SBUVATOTNTEC VI
TOV €AEYX0 KOl TOV QUTOUQTIONG TNC OUTKEUTC
BONECO.

H AEITOYPTIAAUTO

Av 8ev £XETE XEIPIOTEL TOTE wWC TWPA TN
ouokeun) BONECO pe tnv edapuoyn BONECO kat
TNV EVEPYOTIOINOETE VIX TIPWTIN Gopd, oautnh
€eklva otn Aettoupyia AUTO. H ouokeun €xel
MPOPPUBULOTEL Vi OXETIKN uypacia otdxo 50
TolC €KTO. 0 BaBuoC amdsoanc mpooapudleTat
QUTOUOTO OTNV TpéXOoUoa Uypacio aépa:'000 TILO
oTeyVOC eival 0 aépac, TGo0 uPNAGTEPOC Eival 0
BaBuodcamodoanc.

Av EeTepaOTEL N MPOPPUBULIOUEVN UYpOOia oépa
0TOX0C, T OUOKEUT) pETaBaivel otn Asttoupyia
avapovnic (Stand-by), auth avayvwpiletal ano
Tn LED rmou maAAeTaL:

N
e

3

Av mtapatnpnBei uypacia aépa XaunAdTepn amo
TNV EAGXLOTN PUOULOUEVT TIUN, N CUCKEUT) TIBETOL
TAAL o€ AsLTOoUpYyiaL.

NMPOXAPMOIMENH NEITOYPTIAAUTO

Av €XeTe NON XEIPLOTEL TN OUOKEUT) HE TNV
epappoyn BONECO kot éxeTe puBuioel pia GAAN
uypacoio aépa, ULOBETEITOL QUTT N TIUH QUTOPATO
KQTQ TNV EvepyoOTOinan.

493

ENEPFOMOIHXH KAI ANENEPTONOIHEH
1. ME0TE CUVTOUN TOV TTEPLOTPEPOUEVO SLAKATITN
pio popd, yio va EVEPYOTIOLIOETE TN GUOKEUT).

H ouokeun Bpioketar mavta otn Asttoupyia
AUTO KaTé TNV evepyoroinan. Avayvwpilete Tnv
evepyn Aettoupyia AUTO amd tn pikpn LED mévw
QUTTO TOV TIEPLOTPEPOUEVO SLOKOTITN TTOU aVAPEL.

2. T Vo QTEVEPYOTIOLNOETE TN OUOKEUT, EVW

Bpioketar otTn Asttoupyia AUTO, miéote pia
®hop& oUVTOUN TOV TTEPLOTPEDOHUEVO SLAKOTITN.
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XEIPOKINHTOX ENElFX0X
1. MEOTE CUVTOUN TOV TTEPLOTPEPOUEVO SLAKOTITN
Lo popd, Vo VO EVEPYOTIOLOETE TN GUOKEUT).

H ouokeun Bploketal mavta otn Asttoupyia AUTO
KQTG TNV EVeEpyoTIOinan.

2. NpooappoaTE TNV AmO600N OTIC AVAVKEC 0O,
B£TOVTOC TOV TIEPLOTPEDOPUEVO SLAKOTITN OTNV
emBupnNTn BaBuUida amd 1 €wc 6."ETOL APHVETE
™ Asttoupyio AUTO (n LED vioe T A€lToupyia
AUTO eival amevepyomotnueévn).

0 emiAeypévoc Badudc amddoaong umodetkvUeTal
aTo Tov aptBpd Twv LED mou avaBouv mavw amnd
TOV TEPLOTPEDPOUEVO SLOKOTITT.

LB
=y
P T

N
\

3. Méote i popd GUVTOND TOV TTEPLOTPEPOUEVO
SLOKOTITN, Vi va BYEiTe amd Tov XELpokivnTo
TPOTIO AELTOUPVING KOl VO €VEPYOTIOLOETE
€ava tn Asttoupyia AUTO.

4. Méote pio popd akOUX TOV TEPIOTPEPOUEVO
SLAKOTITN, VIO VO OTEVEPYOTIOINOETE TN
OuOoKeU.

Av aprioeTe T Aettoupyia AUTO, N cuokeun

ouvexiCet  otov  emAeypévo  BaBuo
amddoang, HEXPL va adeldoel n B&an Soxeiou
vepoU - aveEapTnNTa amd To mdan eivalnIpéxouoa
uypooio aépa.



Ol AIAQOPEX KATALTALEIX AEITOYPTIAL

YBPIAIKOX TPONOX AEITOYPTIAX («kHYBRID»)
H ouokeur BONECO ouvbualel U0 Aettoupyiec.

e To oiATpo yUpnc¢ AH300 kaBoapilel Tov
ELOTIVEOUEVO OEPU ATIO TN YUPN, TNV OLKLOKT
OKOVN KoL TN AETTTH OKOVI.

e Méow Tou MAEYpOTOC €A THLONC Evaporator mat
AW200 uypaiveTal 0 aépac Xwpou.

MTope(Te Vo TTETUXETE TO KAAUTEPO ATIOTEAECUQ,
OTOV N OUOKEUN TIPAYUOTOTOLEl TAUTOXpOvVA
Uypavon Kol KaBoplopd. AVEEAPTNTA OO QUTO
gival SuvaTd va XpnoLPOTIoLEiTaL Kol HOVO pia
aTIO TIC 5U0 AElTOUpVIEC.

LED TPOMOY AEITOYPTIAL «<HYBRID»

MONO YFTPANZH («<HUMIDIFIER» (YTPANZH))

YUVIOTOUME TN XPNON TNC OUCKEUNC HE
tormoBetnuévo iAtpo ylipne AH300 kot TOV
XELLWVA, KaBWC GIATPAPEL amd TOV O€pa Kol
TNV OLKLOKY OKOVN €KTOC amd tn yupn. NMa ™
AglToupyiat TNC OuoKeUnC Xwpic diATpo yupnc
AH300, omAd& oadalpéote TO GIATpo amd TO
OTAPLYHO Kol peTaPeite pe TN Bonbeta tNC
epappoync BONECO oTtnv KATGOTAON AELTOUPYIOC

«Humidifiers.

Av adaipéoete To GiATpo yupng AH30, augdvetal
n  péylotn  amoedoon  uypavinpa,  KouBwc
ETIITUYXAVETAL BEATIWHEVT) pOT) AEPQL.

LED TPOMOY NEITOYPTIAL «HUMIDIFIER»

3
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MONO KAGAPIZIMOX («PURIFIER»)

To kaAokaipl emapkel ouvnBwC N uypacia aépa,
woTOO0 1 yUpn KAL N oKOVN TwV ovBwv KaBLlotouv
500KOAN TN {wN TWV AAAEPVIKWV. AV €TIIOUNEITE
VO XPNOLUOTIOINOETE  povo TN Aeltoupyia
KaBaplopol Tou diATpou yupnc AH300, Béote
TN CUOKEUT HE TN BonBeta tne epappoync BONE-
(0 otnv Kat&otaon Asttoupyiog «Purifier» kot
AdOLPETTE TO VEPO KABWC KL TO TUUTIOVO OTTO TN
OUOKEUN.

LED TPOMOY AEITOYPTIAL «<PURIFIER»
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Ol AIAQOOPEX NEITOYPTIEX

Ol NEITOYPTIEX

Kal 0TIC TPELC KoTaoTdoelc Acttoupyiog «Hyb-
rid», «KaBoplopde agpo» Kol «Yypavan oépa»
SlaTiBevTal TpelC Aettoupyiec Tpoc emIAoyn:
AUTO, SLEEP koL BABY.

NEITOYPTIAAUTO

TN Asitoupyiae AUTO, n ouokeun BONECO
XPNOLUOTIOLEL TIC TAXUTNTEC AVEULOTAPA LETAED 1
KaL5. HmpoppuBulopévnuypacio aépa eivot 50 %.

NEITOYPTIA SLEEP
ytnAeitoupyia SLEEP, N ouokeur) BONECO propei va
XPNOLUOTIOLEITOL KOL TN VUXTO GTO UTTVOSWHATLO.
H ouokeun AEITOUPVEl EVIEAWC QUTOHQTA OTN
XQUNAOTEPN TOXUTNTH QVEMLOTAPA 1, Vid va
eAaxlotomoleitar to eminedo BopuBou aTN
Aeitoupyia. H mpoppuBplopévn uypaocia oépa
glval 45 %.

NEITOYPTIA BABY

H Aettoupyio BABY Xpnatpormolel Ti¢ TaXUtnTec
aQVELLOTNPO 1 EWC4 KoL QUEAVEL TNV UYPOCIO QEPQ
0T0 60 %. AUTN N TIUN €VBEKVUTOL LBAVIKG VIO TN
XP1I0N 0TO TMOLSIKO SWUATIO, KaBW¢ oTa Bpédn
KOl OTO MIKPG TToldid ouvioTaTal uPnAoTEpN
uypacia agpa. O aveploTnpac Aettoupyel téoo
OLYOVE, WOTE PO EVSOETILKOVWVIN VIO HWPE va
unv evepyoroteital.



AOXEIO APQMATOX

AOXEIO APQMATOX

YTO SOXE(D APWHATOC GTNV MIOW TTAEUP& HTTOPOUV
va TpooTiBevtal cuvnBlopéva 0TO  EUTIOPLO
QpWHOTO KoL AlBEpLa EAQLDL.

Mnv TOTOBETE(TE QpwHOTA ameuBeiag

otn PBdaon Soxeiou vepol, koBw¢ £tat
meplopileTal n amodoan TNC CUOKEUNC 1 QUTH
UTopel va uTtooTel Ko {nutd. Autéc ot {npLég Sev
KQAUTITOVTOL OTIO TNV £yyUnan.

To 80X€l0 apWUOTOC UTTOPEL va KaBaploTel
0TO MAUVTAPLO TILATWV. H Beppokpacia dev
ETUTPEMETUL WOTOTO Vo uTtEpBaivel Touc 50 °C.

XPHXIH
1. M€0TE TO SOXEIO APWHATOC, VIO VO AP ULPETETE
TO OUPTAPL.

e

2. Bpé€te TNV T00XQ 0TO GUPTAPL HE €V ApWHX
TNC EMIAOYTC 0OC.

- W
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TI XAX MPOX®EPEI H EODAPMOIH BONECO

IXETIKA METHN EQOAPMOIH BONECO

Hepapuoyn «BONECO healthyair» xpnotpomoteitat
yia Tov éAgyX0 TNC GUOKEUNC KOl OOC ETILTPETIEL
va oflomoleite MANPWC OAEC TIC SUVATOTNTEC
™. H epapuoyn mpoodépel AELToupyiec OTWC
XPOVOSLOKOTTNC, Tpodlaypadn uypaciog agpa
N evaAAoyh HETAED SLOPOPWY TIPOYPOHHETWVY.
EKTOC autoU, oa¢ umevBupilel To SLHOTHHAT
KaBaPLOHOU KoL GAAEC ETMOVOANTITIKEC EPYOTIEC.

EYPOX AEITOYPTIQN

KataoTaoeLg «Hybrid» 0 aépac kaBapileTal Kol uypaiveTal TAUTOX POV
Asitoupyia ; , , , ,
pytac «Purifier» 0 aepac kaBapileTal, aAAQ dev uypaiveTal

(KaBaptopdc
ToU aépa)
«Humidifier» 0 aépacuypaivetal, aAAd Sev kaBapileTal
(Yypavaon)

ETiAoyn Twv NMpokaBopLoHEVEC pUBITELC VIO TUXVEC KATAOTATELC

AglToupyLwv . X . . . .
Nettoupyiat  HOUOKEUT) XPNOLHOTIOLE] OAEC TIC TOXUTNTEC AVEULOTIPA 1 £wC 5
AUTO Kl TIpoppuBpileTal pla uypaoio aépa aTOX0C 50%
NAettoupyioe  H OUOKEUT) XpNOLUOTIOLEL HOVO TNV TAXUTNTA QVELLOTHPA 1 KAl
SLEEP mpoppuBuileTal pla uypacio aépa 0TOXOC 45 %
Nettoupyia H OUGKEUT) XPNOLUOTIOLEL TIC TAXUTNTEC AVEULOTHPA 1 £WC 4 KOl
BABY au€avel TNV uypaoio aépa ato 60 %

YypooTtaTng KaBoplopde tne embuunticuypacioc aépa

PoootdTng PUBULION pwTEVOTNTOC TNCLED KAT&OTOONC

Kapoc Endovilel Tov TPEXOVTO KOLPO Kot TNV EEWTEPLKT BEppokpaaia

NAnpogopieg yia TNV aAAayn
diAtpou

YmodetkvUel To pBappévo GiATpo yupnc AH300

NAnpodopiec¢ yia to A7017 lonic
Silver Stick®

YrodelkvUel To pBappévo A7017 lonic Silver Stick®

Afecoudp & AVOAWGLUO

Yrootnpilel KATd TNV 0yop& MPOoBETWY EEAPTNHATWY Kol SLOBETEL

TEPALTEPW TTAN PO OPIEC
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EOAPMOIH BONECOTIA10S

Avalntnote oo App Store Tnv epapuoyn «BONE-
€0 healthy air» 1 CApWOTE TOV MAPAKATW KWELKO
QR-Code. M TNV ovayvwplon Tou Kwdikol QR-
Code ot i0S 10 1} MAAXLOTEPN £€KEOOT TIPETIEL VAL
EXEL EYKATOOTAOEl plot avTIOTOLXN E€hapUoyn
VIO QUTO. Ito i0S 11 kot mmio mpoopotn €kdoan,
0 Kw&IKAC QR-Code avayvwpileTol QUTOHATA,
UOALC OTPEPETE TNV KAPEPX ETTAVW TOU.

2 Download on the
o App Store

EOAPMOIH BONECO FTAANDROID

Avalntnote 0To Google Play Store tnv epappovn
«BONECO healthy air» 1) CopwWOTE TOV MAPAKATW
Kw&1KG QR-Code. Ma TNV avayvwpLon Tou Kwdikou
QR-Code mpémel va €éxel eykataotaBei otn
OUOKEUN 00C L0 LVTIOTOLXN EPOAPUOYT.

GETITON
* Google Play

499
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ZEYTOMNOIHXH ME TH £YZKEYH BONECO

NMPOETOIMALXIEX ZEYTONOIHEIH
BeBatwOeite OTL £XEL evepyoTIOINOEL N AgLTOUPYI 1. BeBailwBeite OTL  €Xel evepyomoinBel
Bluetooth oto smartphone ooc. MpoOEETE KATA TN Asttoupyia Bluetooth oto smartphone oac.

{euyomoinon, to smartphone va BplokeTal 0TOV
{510 XWpOo Pe TN cuokeun BONECO.

Metd omd emituxh Ceuyomoinom pmopeite va 5 AKOAOUBNOTE Tic0dnyiec otV EQapLOVN.
eNEVXETE pe To smartphone oo T ouakeur BONE-

COotTovidlo Xwpo i kot ard évay SImAavo Xwpo. H

PEVLOTN aTOOTOON AVAPESH 0TO smartphone Kot

0Tn ouokeun BONECO e€apTdtal wotdoo amd to

SOULKG Sedopéva.

2. ZekvnoTe TNV epapuoyn BONECO.



YNOAEIZEIX KAGAPIZMOY

IXETIKA METON KAGAPIZMO

H TOKTIK) oUVTAPNON Kol 0 KaBaplopdc eival
MPOUTIOBET VIO LLO ATIPOBANUGTIOTN KAL UVLELVT
AelToupyia.

To OUVIOTWHEVO SLAOTAROTA KaBaplopol Kol
ouvTHPNONCSLaPEPouV avaAdyw TN oL TNTOC
aépa KOL TOU vepoU KABWC Kol TOu XpOvou
Aettoupyiac.

Mo tov Xewpokivnto kaBaplopd cuvioTdtal n
Xp1ion evo¢ poAakol mavioy, omoppuUTIaVTIKOU
MATWVY KAt piag Bouptoac mAUanC.

ATIOOUVOEETE TIAVTA TN OUOKEUN amd Tnv

npila pevpatoc, TPV EEKIVIOETE TOV
KaBaplopo! Av 6ev TNpnOEl QUTO, TO ATIOTEAETUO
propei va eivot nAektpomAnéia kot kivéuvoc yia
™miwn!

KaTd tov KaBaplopd TOU TUUTAVOU Kol

¢ Bdoneg Soxeiou vepol aTo TAUVINPLO
TATWY 8eV EMITPEMETAL VO UTIEPBaiveETOL N
Beppokpacia twv 50 °C, KABWC SLAPOPETIKA
umopei va Auyioouv To TAQOTIKA TUHATO.

501

LYNIZTQMENA AIALTHMATA KAGAPIZMOY

DMAoTNHO Epyacia

ATO TNV TpiTN NUEPU XWPIC Ekkévwaon Baong doxeiou vepoU KaL TTATIpwWAN e PPETKO VEPO
Aettoupyia

K&Be 2 eBSoUGEC KaBaplopoc Baang 6oxeiou vepoU, TUNTIAVOU KO TIAE YO TOC

€€QTULIONCAW200 Evaporator mat

KaBaplopoc mpodiAtpou

ETnoiwg AVTIKQTGOTOON TOU A7017 lonic Silver Stick®

AvTIKQTAOTOON GIATpOU yUpNCAH300

KoBoplopoC aVELLOTHPO KO L ECWTEPLKNC TIEPLOXTIC
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KAGAPIXMOZX XYIKEYHX
ANOIYNAPMONOIHEH KAl KAGAPIZIMOX 4. NeplotpéPte Toug 600 diokoug ato TUpMAVO, 6. KoBapiote tn Bdon 6Soxeiou vepol Kol TO
1. AQaIp€0TE TO EMAVW THUAHN TNC GUOKEUNC Vi va To AUoeTe. Mpooé€te of quth TN TUUTTOVO LE TO XEPLT) OTO TTAUVTNPLO TILATWY O€

BONECO. Sladikaoior ta onuasia oTNY EEWTEPLKN TTAEUP K péyiotn Beppokpaaio 50 °C.

Tou Siokou.
i .||"
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2. AQQPE0TE TO TUPMTOVO HE TO TTAEYHA EEXTHLONC 7. LUVOPUOAOYNOTE TTAAL TN cuokeutr) BONECO pe
AW?200 Evaporator mat. 5. Adbatpéate To MAEypa e€&THIONC AW200 Evapo- v avTiBetn oelpd.
, rator mat amnd to tupmavo.

3. Adotpéote To A7017 lonic Silver Stick”.

P



KAGAPIZMOZ TOY NAErMATOZ EZATMIXHX AW200 EVAPORATOR MAT

IXETIKA METO NAErTMA EZATMIZHI AW200
EVAPORATOR MAT

To mAéypa e€&tuione AW200 Evaporator mat
pmopel va kaBapileTal 0TO MAUVTAPLO POUXWV.
Xpnowgoroteite  ouvnBlopévo  OTO  EUTIOPLO
QTIOPPUTIOVTIKO.

YUVIOTATOL VO TOTIOBETEITE TO MAEYPA EEXTHLOTC
AW200 Evaporator mat ge évav 0Gko GTAUTWY N
VO TO TTAEVETE EEXWPLOTA, KABWC SLAPOPETIKG B
amoppodroel ivec amd GAAX polxa.

AV TEVTWOETE TO MAEypa eEATHIONCAW200 Evapo-
rator mat petd amd Tov kaBaplopd 0To TUUTTAVO,
TPOCEETE TN OWOTH EPappOyN:

v %

KAGAPIIMOZX ITO MAYNTHPIO POYXQN

To mAéypa €€atpionc AW200 Evaporator mat
umopel va kaBapileTal 0To MAUVTAPLO POUXWV.
Xpnolyotole(te w¢ mpdabeto oguvnBlopévo oTo
EUTIOPLO OTIOPPUTIOVTIKO.

To mAéypa e€dtuionc AW200 Evaporator
mat eMITPEMETAL Vo TIAEVETOL O HEVLOTN
Bepuokpaaia 40 °C.

MN OTEYVWVETE TO TAEVUX EEATIIONCAW200
Evaporator mat oe 0TeyvwINpLo yia pouxa.

) -
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KAGAPIZMOX ME MAYZIMO ZTO XEPI

1.

Ny

W

Tpiwte To MAEypa e€ATuIoNC AW200 Evaporator
mat oAU KaAd o€ (eaTd veEPO, GTO OTIOI0 EXETE
TPOCOETEL AlYO ATIOPPUTIOVTLKO VIO THLATA.

. ZeByaATe 1o MAéypa e€dtpiongc AW200 Eva-

porator mat pe kaBapd vepd oe Beppokpacia
ETMAPNC, HEXPL VO HN OXNUOTI(ETOL TIA£OV
appoic.

. Aprjote To MAéypa e€&Tiong AW200 Evapora-
tor mat va OTEYVWOEL, TPV VO TO TEVTIWOETE
T&AL GTO TUUTIAVO.
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KAGAPIZIMOX MPODINTPOY

IXETIKAMETO NPO®INTPO
TompodiAtpokaBapilel Tovaépo armd Ta XOVEPLKA
owpatidla pumwy. KaBapiote To mpodiAtpo, GTav
£XELOKOVN I} pUTIOUC.

KAGAPIZIMOX NPODIATPOY 4. YTEYVWOTE TO IPODIATPO HE EVa TTAVE.
1. MECTE PE TN OELPA KOL TIC TECOEPLC YWVIEC TOU
KQAUPPATOC, VIO VO TO ATooDaAITETE.

5. TOTI0BETNOTE TO MPODIATPO OTN GUCKEUT).
3§

—

2. Adatpéote TO TPOGDIATPO, TPABWVTAC TO TIPOC
TOEMAVW TTIAVOVTOC TN VAWOOX 0TO KEVTPO.

6. TOTIOBETNOTE TO KAAUMHA.
oy -

3. MAUvTe TO TpoQiATpo pe pl BoUpTon
KABUPLOHOU KATW OO TPEXOUHEVO VEPO.

—




ANTIKATALTALH AZELOYAP

ANTIKATAXTAIHTOY A7017 IONIC SILVER STICK®

To A7017 lonic Silver Stick® oaflomotei tnv
QVTIPLKpOPBLOK: &p&on TOU apyupou, yia va
BEATIWVETAL ONUAVTIKA T UVLELVT] TOU vepou.
ErtevepVel, HOALCEpBeLOEETTOPTIHETOVEPO - QKON
KLOTOV I CUOKEUN E(VOL ATIEVEPYOTIOLNHEVT).

_—
»

AvtikaBiotdte to A7017 lonic Silver Stick® k&Be
XpOvo, via va €ao@aAloTel N AVTIHIKPOBLAKN
Spaan.

To ¢Bappévo A7017 lonic Silver Stick® prmopei
va amoppimtetal Hodi HE TO KOVOVIKG OLKLOKK
amoppippata.

ANTIKATALTAIH OINTPOY TYPHXI AH300
To GiATpO YUPNCAH300 8V umopeivakaBapiletal.

e 0L pUToL €ivat GuGLloAoVLIKOL Kol ATTOSEIKVUOUY
™ &pdaon tou piAtpou yupnc AH300.

e AVTIKOBLOTATE €TNCiwC TO PiATpo yUpNCAH300,
vl va statnpeitatn amnodoon kabaptopoU.

e To pETAXELPLOUEVO PIATPO YUpPNC AH300 prmopei
va aroppimTeTal poll HE TO KAVOVIKA OLKLOKG
amoppippoTa.
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AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP
AVTOAAQKTIKG Vi @¢Bapuéva 1 mpooBeta
afeooudp pmopeite va Bpeite:

e 0TO £181KO KAT@oTNUA TN¢ BONECO,

® 0TNVNAEKTPOVIKT SleliBuvan
www.shop.boneco.com 1)

o ameuBsioc puéow TN epopuoync «BONECO
healthy air».


http://www.shop.boneco.com
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AYINEITOYPTIEX KAI EMIAIOPOQXIH XOAANMATQN

NpoBANpO

MBavn attia

Epyoaoia

0 aépoc £XeL SUCAPETTN OOKN

YTAOLHOo vepd oTn B&an Soxeiou vepol

Ekkévwan Baang soxeiou vepoU, KaBaplopdc GUTKEUT|C

Kol TAéypatoc €atuiong AW200 Evaporator mat

Kapia BeAtiwon tng motdTnTac aépa

AvoLXTG map&Bupa 1 OPTEC

KAgiote T map&BUp O KOt TLC TTOPTEC

HAUTO-LED 0Tn OUOKEUT) aVOBOGBNVEL HE
KOKKLVO XpWHa

HBa&on doxeiou vepoU eival ddela

NApwaon TN¢ Baonc doxeiou vepou

Dev givot EPLKTOC 0 XELPLOUGC TNC
OUOKEUN ¢ OoTNV Edappoyn. Epdavifetal
T0 pfvupo «Avalitnon...» «<Mn
mpooBaoiun»

H ouokeun umAokapetal oo éva @AAo smartphone

KAgiolpo Tne epappoynicoto dedtepo smartphone

HAUTO-LED maAAeTal

HemBupnti uypaoio aépa emitedxBnKe N
Eemep&oTNKE

Aev amatteital

H tpéxouoa €voelEn avapBooPrvel Katd
TOV XELPLOPO

0 XELPLOPOC ElVOL UTIAOKOPLOHEVOC

Amevepyotoinon tn¢ Asttoupyiog LOCK oTnVv
epapuovn

Hévée1€§n mopapével okoupa

HpwTevoTnTa Twv LED pELwBnKe évTova oTnv
epappovn

AUEnon TNC pwTelvoTNTHC TWV LED TNV ehappoyn




EPTOXTALIIAKEL PYOMIZEIX

IXETIKAMETIZ EPTOXTAZIAKEX PYOMIZEIX

Av 0Tn ouokeur) ooc BONECO o €Agyxoc &ev
AeLTOUpVEL OTIWC AVapEVETOL 1) oV EMIBUPEITE v
SLoypAPETE OAEC TIC TIPOTUPUOVEC, UTIOPEITE VA
ETIUVOPEPETE TN OUOKEUN OTNV E€PYOOTACLAKN
KQTAOTAON. L€ qUTT TN Stadikaaio SlaypapovTal
OAEC OLTIPOTOPHOVEC KL OL pUBpiTELC.

Metd amd tnv emavadopd, N OCUOKEUT

BONECO mpémel va {euyomotnBei Eava e 1o
smartphone, wWote va guveXioel va eivat eLKTOC 0
£€AEYXOC HE TNV EGAPUOVT.

EMANAGOOPA IYIKEYHX

Emavadépete TN Ouokeury BONECO  otnv
€PYOOTOOLOKTY KATAoTOON, TMLECOVTOC TO Halpo
KOUUTIL 0TN OUOKEUT) Vi Tiep. 30 SeUTEPOAETTA,
péxpt ot LED vo avayouv pE KOKKIVO XPpWHO.
H ouokeur) BONECO Bpioketal twpa otnv (Sla
KQTAOoTaOoN, 0w KaTd TN B€on o AstToupyia.
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PYKOBOACTBO MO 3KCMJIYATALIUN



510

COOEPXAHUE

KomnnekT nocTaBKun 512 Pa3Hble noapeXxXumsbl 520
3[,0POBbI/i BO3AYX —3TO XWN3HEHHAsA HE06X0ANMOCTb 512 Moapexumsl 520
B0O3MOXHOCTb MCMNOMb30BAHNUSA AONONHUTENbHbIX NPUHAANEXHOCTEN Pexum «<AUTO» 520
512 Pexum «SLEEP» 520
Pexum «BABY» 520

0630p M HaMMeHOBaHWE KOMMJIEKTYIOLUX 513
EMKOCTb 4191 apOMaTU3NPYIOLLUX BELLECTB 521
TexHn4yecKkne XxapakTepucTukn 514 EMKOCTb 1718 @pOMaTU3NPYIOLLNX BELLECTB 521
icnonb3oBaHue 521

BBeAeHMe B IKCNNYaTaLmnio 515
Yto npepnaraet Bam npunoxeHune BONECO 522
Py4yHoe ynpaBneHne 517 NHbopMaumsa o npunoxeHun BONECO 522
MHbOPMaLMa 0 py4HOM yNpaBaeHUN 517 06bemycnyr 522

Pexum «AUTO» 517
ADanTUpOBaHHbIN pexum «AUTO» 517 CKayaTtb 523
BKJIIOYEHVE 1 BbIKJIIOYEeHne 517 NMpunoxeHne BONECO onsai0S 523
Py4yHoe ynpaBnexHune 518 NpunoxeHne BONECO ana Android 523
Pa3nunyHbie peXxumbl paboTbl 519 CoeanHeHue cnpu6opom BONECO 524
MMBpunAHbLIA pexum paboTbl («<Hybrid») 519 NoaroToBka 524
CBeTOANOAHbIA MHANKATOP pPexunMa paboTbl «Hybrid» 519 NogknyeHne 524

Tonbko yBnaxHeHue («Humidifyer» (YBnaxHeHue)) 519
(BETOAMNOOHbBIA MHANKATOP pexumMa paboTel «<Humidifier» 519 VYKa3aHUA No O4UCTKe 525
Tonbko o4ncTKa («Purifier») 519 06 o4yncTke 525
(BETOAMNOOHbBIA MHANKATOP pexuMa paboTsl «Purifiers 519 PekomeHayeman nepnoanyHOCTb O4NCTKM 525




OuuncTtkanpubopa 526
JemMOHTaX 1 04NCTKa 526
04nCTKa yBRaXxHswwero ¢unbtpa AW200 527
NoapobHee 06 yBnaxHstowem punstpe AW200 527
CTUPKa B CTUPANbHON MaWnHe 527
Py4Hana cTnpka 527
NMpombiBKa GuNbTpa NnpeaBapuTeNIbHON 04UCTKN 528
NHbopMauma o dunbTpe NnpeaBapuTeNbHOM OYNCTKN 528
NMpomMbiBka GUNLTPA NPeABaAPUTENLHON 04NCTKM 528
3aMeHa fONONHUTENbHBIX NPUHAANEXHOCTER 529
3aMeHa aHTUHaKTepunanbHOro cepebpaHoro ctepxxHa A7017 oT lonic
Silver Stick® 529
3ameHa nbinesoro ¢puabTpa AH300 529
BO3MOXHOCTb MCNOJIb30BAHNA AONONHUTENbHbIX NPUHAANEXHOCTENR
529
Henonapku nycTpaHeHne HeMCNpaBHOCTEN 530
3aBOACKME HACTPOIKK 531
NoapobHee 03aBOACKNX HACTPONKAX 531

CbpocHacTpoek npubopa 531
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KOMMNJIEKT MOCTABKW
3[10POBbI BO3AYX — 3T0 KM3HEHHAS KOMMNEKT NOCTABKM
HEOBXOANMOCTb

Mano Ha 4TO0 Mbl pearupyem T3k OypHO, Kak
Ha nnoxoil BO3Ayx BOKpyr. OAHAaKo, MHorue
yOensawT HepocCTatoyHoe BHMMAHME KayecTBy
OKpYXaloWlero BO3AyXa. a BeAb WMEHHO OH
0Ka3blBaeT 3Ha4YnTeNbHOe BANAHNE HA 300POBbe
N K34yeCTBO XWN3HW. TeM ChnibHee Hac pagyer, 4T1o
6naropapa npubopam TOP-BONECO Bbl MmoxeTe BONECO H300 CeTeBOi 610K NUTAHNSA KpaTkas nHcTpykuma Npasuna 6e3onacHoi
€034,3Tb 340POBYI0 3aTMOCHEPY B JOMe — A1 Ce65 JKennyatayun

N CBOWX BJIN3KINX.

BO3MOXXHOCTb UCNOJIb30BAHUA
AONONHNTENbHbIX MPUHAAJIEXHOCTEN

Bbl MOXeTe 33aMeHUTb OTC/YXWBLIWNE, 3 Takxe
npuo6pecTn LONOJHUTESIbHbIE MPUHALIEXHOCTN:

e Vaunnepa BONECO
® Hacaite www.shop.boneco.com

e HenocpenctBeHHO Yyepe3 npunoxexHune «<BONECO
healthy air».


http://www.shop.boneco.com
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0630P N HAUMEHOBAHWE KOMMNJEKTYHOLLNX

NETEHAA

1 KpbllWwKa/Bnyck Bo3ayxa

OUNLTP NpeaBapuTeNbHON
04UCTKM

3 Mbinesoin dunbTp AH300

2

4 Turpometp

BkntoyeHune/BbiKII04YEHNE,
YPOBEHb MOLWHOCTK

6  BbIxodBO3ayXxa

EMKOCTb A N1

7 apoMaTU3INPYOLWNX
BelLecTB*
AHTUGAKTEPUANbHbIN

8  cepebpsAHbIN CTEPXEHD
A7017 ot lonic Silver Stick®

9  MNoppoH*

10 bapabaH*

VYBNAXHAOLWMIA XONCT-

1 GunbTp AW200%**

*  MOXHO 04U1L3Th B NOCYA0MOEYHOIA
MawuHe npu temn. fo 50 °C

#% MOXHO 04MNLLATH B CTUPANIbHON
MawuHe npu temn. fo 40 °C
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKI

TEXHWYECKNE XAPAKTEPUCTUKN®

HanmeHoBaHne moagenun

BONECO H300

HanpseHue cetn

220-240B ~50-60Tu,

MoTpebnsemas MOLWHOCTb

Pexum oxungaHus

0,04 BT

YpoBeHb 1 4,2 BT

YpoBeHb 6 11,6 BT
NMpoun3BOANTENbHOCTb MO YBNIAXXHEHUIO A0 350 r/u**
CADR (ko3dpuumneHT nogayum HUCTOro <90 M3 /vy
BO34YyXa) N0 YacTULam
MoAXoANUT NS NoMeLLeHuii pasMepom Ao 50 m?/125 m3
EMKOCTb pe3epByapa Makc. 4.5n
Pasmepbi [} x Wl x B 280%x280x465mMm
Macca (cob6cTBeHHasn) 5,3Kr
VpoBeHb Wyma Bo BpeMs paboTbl YpoBeHb 1 28 nb(A)

YpoBeHb 6 51 nB(A)

Mbl 0CTaBNsieM 33 0601 NPaBO HA BHECEHWE U3MEHEHNIA

** npn230B~50TL
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BBEAEHWE B 3KCNJIYATALNIO

= =
HaXMuTe Ha BCe YeTblpe Yraa KpbIlwKu, YTo6bI CHUMUNTE GUNLTP NPeABaAPUTESIbHOR OYNCTKIN 1 CHUMUNTE 3aLWNTHY0 060104KY C NbINIEBOTO
pa3bnokMpoBaTh ee. nblnesoit GuabtTp AH300. dunbTpa AH300.

YCTaHOBUTE MblNeBOM GunbTp AH300 (B YCTaHOBUTE GUNLTP NPeABapUTENbHOI 3alesIKHUTE KPbILWKY, CUIbHO HAaXaB Ha Hee.
HanpaBfeHnm, yKazaHHOM CTPesikoi). 0YNCTKN.
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Erat e
CHUMUTE BEPXHIOK YaCTh. 3aneiiTe X0N04HY0 BOAOMNPOBOAHYIO BOAY 110 YCTaHOBMTE BEPXHIOK Y3CThb HA NOAA0H.
MEeTKU.

=== P==m i

|

NMoacoeanHUTe NPUBOP K 3NEKTPOCETH C BCTaBbTe BUJIKY CETEBOr0 Kabens B po3eTky. HaXxmMuTe Ha peryasaTop MOLHOCTY, 4TOGbI
MOMOLLbIO CETEeBOr0 Kabens. BKJIOYNTb NPMBOP.



PYYHOE YNPABJIEHUE

WH®OPMALNSA O PYYHOM YNPABJNIEHUN

NMpnbopom yaobHO yNpaBnAATb C  MOMOLULbHO
NOBOPOTHOrO NepeksItoyaTesns Ha nepeaHen 4actu
kopnyca. MpunoxeHne BONECO obecneynBaer
LOMONIHUTENbHbIE LWWPOKME BO3MOXHOCTM AN
yNpaBfieHns n aBToMaTn3auum npnbopos BONECO.

PEXUM «AUTO»

Ecnn paHblie Bbl He OCYWeCTBAANMN yNpaBieHne
npn6opom BONECO yepe3 npunoxeHue BONECO
N BMNepBble BKAKYWUNW ero, npubop 33anycTutcs
B pexume «AUTO». Tpubop HACTPOeH Ha
OTHOCUTENIbHYIO BNAXHOCTb BO3dyxa 50 %.
YpOBEHbMOLHOCTN ABTOMATNYECKN aAanTpyeTca
K TeKyLen BNaXHOCTM BO34YXa: 4eM cyLle BO3AYX,
TeM BblLlle YPOBEHb MOLLHOCTK.

Mpwn NpeBbIEHNN 3343HHON BNAXHOCTN BO3YXA
npubop nepexoauT B pexum oxunpaHus Stand-by,
H3 YTO YKa3blB3eT MUT3IOLLNIA CBETOAMNOA!

A,
e

¥ )

Ecnn BNIAXHOCTb
HUXe  YCTAHOBJIEHHOTO
B0306HOBNSAET paboTy.

BO3AyXa
3HayYeHus,

onyckaeTcs
npubop

AOANTUPOBAHHDII PEXXUM «AUTO»

Ecnnm Bbl yxe ynpaendete npubopom BONECO
yepe3 npunoxeHne BONECO n HacTpownnwn gpyroe
3H3YeHne BJIAXHOCTN BO3AYX3, 3TO 3HAayeHue
6yLeT aBTOMATNYECKN NPUHATO.
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BKJTKOYEHUE N BbIKNTHOYEHWNE
1. OQHOKPAaTHO  HaXMuWTe Ha  MNOBOPOTHbLIN
nepeka4atenb, 4Tobbl BKNOYNUTL Npubop.

Mpn BkAOYeHWW npubOp Bcerga HaxoauTcs B
pexume «AUTO». Ha akTUBHOCTb pexuma «AUTO»
YK33blBAeT MaNeHbKWI FOPALLUA CBETOAMOA HALg
NOBOPOTHbLIM NepekiloYaTenem.

L

2. 0na BbikAYeHna npubopa, Haxonsulerocs

B pexume «AUTO», OLHOKPATHO HaXMuTe Ha
MOBOPOTHbIA NepekoyaTensb.
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PYYHOE YNPABJIEHUE Ha BbiGpaHHbIA pexum paboTbl  yKasbiBaeT
1. OAHOKPATHO  HAaXMUTE  H3  MNOBOPOTHLIA  KONMYECTBO  rOpAWNWX  CBETOAWOAOB  Hafg
nepeksiloyaTeNb, YT06bl BKOYMTL NPUBOP. NOBOPOTHBLIM NEPeKYaTeNeMm.
P
fass
h o

\ R,
\

Mpun BkAKOYeHUn nNpubOp BCerfa HaxXo4uTca B 3. OQHOKPATHO  HAXMWTE  Ha  MOBOPOTHbIN
pexume «AUTO». nepeknyaTens, 4ToObl BbLIATM M3 PYYHOro

PeXNMa N MOBTOPHO BKJIOYNThL pexnum «AUTO».
2.Mogb6epute pexum MOLWHOCTA NOf CBOW

noTpebHoCTY, noBepHyB MOBOPOTHbIA 4. TOBTOPHO ~ HaXMWUTe  Ha  NOBOPOTHbIN
MepekioyaTeNb Ha HyXHbI ypoBeHs oT 1 fo BLIKJIIOYATESIb, 4TOBbI BLIKJIOUNTL NPUGOP.

6. Mpn 3TOM Bbl BhIliAETE U3 pexuma «AUTO»

(cBeToAMOA pexuMa «AUTO» NoracHer). Mpu BbixoAe U3 pexwuma «AUTO» npu6op

npoaoNXuT paboTy Ha BbIGPAHHOM ypOBHE
MOWHOCTY [0 OMOPOXHEHWA MOAL0Ha ANA
BO/bl, HE3aBUCMMO OT TOr0, HACKONIbKO BbICOKA
akTUYeckas BNaxHOCTb BO3AYXa.




PA3JINYHbIE PEXXUMbI PABOTbI

TMBPUAHbBIA PEXXNM PABOTbI (<HYBRID»)
Npn6op BONECO 06beanHaeT B cebe aBe GyHKLUMN.

e Mbinesoit GunbTp AH300 o4mMwWaeT BO3AYX OT
NblNbLUbl, [OMAWHENR NbIIN 1 TOHKOANCNEPCHOIA
nbinn.

® VBNAXHAOWMNA XONCT-GUnbTp AW200 CyXut
L7151 YBIAXHEH NS BO3/1YXa B MOMELLEHUN.

Hannyywue pesynbTatel 6yayT OOCTUTHYTH B
TOM cnyyae, ecnm npubop 6ynet ofLHOBPeMeHHO
YBNAXHATb U 0YNLLATb BO3AYX. TeM He MeHee,
MOXHO UMCNOMb30BaTb NUWb OLHY W3 3TUX
byHKL WA,

CBETOANOAHBIA NHOANKATOP PEXXVWMA PABOTbI
«HYBRID»

TOJIbKO YBJNIAXKHEHWE (<kHUMIDIFYER»
(YBNAXHEHMWE))

PekomeHayeTcd wWCNoNnb30BaTb nNpubop paxe
3UMOIN C YCTAHOBMEHHbIM MbINIEBbIM DUNLTPOM
AH300, NOCKOJIbKY OH yaansetr W3 BO3Qyxa He
TOMbKO MblbLY, HO W AOMAWHOKW MblAb. 418
IKCnnyaTauum npubopa 6e3 nelneBoro ¢bunbTpa
AH300 npocTo n3BNeknTe GUALTP N3 OepxaTens
1 CcnoMowbio npunoxexnna BONECO nepekntoyute
npnbop B pexum paboTel «Humidifiers.

Be3 nbinesoro ¢unbTpa AH300 MakcuManbHas
MOLIHOCTb YBNAXHUTENA BO3pacTeT, MOCKOJbKY
€034310TCA Nyyline ycnoBua ON9 NPOXOXOEeHUa
BO3/YLIHOMO NOTOKA.

CBETOANOAHBIN NHANKATOP PEXXUMA PABOTbI
«HUMIDIFIER»

e,

'
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TOJIbKO OYNCTKA («PURIFIER»)

JleTOM BN3XHOCTb BO34yXa 06bIYHO AOCT3TOYHI,
O[LHAKO MblNbL3 N LBETOYHAA Mblfib OCJIOXHAT
XWU3Hb aNneprukam. ECim Bol XoTuTe MCN0b30BaTh
TONbKO  OYMWALWY  GYHKLWK  NblNeBOro
dunbTpaAH300, nepekntYNTe NpMb0OpP CNOMOLLLbIO
npunoxeHuns BONECO B pexum paboThl «Purifier», a
TakXe yaanute BOAY N cHUMUTe 6apabaH.

CBETOANOLHLIN UHANKATOP PEXXUMA PABOTbI
«PURIFIER»
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PA3HbLIE NOAPEXUMbI

NOAPEXUMbI

Bo Bcex Tpéx pexunmax paboTbl «Hybrid», «04ncTka
BO3[YX3» N «YBNAXHEHNEe BO3AYXa» LOCTYMHbLI TPU
pasHbix pexunma: «<AUTO», «SLEEP» n «BABY».

PEXUM «AUTO»

B pexume «AUTO» npubop BONECO wmcnonb3yet
BCE CKOPOCTW BEHTWUIATOPA OT 1 f0 5. 3afaHHaA
BN1AXHOCTb BO34yXa coctaenset 50 %.

PEXXWUM «SLEEP»

B pexume «SLEEP» npubop BONECO MOXHO
OCTaBNATH BKJIOYEHHbIM [aXe HOouyblk. Mpubop
paboTaeT aBTOMATWYeCKM C  MUHUMAJIbHON
CKOpPOCTbI0 BeHTMNATOpa 1, 4to obecneymBaeT
CHMXEeHNe yPOBHA WyMa BO BpeMsi paboThl.
334,aHHAA BJIAXHOCTb BO3YX3 COCTaBNALT 45 %.

PEXXNM «BABY»

B pexume «BABY» npubop BK/OYaeT CKOPOCTU
BEHTUNATOPA OT 1 40 4 U NOBbLIWAET BNIAXHOCTh
Bo3gyxa [nO0 60 %. [laHHbIl  nokasaTens
ABNACTCA UOEANbHbIM O [OeTCKOW, MOCKOMbKY
B MNOMEWEeHNAX, rOe Haxo4AaTca rpyhHble
" ManonetHue nertu, pekoMeHayeTcs
noafepxusate 60Nee  BbICOKYK  BAXHOCTb
BO34yXa. BeHTUNATOp paboTaeT HAaCTOMLKO TUXO,
4TO Pa[IMOHAHSA HEe pearupyer Ha Hero.



EMKOCTb AJ11 APOMATU3NPYIOLLWX BELLECTB

EMKOCTb A4N19 APOMATU3NPYIOLLNX BELLECTB

B eMKOCTb AN 3poMaTu3MpyloWwmnx BeLecTs
¢ 06paTHOII CTOPOHLI KOPMYyCa MOXHO 3aNuUThb
06bIYHbI 3POMATN3ATOP U IGUPHBIE MACN].

3anpelaeTcs 3a1MBaTh apoOMaTU3npyioLime

BeLleCTB3 HEMNOCPeACTBEHHO B MOALO0H, TakK
KaK 3TO MOXEeT NMPUBECTU K CHUXEHUIO MOLLHOCTU
W Laxe K moBpexheHuo npubopa. [eictBue
rapaHTWM Ha NoBpexAeHus noAo6HOro poaa He
pacnpocTpaHseTcs.

EMKOCTb A1 apOMaTW3UpYIOLLINX BeLlecTs

MOXHO MbiTb B MOCYAOMOEYHON MalluHe.
0QHAKO TemnepaTypa He [0/IXHA MpeBbIlWaTh
50°C.

NCcnonb30BAHUNE
1. AnAa n3sne4yeHna BbIABUXHOI0 N0OTK3 HaXMnTe
Ha eMKOCTb 415 apOMaTU3NPYIOLLNX BEeLLeCcTB.

e

4

2. HakanaiTe apomaTu3upylollee BewecTBO Ha
BOWOYHYI0 BCTABKY B BbIABUXHOM NIOTKE.
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YTO NPEANATAET BAM NMPUNOXXEHWE BONECO

WH®OPMALINA O NPNTOXEHNIN BONECO OBbEM YCNVYT

NMpunoxeHne «<BONECO healthy air» obecneynsaer

pacllnpeHHble BO3MOXHOCTW NS ynpaBieHud Pe)l(leprBﬁOTbl <<Hyb|'id>> OLHOBPEMEHHO NPONCXOAAT 04MNCTKA 1 YBIaXHEHMe BO3YX3

npubopom u nossonder Bam packpbiTb Beck «Purifier» B0O34YX 04YMLLIAETCH, HO HE YBNAXHAETCH

ero noTeHuman. I'Ipivmoerme COOepXunT Takue (QumcTka

dyHKUMNM, K3K Talimep, 33a[aHWe BNAXHOCTW 8030yXa)

BO34YX3 NNY NepeksIioYeHne Mexay pasinyHsiMu

nporpamMmamun. Kpome TOro, OHO HAanoOMUH3eT «Humidifier»  B034yX YBIaXHAETCS, HO HE 04ULLaeTCs

00 MHTEpPBasNax 0YUCTKM U NPOYUX PerynspHbIx (YBnaxHeHue)

paboTax. "
Bbi6op MpenBapuTenbHO 3343aHHbIE HACTPOKIN 41 43CTO BCTPEYIOLWMXCS
noapexuma cTyaumin

Pexum «AUTO» [OCTYNHbI 4J18 NCNOJIb30B3HNA BCE CKOPOCTY BEHTUAATOPA OT 1 A0
5,333[,aHHadA BJIAXHOCTb BO3AyXa cocTaBnsnet 50 %

Pexum «SLEEP» Mpunbop BKIIOY3ET CKOPOCTb BEHTUNATOPA 1, 3 334aHHAA
BNAXHOCTb BO34YXa COCTAaBNACT 45 %

Pexxum «BABY» Mpnbop BKAOY3ET CKOPOCTY BEHTUAATOPA3 0T 1 40 4 N NOBbIWAET
BJIaXHOCTb BO34yxa Ao 60 %

rrpocrar 3apaHue Tpebyemoii BNaxHOCTI BO3AyXa
Anmmep 3afaHne ApKOCTY CBEYEHNA CBETOAMOAHOI0 NHANKATOPA COCTOAHNA
Noroaa NHAONKAUNA TEKYLLEN MOTO4bl N HAPYXKHOI TEMNEpPaTyphl

NHdopmauus o 3aMeHe GuNbTpa  YKas3biBAeT HA MCTEYEHNE CPOKA CYXKObl NbifeBoro GunbTpa AH300

NHdopmauus o6 YKa3blBaeT Ha UCTEYEHWE CPOKA CNYXObl aHTNOAKTEPUANBHOTO
aHTU6aKTepnanbHOM cepebpaHoro ctepxHs A7017 ot lonic Silver Stick®

cepe6psiHOM cTep)xHe A7017 oT

lonic Silver Stick®

[ononHUTeNbHbIE 06ecneynBaeT BO3MOXHOCTb MOKYNKW N NpeaocTaBnseTt
NPUHAANEXHOCTN N PacXoAHble  [JONONHUTENbHYIO MHDOPMALMIO
MaTepuansi




CKAYATb

NMPUNOXEHNE BONECO ANA10S

HaihgnTe B App Store no 3anpocy «BONECO healthy
air» UMM OTCKAHUPYWTe NPUBEAEHHbI HuxXe QR-
koA. Ona pacno3HaBaHusa QR-koga cuctemMamu
cmapTtdoHoB i0S 10 wu paHee noTtpebyetcs
YCTAHOBUTb  COOTBETCTBYIOWEE  MPUSIOXKEHME.
Bepcueir i0S 11 n 6onee no3gHWMKU Bepcuamun
QR-KOL ~ pacno3HaeTcs  aBTOMATUYECKW  Mpwu
HanNpaBMeHUN Ha HEro KaMepbl.

Z Download on the
o App Store

NPUNOXEHNE BONECO AJ11 ANDROID

HainguTte B Google Play Store mo 3anpocy «BONE-
CO healthy air» unu oTckaHUpyiTe NPUBEAEHHbIN
Huxe QR-kopd. Ong pacno3HaBaHmsa QR-kopa Ha
BalweM yCcTpONCTBE [OOJIXHO OblTb YCTAHOBIEHO
COOTBETCTBYHLLEE MPUSIOXKEHME.
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COEANHEHWE CMPNBOPOM BONECO

NnoAroToBKA

ybenutecb, 4To Ha Bawem cmapTdoHe BKIIHOYEHA
dyHKUMa Bluetooth. Mpu nogkntoYeHnn cMapThoH
00MXEeH HAXOANTLCS B TOM Xe MOMEeLLEHUN, 4TO 1
npnbop BONECO.

Mpn ycnewHoMm nogkaw4yeHun Bbl  cmoxeTe
ynpaBnsate npubopom BONECO co cBoero
CMapThOHAE, HAXOAACH B TOM Xe WW CMeXHOM
nomeleHnn. MakcmmarnbHoe paccToaHne mexnay
cmaptdoHom u npubopom BONECO 3aBucmt OT
KOHCTPYKTUBHbIX 0CO6EHHOCTEN MoMelLeHus.

NOAKNHYEHWUE
1. Y6eauTecb, 4ToHa BawemMcMapThoHe BKIIDYEHA
dyHKuus Bluetooth.

2. 3anyctute npunoxexHne BONECO.

3. CnepyiTe yKa3aHNUsAM B MPUIIOXEHNN.



YKA3AHUNA NO O4YNCTKE

0B OYNCTKE

PerynsapHbiii yxod 33 nNpubopoM U ero 04ucTka
— 3T0 ycnoBue 6ecnepeboiHON 3KcNNyaTauuu n
rrmeHnyYHocT npubopa.

PeKOMeHyeMble UHTEpPBafibl OYUCTKU U yX0[a
3aBUCAT OT Ka4YeCTBa BO3/YXa U BOAbI, @ Takxe OT
$haKTUYeCcKon NPOAOMIKUTENLHOCTI PaBOThI.

nna 04UCTKM BPYYHYIO pekomeHayeTcs
NCMOMb30BaTh MATKYID CandeTtky, CpeacTso ass
MbITbS NOCYAbI N FYOKY 8 NOCYabI.

Nepen Havyanom 04MCTKY Bcerma

oTcoeAuHARTe npubop OT 3nekTpoceTun!
HecobntogeHne  OaHHOro  npasuna  MoXeT
MPUBECTN K NOPAXEHWUIO 3N1eKTPUYECKUM TOKOM 1
npeacTaBAAeT yrpo3y Ans XusHu!

Mpn o4ynctke 6apabaHa w nNoOAAOHA B

NoCYOOMOEYHON MaluHe TemnepaTypa He
O0J1KHAa npeBbiWwaTth 50 °C, NHaYe NNacTMaccoBble
netanumoryT 4edopMnpoBaThCs.
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PEKOMEHAYEMASA NEPNOANYHOCTb OHNCTKN

NHTepBan Cnoco6 ycTpaHeHus

Ecnn npnbop He 6bIn B ONOpPOXHWUTL MOAAO0H, 3aN0NHUTL CBEXei BOAON

IKCNAYATaUNN TPY OHA U OONbLUe

Kaxable 2 Hegenn 04ncTUTb NOAA0H, 6apabaH U yBNAXHAKLWMNIA XONCT-GUNLTP
AW200

MpoMbIBKa GUNbTPA NPeABAPUTENLHON OYNCTKN

ExerogHo 33aMeHa aHTNOaKTepnanbHOro cepebpsAHOro cTepxHa A7017 oT
lonic Silver Stick®

3ameHa nbinesoro ¢punsTpa AH300

OYNCTUTL BEHTUNIATOP N BHYTPEHHNE NOBEPXHOCTN
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OYNCTKA MPUBOPA
OEMOHTAX U 0YNCTKA 4. TNoBepHnTe 06a AOucka Ha 6GapabaHe ana ux 6. [pousseanTe O4UCTKY noanoHa u 6apabaHa
1. CHUMUTE BEPXHIO0 4aCTb npubopa BONECO. oTCOeAMHEeHNA. NPU 3TOM ClIeanTe 33 MeTKaMu C BPYYHYIO UM B MOCYAOMOEYHOW MallvHe npu

HapPYXHOW CTOPOHbI ANCKA. TemnepaTtype He Bbilwe 50 °C.

T L -
4'\

—— g
2. 3Bnekute 6apabaH C YBIAXHAOLWNM
GunbTpom AW200. 5. CHUMNUTE yBRAXHALWNA dunbTp AW200 ¢ 7. Cobepute npu6op BONECO B 06paTHoi

, 6apabaHa. noc/NefoBaTeNbHOCTN.

3. N3BneknTe aHTMBaKkTepnanbHbli cepebpsiHbIii
cTepxeHsb lonic Silver Stick”A7017.

w



OYUNCTKA YBNAXHAKLLEIO ®UJILTPA AW200

NOAPOBHEE Ob YBNAXHAKLLEM ®UNbTPE
AW200

VBNaxHAWMA Gunbtp AW200 MOXHO CTUpaThb
B CTMPaNbHON MawwuHe. Wcnonb3yite o6blYHOE
MoloLLee CpeacTeo.

PekomeHpayeTcs NONOXUTb YBNAXHAO WA
GunbTp AW200 B Meww oK Ang 6enbs uan nocTnpatb
ero 0TAenbHO, NH34e OH 33bbeTcss BONOKHAMK OT
apyroro 6enbs npu cTrpke.

HaTtarueas yBnaxHawwmin dpunstp AW200 nocne
CTUPKN Ha 63apabaH, cnenuTe 33 NPAaBUIbHOCTbLIO
eronocagku:

v ix

CTUPKA B CTUPANIbHOIA MALUUHE

YBRaxXHAWNA GunbTp AW200 MOXHO CTUPATh B
CTWPaNnbHON MalMHe. Wcnonb3yiiTe B KayecTBe
no6aBkn 06bIYHOE MOtOLLee CPeacTBO.

yBRaxHawowmii  dunetp AW200 MOXHO
CTUPaTb NpuTemMnepaType He Bbiwwe 40 °C.

He cywmTe yBRaxHawowmin dpunstp AW200 B
CYWNAbHOW MallnHe.

) -
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PYYHAA CTUPKA

1. TwartensHo noctupaite YBAAXHAWNIA
duneTp AW200 B Tennoii Boge ¢ go6aBneHnem
He6O0/bLLIOro KONMYeCTBa MOKLLErD (PeACTBa.

2. NpoMbIBaiiTe yBRaxHawWMiA dunstp AW200
B TENNOA YWCTO BOLE A0 Tex nop, Noka He
npekpaTnTCsa NeHoo6pa3oBaHme.

3. Naiite  yBnaxHsawwemy obunstpy  AW200
BbICOXHYTb, Mpexae Yem HaTArMBaTb ero Ha

6apabaH.
E !

2

L
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MPOMbIBKA ®WUJIbTPA MPEABAPUTENLHON OYUCTKIA

WHOOPMALINA O ®UNbTPE MPEABAPUTEJIbHO
O4YNCTKN

®OUNbTP NpeaBapuUTENbHOM 0YNCTKIN 3aepXnBaeT
KpynHble YacTuubl Mbian. MpoMbiBaiiTe GUNbTP
npeaBapuTenbHOM 04NCTKY, €CAN OH 336WT NblNbO
NN 3arPA3HEH.

NPOMbIBKA ®UNbTPA NPEABAPUTEJSIbHON

O4YUNCTKN

1. MocnenoBaTeNbHO HAXMUTE HA BCe YeThlipeyrna
KPbILWKKM, 4TO6bl Pa3610KNPOBATH €e.

—

2. CHUMUTE GUNLTP NpeaBapuUTeNibHON 0YUCTKY,
MOTAHYB €ro 3a NMaHKYy B LIeHTPe BBEpX.

3.Mon cTpyeil BOAbl  nmpomoiiTe  GUALTP
npefBapuTeNbHOM 04NCTKN. YL06HO 3TO flenatb

CMNOMOUWbIO LLLeTKN.

4. MpoTpute dunbTp candeTkon.

5. YcTaHoBuTe GunbTp B npnbop.
3§

6. YCTaHOBUTE KPbILWKY.




3AMEHA JONOJIHUTENbHBIX NPUHALJEXXHOCTEIA

3AMEHA AHTUBAKTEPWUAJIbHOIO CEPEBPAHOIO
CTEP)XHAA A7017 OTIONIC SILVER STICK®
LeicTBne aHTUbakTepuanbHOro cepebpsiHoro
cTepxHsa A7017 ot lonic Silver Stick® ocHoBaHO
Ha AHTUMUNKPOBHbIX CBOMCTBAX cepebpa.
OH B 3H3aumMTeNnbHOW Mepe cnocobcTByeT
06e33apaxuBaHuio BoAbl. C(TepXeHb HayuHaeT
[elCTBOBATb C MOMEHTA BCTYNNEHNSA B KOHTAKT C
BOLOW, laXe e/ YyBNAXHUTEb BbIK/THOYEH.

#"1
-

Onsa nognepxXaHuss aHTUMUKPOBHOTO [OeicTsus
cnenyeT 3ameHsTb A7017 ot lonic Silver Stick®
eXeroaHo.

AHTUBAKTEPUANbHbLIA  CepebpaHbIl  CTepXeHb
A7017 oT lonic Silver Stick®, ucyepnaswwnii CBOWA
pecypc, MOXHO YTUIM3UPOBATb C OO6bLIYHBLIM
6bITOBLIM MYCOPOM.

3AMEHA MbINNEBOT0 ®NJ1IbTPA AH300
0uncTka  nbifeBoro  GUALTPA
npeaycMoTpeHa.

AH300 He

e Hanuyme 3arps3HeHUn SBNSETCA HOPMOW 1
noateepxpaaer 3PpdeKTUBHOCTb  MNbIJIEBOMO
GunnbTpa AH300.

e 33MeHaNnTe nbinesoit dunseTp AH300 exeroaHo
0N NOAAepXaHus  NPOW3BOAWNTENbHOCTW
0YNCTKN.

e Mbinesoil GunbTp AH300, WcyepnaBlWKA CBOW
pecypc, MOXHO YTWNN3MPOBAaTh C 6bITOBLIM
MYyCOpOM.
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BO3MOXXHOCTb NCMOJIb30BAHUA
JOMNOJIHUTEJIbHBIX MPUHALJIEXXHOCTER

Bbl MOXeTe 3aMeHWUTb OTC/IYXWBLIME, @ TakXe
NPpUOBPeCTN LONOSIHUTESIbHBIE MPUHAANEXHOCTH:

e Y annepa BONECO
e Hacalite www.shop.boneco.com

e HenocpencTBeHHO Yepe3 npunoxeHune «BONECO
healthy air».


http://www.shop.boneco.com
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HENOJMALKW U YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEN

NMpo6nema

BO3MOXHafA npuynHa

Cnocob ycTpaHeHns

Bo3ayX HENPUATHO NaxHeT

3acToii BOALI B NOALOHE

ONOPOXHUTL MOAA0H, O4NCTUTL NPUGOP 1
YBAAXHAKLWMA XONCT-GunbTp AW200

KayecTBO BO3AyXa He ynyyLwaertca

OTKpbITble OKHA NN ABEPU

3aKpoiiTe OKHA 1 ABepn

CBeTtoaunop pexuma «KAUTO» Ha npnbope
MUraeT KPacCHbIM LiIBETOM

MoAnoH nycT

HanonHWTL NoA40H

HeypaeTcs ucnonb3oBaTh NpUoXeHue
AnsiynpaBneHus npubopom. OTKpbIBaeTcs
coobueHne «Momck ...» «<HefoCTYNHO»

Npubop 3a6710KMPOBaH CAPYroro cMapTdoHa

3aKpbITh NPUIOXEHNE HA BTOPOM CMapThOHe

CeBeToaunon pexxuma «<AUTO» muraet

[OCTUMHYTA UM NPeBbILEeHa 33[4aHHAsA BIAXHOCTb
BO34YyXa

He TpebyeTcs

Tekywwaa UHANKALUA MUTAET Npn
NonbITKax ynpaBneHns

YnpasneHune 3a610KNPOBAHO

OTKIOUNTL B NTPUNOXEHUN QYHKLMNIO 610KMPOBKI

NHANKaLMA 0CTaeTcs TEMHOMN

SAPKOCTb (BETOAMOLA0B C/INLIKOM CUIbHO CHUXKEH3 B
NpuNoXxeHun

YBENNYNThL B NPUTOXEHNN SpKOCTbL (BETOANOA0B




3ABOOCKUE HACTPOMNKMW

NOAPOBHEE 0 3ABOJACKMX HACTPONKAX

Ecnmn Bam He yoobHa cncTema ynpaseHus Bawum
npnéopom BONECO mnm ecnu Bbl XoTUTe yoanutb
BCe H3CTPOWKK, Bbl MoxeTe c6POCUTL HACTPOIKM
npn60opa [0 33aBOACKUX. [IPU 3TOM BCE HACTPOKN 1
YCT3HOBKM BYyAYT yA3NEHbI.

Mocne nepesarpy3kn HeobX04MMO CHOBA

YCTAaHOBUTb coefunHeHne npubopa BONECO
C0 CMapTPOHOM, 4ToObl MOXHO 6bI0 YNPaBAATbL
npnbopom yepes NpuoxeHue.

CBPOCHACTPOEK MPUBOPA

C6pocbTe HacTpoiikm npubopa BONECO gmo
33aBOACKNX, HAaXaB U YOEPXNBAS YEPHYK KHOMKY
Ha npubope B TeyeHne npumepHo 30 cekyHAa,
NoKa CBETOAMOAbI HE 3aroPATCS KPACHbIM CBETOM.
Tenepb npu6op BONECO nMeeT Te e HaCTpOoiiku, ¢
KOTOPbIMU OH 6bIJ1 BBELEH B 3KCNyaTayuto.
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o HARHIE

BARBIE
HE2 BONECO H300
HE 220-240 V - 50-60 Hz
BEFE FH  o.04w

1% 42W

6 & 11.6 W
MEEREE 350 g/h**
%% cADR {H <90 m3/h
RAXEAER 50 m? / 125 m®
BAkERKE 45 Ft
Rt, KXEXE 280 X 280 X 465 mm
BEE (FB) 5.3 kg
TIERE 14% 28 db(A)

6 2% 51 db(A)
* {RE B AIALFI

** 230 V ~ 50 Hz At
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